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PROLOG

Coşmarul a devenit realitate, îşi spuse Dani.
Viziunea.
Mirosul de sânge îi întoarse stomacul pe dos, fumul dens şi 

înţepător îi ardea ochii, iar ceea ce atâta vreme nu fusese decât 
o amintire palidă, ca desprinsă dintr-un vis, devenea acum o 
realitate cumplită, care-i tăia răsuflarea. Pentru o clipă, încre­
meni.

Totul era aievea.
In ciuda a tot ce făcuse, a tot ce încercase să facă, în ciuda 

tuturor avertismentelor, acum devenea din nou...
—  Dani?
Hollis apăru lângă ea, de parcă s-ar fi întrupat din fumul gros, 

cu pistolul pregătit, mijindu-şi ochii albaştri şi pătrunzători, 
deranjată de duhoarea dinăuntru.

—  Unde e?
—  N u ... nu pot. Nu cred că pot.
—  Dani, tu eşti singura noastră speranţă. Eşti unica lor spe­

ranţă. înţelegi?
Căutând înăuntrul ei forţa pe care nu era deloc sigură că o 

are, Dani spuse:
—  Dacă m-ar fi ascultat cineva atunci când trebuia...
—  Nu mai privi în urmă. N-are nici un rost. Acum doar 

prezentul contează. încotro o luăm, Dani?
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Oricât dc imposibil îi părea acest lucru, Dani se strădui din 
răsputeri să se concentreze asupra mirosului greu de sânge, pe 
caic ştia că nimeni altcineva nu-1 simţea. Era un indiciu, sin­
gurul după care se puteau ghida. Aproape că-i veni să vomite, 
icni şi arătă cu degetul.

— Pc-acolo. în spate. D ar...
— Dar ce?
—  E undeva jos. Sub noi. La subsol.
Scări. îşi amintea de nişte scări. Trebuia să coboare. Să co­

boare în infern.
—  Nu apare nici un subsol în proiectul clădirii.
— Ştiu.
— Oribil loc în care să fii prins când clădirea e-n flăcări, 

spuse Hollis. Acoperişul ar putea să se prăbuşească peste noi. 
Fără probleme.

Bishop apăru din senin, la fel de brusc precum Hollis, cu 
arma în mână, cu faţa împietrită şi o privire agitată.

—  Trebuie să ne grăbim.
— Da, răspunse Hollis, asta ştim şi noi. O clădire în flăcări. 

Un criminal maniac. Binele, copleşit de forţele răului. Gravă 
situaţie.

Cuvintele şi tonul vocii nu păreau serioase, dar privirea ei 
spunea cu totul altceva, era fermă, iscoditoare.

—  Ai uitat să spui victimă potenţială în mâinile criminalului 
nebun, zise şeful ei, fără să încerce măcar să folosească acelaşi 
ton ca ea.

— Niciodată! Dani, ai văzut subsolul sau îl simţi?
— Scări. Le-am văzut. Simţea o povară imensă, parcă toată 

greutatea lumii atârna pe umerii ei. Sau poate că... Şi acum 
simt că ... E undeva mai jos. E sub noi.

—  Atunci să căutăm scările.
Dani tuşi. încerca să gândească, încerca să-şi aducă aminte. 

Dar visele pe care le rememora erau atât de vagi, atât de lipsite
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de substanţă, chiar şi viziunile pe care le avea uneori, încât nu 
exista nici o şansă ca să fie sigură că-şi amintea ceva limpede. 
Era pe deplin conştientă de timpul preţios care se scurgea, şi se 
uită la ceasul de mână, la ceasul mare electronic care arăta ora 
2.47 p.m., marţi, 28 octombrie.

Ciudat. Nu mai purtase niciodată ceas. De ce avea unul 
chiar acum? Şi de ce unul care părea aşa de ... bizar pe mâna ei 
subţire?

—  Dani?
Se scutură să se dezmeticească din momentul de confuzie.
—  Scările. Nu sunt unde ne-am aştepta, reuşi ea să rostească 

în cele din urmă, tuşind din nou. Sunt într-o debara sau ceva de 
genul ăsta. Un birou mic. O cameră. Nu pe hol. Holuri...

îi apăru în fa ţa  ochilor imaginea unor holuri nesfârşite, 
puternic luminate, care nu se deosebeau cu nimic între ele...

—  Ce?
Imaginea din mintea ei se disipă la fel de repede cum se 

înfiripase, iar Dani nu-i dădu importanţă, căci o certitudine 
absolută îi luase locul.

— La naiba! Subsolul e compartimentat. De un perete solid. 
Două încăperi mari. De la acest nivel, se ajunge la ele pe două 
scări diferite, câte una de fiecare parte a clădirii, în spate.

— Ce rahat de proiect de construcţie mai e şi ăsta? întrebă 
Hollis.

—  Dacă ieşim vii de-aici, poţi să-l întrebi pe arhitect.
Mirosul de sânge era aproape copleşitor, pe Dani începuse

s-o doară capul. Rău de tot.
Holuri. Nu sunt holuri, sunt două spaţii separate, două părţi 

diferite...
Nu se mai concentrase niciodată atât de mult timp fără 

pauză şi mai ales nu cu o asemenea intensitate.
Bishop spuse:
—  Nu poţi să ne spui în ce parte sunt, nu?
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—  Nu. îmi parc rău.
Avea senzaţia că, de când se cunoscuseră, îşi cerea mereu 

scuze faţă de acest bărbat. La naiba, chiar aşa şi era.
Hollis se încruntă. îi zise lui Bishop:
— Minunat! E pur şi simplu minunat! Nu vezi nimic, 

furtuna mi-a dat peste cap toate simţurile, iar noi suntem într-o 
clădire uriaşă care arde, fără măcar o amărâtă de hartă la noi.

— De-asta o avem pe Dani cu noi.
Ochii palizi şi atenţi o priveau fix.
Dani se simţi extrem de stânjenită.
—  E u ... eu nu ... Ştiu doar că e jos, undeva.
—  Şi Miranda?
Numele o făcu să se cutremure şi, pentru o clipă, Dani avu 

ameţitoarea senzaţie că ceva nu se potriveşte, ceva era în deza­
cord, într-un fel sau altul. Găsi totuşi un răspuns pentru el. Cât 
de cât.

—  Nu e... moartă. încă. O foloseşte ca momeală, doar ştii 
asta. Dintotdeauna a fost pe post de momeală, ca să te ademe­
nească.

—  Şi pe tine, spuse Bishop.
Dani nu voia să se gândească la asta. Nu putea —  dintr-un 

motiv pe care nu ştia să-l explice —  să se gândească la asta.
—  Trebuie să plecăm. Acum. N-o să mai aştepte, nu de data 

asta.
Şi nu e singurul.
Conversaţia durase doar câteva minute, dar fumul devenise 

deja mai dens, mugetul focului se înteţise şi căldura era din ce 
în ce mai intensă.

Cu amărăciune în glas, Hollis spuse:
—  Suntem la dispoziţia lui, ca şi pân-acum, ca-ntotdeauna, 

duşi de val, fără şanse să ne oprim, să ne gândim.
Bishop se întoarse şi o pomi spre colţul dinspre sud al 

clădirii, în spatele ei.
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—  Eu o să cobor pc-aici. Voi două mergeţi spre colţul estic.
Dani se întrebă dacă şi el se lăsa condus de instinct, dar nu-i

spuse lui Hollis decât atât:
—  Dacă s-ar ivi ocazia, nu ar profita de ea, nu? Să se oprească 

şi să se gândească, vreau să zic.
—  Asta ar însemna un minut pierdut în drumul spre 

Miranda? Atunci, nici vorbă! Fie doar şi-atât, şi-ar fi de-ajuns, 
dar, colac peste pupăză, şe mai şi învinovăţeşte pentru toată 
porcăria asta.

—  N-avea de unde să ştie...
—  Ba da. Ar fi putut. Poate chiar a ştiut. Din cauza asta 

crede că e vina lui. Hai, să mergem!
Dani o urmă, dar nu putu să se abţină să nu întrebe:
—  Tu crezi că e vina lui?
Hollis se opri doar pentru o clipă, uitându-se peste umăr; 

ochii-i luceau şi privirea-i era fermă.
—  Da, aşa cred. S-a jucat de prea multe ori de-a Dumnezeu. 

Şi noi plătim pentru aroganţa lui.
Dani o urmă mai departe, simţind din ce în ce mai mult că 

se înăbuşă, în ciuda faptului că atunci când ajunseră în jumă­
tatea cealaltă a clădirii, în spate, fumul nu mai era aşa de dens. 
Cele două femei descoperiră imediat, în spatele a ceea ce fusese 
probabil odată un birou mic, o uşă, care se deschise fără zgomot 
şi care dădea spre nişte scări.

Scările erau deja luminate.
—  Bingo! răsuflă Hollis uşurată.
Pe de o parte, Dani ar fi vrut să-i spună să mai aştepte măcar 

până când Bishop termina de verificat cealaltă aripă a clădirii, 
dar toate instinctele, precum şi valurile de căldură care veneau 
din spate îi spuneau că pur şi simplu nu mai era timp de 
pierdut.

Hollis ridică arma ţinând-o cu ambele mâini şi se uită spre 
Dani.
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— Eşti gata?
Dani nu pregetă să se întrebe cum putea cineva din lumea 

asta să fie gata pentru aşa ceva? Se concentră însă asupra 
singurei arme pe care o deţinea, cea din mintea ei — în timp ce 
capul o durea îngrozitor — , şi încuviinţă.

Hollis doar ce făcuse un pas când în spatele lor se auzi un 
zgomot asurzitor şi un nou val de căldură, aproape de nesu­
portat, ameninţa să le împingă pe scări.

Acoperişul se prăbuşea.
Se uitară una la cealaltă şi apoi, fără emoţie în glas, Hollis 

spuse:
— închide uşa în urma noastră!
Dani îşi adună ultimele rămăşiţe de curaj şi chiar dacă vocea 

ei nu reuşi să fie la fel de calmă ca a celeilalte femei, cel puţin 
nu-i tremură.

—  Bine, zise ea, închizând uşa în urma lor, după care înce­
pură să coboare în iad.



1

Marţi, 7 octombrie

— Iar ai avut acel vis azi-noapte, nu-i aşa?
Dani nu-şi desprinse ochii de la ceaşca de cafea decât atunci 

când tăcerea se prelungi mai mult decât era firesc într-o con­
versaţie; se uită la sora ei.

—  Da. Iar am avut acel vis.
Paris se aşeză la celălalt capăt al mesei, ţinând ceaşca de 

cafea cu amândouă mâinile.
—  A fost la fel ca până acum?
—  în mare parte, da.
—  Atunci înseamnă că nu a fost la fel. Ce a fost diferit de 

data asta?
Dani nu voia să-i răspundă la întrebare, dar o cunoştea prea 

bine pe sora ei ca să se lupte cu inevitabilul; când Paris îşi 
punea ceva în minte, era la fel de greu de oprit precum valurile 
dezlănţuite ale mării.

—  De data asta, era localizat în timp. Era ora 2.47 după-a- 
miaza, 28 octombrie.

Paris întoarse capul să se uite la calendarul fixat pe frigider 
cu magneţi ce reprezentau personaje din South Park.

—  Zici că era 28, nu? Anul ăsta?
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—  Da.
— Adică peste trei săptămâni.
—  Mi-am dat seama şi eu.
— Şi personajele din vis erau aceleaşi?
Dani încuviinţă.
—  Da, aceiaşi oameni. Aceleaşi discuţii. Acelaşi depozit în 

flăcări. Aceeaşi senzaţie de soartă tragică.
—  Deci a fost la fel, numai că de data asta ai văzut şi ora, 

nu?
—  Mu e niciodată exact la fel, ştii doar. Probabil că o parte 

din vis e simbolică şi n-am de unde să ştiu care părţi nu tre­
buie interpretate ca atare. Ştiu doar ce văd; sunt întotdea­
una mici schimbări, uneori ciudate. Câte un cuvânt diferit, câte 
un gest. Cred că pistolul pe care-1 ţinea Hollis în mână nu 
era acelaşi. Şi Bishop purta de data asta o haină neagră de 
piele; altă dată purta o jachetă impermeabilă, închisă la 
culoare.

— Dar sunt mereu aceiaşi. Oamenii ăştia doi apar întotdea­
una în vis, nu?

— întotdeauna.
— Nişte oameni pe care nu-i cunoşti.
—  Oameni pe care nu-i cunosc... încă. Dani se încruntă un 

moment privind ceaşca de cafea, apoi clătină din cap şi se uită 
din nou la sora ei, care o privea fix. în vis, am senzaţia că-i cu­
nosc foarte bine. îi înţeleg, dar într-un fel greu de explicat.

—  Poate pentru că au şi ei capacităţi de medium.
Dani ridică din umeri.
—  Poate.
—  Şi s-a terminat...
—  ...aşa cum se termină mereu. Sfârşitul nu se schimbă 

niciodată. închid uşa în urma noastră şi coborâm scările. Ştiu 
că acoperişul a început să se prăbuşească. Ştiu că nu vom putea
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să ieşim pe unde am intrat. Ştiu eă ceva îngrozitor şi malefic ne 
aşteaptă la subsolul clădirii, ştiu că ni se întinde o cursă.

—  Şi cu toate astea, coborâţi scările.
—  Nu mi se pare că avem de ales.
—  Sau poate că e o alegere pe care ai făcut-o deja, înainte 

de a pune piciorul în clădire, spuse Paris. Poate că alegerea o 
faci chiar acum. Cum ai văzut ce dată era?

—  M-am uitat la ceasul de mână.
—  Al tău? Nici una dintre noi nu putem să purtăm ceas.
Dani adăugă, încă ezitând:
—  Şi nu era genul de ceas pe care l-aş purta dacă aş putea.
— Cum era?
— Arăta... ca un ceas de soldat. Mare, negru, electronic. 

Cu multe butoane şi mai multe ecrane. Ca şi cum ar fi putut 
să-mi arate ora în Beijing, dar şi latitudinea şi longitudinea. La 
naiba, era posibil să traducă şi din sanscrită în engleză, la cât 
mă pricep eu.

—  Şi ce crezi că înseamnă asta?
Dani oftă.
—  Cu un an de psihologie la activ, e normal ca orice lucru 

să însemne ceva pentru tine.
—  Când e vorba de visele tale, da, orice lucru înseamnă 

ceva. Ştim amândouă asta. Hai, Dani, spune! De câte ori ai avut 
visul ăsta?

—  De câteva ori.
—  De vreo şase ori, din câte ştiu eu —  şi pun pariu că nu 

mi-ai spus de la început.
- Ş i ?
—  Dani!
—  Uite, nu contează de câte ori am avut visul ăsta. N-are 

nici o importanţă, pentru că nu e premonitoriu.
— Pe mine era cât pe ce să mă păcălească.
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Dani se ridică de la masă şi se îndreptă spre chiuvetă, eu 
ceaşca în mână.

— Păi da, nu tu ai visat.
Paris se întoarse, dar nu se ridică de pe scaun.
— Dani, tu de-asta ai venit aici, în Venture, nu? Nu pentru 

mine, ca să am pe umărul cui să plâng, să mă ajuţi să trec peste 
divorţul ăsta urât, ci din cauza visului, nu-i aşa?

—  Nu înţeleg ce vrei să spui.
— Nu înţelegi pe naiba!
— Paris...
—  Spune-mi adevărul. Nu mă face să ţi-1 smulg cu forţa.
Dani se întoarse, sprijinindu-se cu spatele de blat, dându-şi

seama din nou, cu tristeţe, că nu va putea niciodată să ascundă 
adevărul de sora ei, nu pentru mult timp.

în parte, acest lucru se datora faptului că erau gemene.
Paris îşi purta tuns scurt părul arămiu şi lucios —  spunea că 

e în perioada de renaştere de după divorţ —  şi era puţin cam 
prea slabă, dar în rest, când Dani se uita la ea, era ca şi cum 
s-ar fi privit în oglindă. Dani se obişnuise de mult cu acest lucra 
şi îl privea ca pe un avantaj: observând jocul emoţiilor de pe 
chipul expresiv al lui Paris, Dani învăţase să-şi ascundă pro­
priile simţiri.

Cel puţin de ceilalţi, dacă nu şi de Paris.
— Am promis amândouă, îi reaminti sora ei, să nu vorbim 

despre viaţa personală, gândurile şi emoţiile noastre. Şi am 
ajuns să ne pricepem de minune să le ascundem. Să ţinem uşa 
închisă. Dar eu îmi amintesc cum s-o deschid, Dani. Amândouă 
ne amintim.

Bineînţeles, nu era un lucru neobişnuit ca între gemenii 
identici să existe o legătură deosebită, dar pentru Dani şi Paris, 
acea legătură, aşa cum spunea o prietenă de-a lor din copilărie, 
„îţi dădea fiori” . Era ceva mai mult decât apropiere, mai mult
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decât faptul că una termina propoziţia celeilalte sau că se îrn- 
brăcau la fel, ori că se jucau dându-se una drept cealaltă.

Dani şi Paris, mai ales la începutul copilăriei, erau mai de­
grabă ca două jumătăţi ale aceleiaşi persoane decât două iden­
tităţi diferite. Paris era jumătatea mai solară, pusă pe şotii, tot 
timpul veselă, deschisă şi încrezătoare, extravertită. Dani era 
mai tăcută, mai liniştită, precaută, chiar secretoasă. îşi ieşea greu 
din fire, nu avea încredere în oricine şi era mult mai interio­
rizată decât sora ei.

Tatăl lor le spunea Noapte şi Zi —  şi nu era singurul care 
interpretase greşit aparenţele.

Dani şi Paris preferau aşa, ca numai ele să ştie adevărul, 
învăţaseră de mici să ascundă sau să mascheze legătura mentală 
şi emoţională care se crea cu uşurinţă între ele, descoperind în 
cele din urmă cum să construiască „uşa” despre care vorbea 
Paris.

Aceasta le oferea intimitate, să fie singure cu propri­
ile gânduri şi simţiri, ceva ce majoritatea oamenilor n-au învăţat 
niciodată să aprecieze. Pentru gemene, acest lucru le ofe­
rise în sfârşit posibilitatea ca măcar să înceapă să experi­
menteze viaţa ca persoane unice, şi nu ca jumătăţi ale aceluiaşi 
întreg.

Cu toate acestea, lui Dani îi era dor de apropierea care 
existase între ele în trecut. în  prezent, nu le despărţea decât o 
uşă —  care acum nu prea se mai deschidea, căci gemenele tre­
cuseră puţin de treizeci de ani şi apucaseră pe drumuri foarte 
diferite în viaţă.

Clătinând uşor din cap, Dani spuse.
—  Bine, fie! Am început să am acest vis acum câteva luni, 

astă-vară. Când fiica senatorului a fost ucisă de criminalul în 
serie din Boston.

—  Cel pe care nu l-au prins încă, nu?
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— Da.
Paris se încruntă.
—  Nu înţeleg care e legătura.
—  Nici eu n-am crezut că există vreo legătură. Nu am nici 

o legătură cu acele crime, cu victimele sau cu detectivii. Şi 
niciodată nu am viziuni cu altcineva în afară de mine sau 
oamenii din viaţa mea. De-asta n-am crezut că visul e o pre- 
moniţie.

Dar Paris nu se mulţumi cu mărturisirea surorii ei, ci spuse:
— Până când ceva s-a schimbat. Ce anume?
— Am văzut o ştire la televizor. Agentul FBI care se ocupă 

de ancheta din Boston este bărbatul care mi-a apărut în vis. 
Bishop.

— Tot nu înţeleg ce ...
—  Soţia lui e Miranda Bishop.
Paris îşi îndreptă umerii.
—  Dumnezeule, ea ne-a spus despre Haven!
—  Da.
Se întâmplase în Atlanta, cu aproape un an şi jumătate în 

urmă. Paris şi soţul ei erau pe punctul de a se despărţi şi Dani 
nu lucra şi n-avea nimic de făcut. Nici una dintre ele nu voia să 
devină agent FBI sau să se alăture Departamentului Special de 
Investigaţii Criminale despre care le spusese Miranda Bishop.

Nu voiau să poarte arme, să fie poliţiste. Dar să lucreze 
pentru Haven, o organizaţie civilă particulară de detectivi cu 
abilităţi speciale, suna interesant.

Cu mintea în altă parte, Paris spuse:
—  Asta i-a pus capac lui Danny, ştii. Când am vrut să-mi 

folosesc capacităţile, când am găsit o slujbă care-mi cerea acest 
lucru. Am văzut cât de îngrozit era. Cum aş fi putut să rămân 
lângă cineva care se simţea astfel în legătură cu ceva din 
mine?
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—  Da, ştiu. Am fost şi eu acolo. Majoritatea lipilor pe care 
i-am cunoscut n-au putut să treacă peste faptul că am o soră 
geamănă identică; iar faptul că aveam vise care se adevereau 
întocmai nu era văzut ca un avantaj distractiv.

—  Asta mai ales când îi visai pe ei?
—  Ei bine, oricine se apropie de mine îşi asumă riscul. Şi 

cum nu visez niciodată raze de lumină şi căţeluşi drăgălaşi, 
majoritatea tipilor din viaţa mea şi-au luat tălpăşiţa înainte să 
afle scenariul de groază care îi aştepta.

—  Totuşi a fost unul care nu a dat bir cu fugiţii.
Dani se încruntă.
— Mda, mă rog. Ar fi făcut-o. Mai devreme sau mai târziu.
— Eşti sigură de lucrul ăsta sau doar presupui?
— N-am putea, te rog, să revenim la visul meu?
Din copilărie, de când încheiaseră un pact solemn, fiecare 

respectase cu stricteţe intimitatea vieţii amoroase a celeilalte. Şi 
deoarece căsnicia ei şubredă o făcuse să fie extrem de sensibilă 
la acest subiect, Paris nu se mai simţi în stare să insiste.

—  OK. Să revenim la visul tău. Spui că are legătură cu acel 
criminal în serie?

—  Eu aşa cred.
—  Cum aşa?
—  O presimţire.
Paris o privi fix.
—  Şi altceva?
Deşi Dani nu voia să răspundă, în cele din urmă spuse:
—  Indiferent ce era în subsolul ăla, era —  şi este —  malefic. 

Ceva malefic cum nu am mai simţit până acum. Ceva ce mă 
sperie al naibii de tare. Şi lucrul care s-a repetat în fiecare ver­
siune a visului este faptul că a pus mâna pe Miranda.

—  E ostatică?
—  0  foloseşte drept momeală.
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*

— Era singurul meu copil.
-— Da, ştiu.
Senatorul Abe LeMott îşi desprinse privirea de la fotografia 

înrămată la care se uitase lung până atunci şi îşi îndreptă atenţia 
spre chipul persoanei aflate de cealaltă parte a biroului, care 
devenise în ultimele luni aproape la fel de familiar precum cel 
al fiicei sale, Annie.

Agentul special Noah Bishop, şeful Departamentului Spe­
cial de Investigaţii Criminale, avea un chip pe care nu puteai 
să-l uiţi, îşi spuse LeMott. Asta pentru că era deosebit de arătos, 
dar mai ales pentru că ochilor săi gri-argintii nu le scăpa nimic 
şi întrucât cicatricea palidă şi totuşi urâtă care-i brăzda obrazul 
stâng era dovada mută a unui trecut violent. Dacă adăugai la 
toate acestea şuviţa de păr alb de la tâmpla stângă, ce contrasta 
cu părul negru tăciune, rezultatul era un bărbat pe care n-aveai 
cum să-l treci cu vederea, iar de uitat, cu atât mai puţin.

— Dumneavoastră şi soţia nu aveţi copii, nu?
LeMott puse grijuliu fotografia deoparte, la locul ei, în dreapta 

mapei de birou.
— Nu.
Senatorul se forţă să zâmbească.
—  Şi totuşi dumneavoastră aveţi. Cel puţin, fraţi sau surori. 

Familia. Departamentul. Colegii.
Bishop dădu din cap.
•— Aţi pierdut vreodată pe vreunul dintre ei?
— Nu. A fost cât pe ce de câteva ori, dar n-am pierdut pe 

nimeni.
Nu încă.
Vorbele nerostite atârnau în aer şi LeMott încuviinţă grav.
—  E inevitabil. Cu munca pe care o faceţi, cu răul pe care-1 

înfruntaţi. Mai devreme sau mai târziu, va fi... plătit un preţ 
mare. Mereu se întâmplă aşa.
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Hotărând să nu răspundă la spusele senatorului, Bishop 
continuă:

—  Aşa cum vă spuneam, i-am pierdut urma lângă Atlanta. 
Fie că e în oraş, fie eă e undeva prin împrejurimi, asta e zona. 
Dar până nu face o nouă mişcare...

—- Până nu ucide din nou, vreţi să spuneţi.
— S-a dat la fund şi e puţin probabil să iasă la supra­

faţă până nu se va simţi mai puţin ameninţat. Şi vânat. Sau 
până când nevoile lui îl vor împinge să acţioneze în ciuda 
acestui fapt.

—  Acum e ceva personal, nu-i aşa? între dumneavoastră şi 
el. Vânătorul şi vânatul.

—  Sunt poliţist. E meseria mea să vânez scursuri de teapa 
lui.

LeMott clătină din cap.
—  Nu, pentru dumneavoastră a fost dintotdeauna mai mult 

de-atât. Eu îmi dau seama. La naiba, e evident pentru toată lu­
mea. Pun pariu că şi el ştia că eraţi pe urmele lui şi că i-aţi 
pătruns în minte.

—  Şi totuşi nu era convins, spuse Bishop, iar în voce i se 
strecură o umbră de tristeţe. Tot a reuşit să pună mâna pe Annie 
şi pe cel puţin alte unsprezece tinere, şi tot ce ştiu cu certitudine 
este că nu a terminat încă.

—  Au trecut luni de zile. Oare asta aştepta de-atâta timp, să 
se mai domolească lucrurile? De-asta a plecat din Boston?

—  Cred că e doar una dintre cauze. N-a vrut să primească 
atâta atenţie, să fie în lumina reflectoarelor. N-a avut niciodată 
intenţia să amestece poliţia, să-şi măsoare abilităţile şi voinţa cu 
ale noastre. Nu e genul ăsta de criminal, nu asta-1 interesează. 
-  — Dar ce-1 interesează?

—  Aş vrea să pot să răspund cu o oarecare certitudine, dar 
ştiţi că nu pot. Ăsta e calvarul atunci când urmăreşti un criminal
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în scrie: laptele se lămuresc de-abia după ce l-am prins. Până 
atunci, nu putem decât să facem speculaţii şi presupuneri. Aşa 
că tot ce ştiu sunt frânturi, fragmente, şi puţine dintre ele sunt 
informaţii preţioase. în ciuda faptului că avem cadavrele, nu 
putem să aflăm mare lucru.

— Dar ştiţi că în cazul lui Annie a fost o greşeală, nu?
Bishop ezită, apoi clătină din cap.
—  Da, cred că a fost o greşeală. El vânează un anumit tip de 

femeie, un tipar fizic, şi Annie se potrivea, la fel ca şi celelalte. 
Dacă avea nevoie de altceva decât de aspectul fizic, dacă avea 
nevoie să afle mai multe despre ţintele lui şi dacă să ştie mai 
mult despre ele, nu doar aspecte superficiale, ar fi fost un lucru 
important pentru el, atunci ar fi ştiut cine era Annie şi ce riscuri 
imense îşi asuma alegând-o ca victimă. Modul ei liniştit de 
viaţă, ca al oricărei tinere din Boston, aparenţa obişnuită a vieţii 
ei nu i-au dat motive să creadă că reacţia la dispariţia ei avea să 
fie atât de promptă şi de violentă.

—  Din cauza asta s-a oprit după ea?
Bishop ştia prea bine că tatăl îndurerat din faţa lui lucrase 

ani de zile ca procuror într-un oraş important şi, prin urmare, 
cunoştea —  poate la fel de bine ca el însuşi —  ororile pe care 
oamenii sunt capabili să le înfăptuiască, însă, cu toate astea, îi 
era greu să uite că era tată şi să-l trateze ca pe un coleg de 
breaslă, să discute calm, fără emoţii.

Acest ucigaş nu e singurul căruia îi fa c  profilul psihologic, 
domnule senator. Şi pe dumneavoastră v-am studiat. Şi tare 
mă tem că nu va'mai trece mult timp până veţi interveni în 
această anchetă.

Şi asta o să vă fie  fatal.
—  Bishop, de-asta s-a oprit?
—  Cred că a fost şi ăsta un motiv. Prea multă poliţie, prea 

multă mediatizare, prea multă atenţie. Dăuna planurilor sale,
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abilităţilor lui de vânător. Prada era pusă în gardă, devenea 
precaută. Asta l-a împiedicat să se concentreze, lucru pe care nu 
şi-l putea permite, mai ales în stadiul acela. Trebuia să fie în stare 
să se gândească la ceea ce făcea, căci el exersa, nu găsesc alt 
cuvânt care să exprime mai bine acţiunile lui. Explora şi îşi 
perfecţiona ritualul. Din cauza asta...

Când Bishop tăcu brusc, LeMott îi termină propoziţia cu 
fermitate:

—  Din cauza asta fiecare crimă a fost diferită, armele, gra­
dul de cruzime. El experimenta. încerca să descopere ce-i oferea 
cea mai m are... satisfacţie.

Simţi nevoia să auzi asta la nesfârşit, nu? Ca şi cum ai 
zgândări coaja de pe o rană, menţinând vie durerea, pentru că 
e tot ce ţi-a mai rămas.

— Da.
—  Şi a reuşit să afle până acum?
—  Ştiţi că nu pot să vă dau un răspuns. Avem prea puţine 

informaţii ca să presupunem.
—  Mă bazez pe intuiţia unui profesionist. A dumneavoastră.
Asta pentru că ştii că e mai mult decât intuiţia unui profe­

sionist. Şi acum îmi dau seama că am greşit cândţi-am spus cu 
ce anume se ocupă Departamentul Special de Investigaţii 
Criminale.

Dar Bishop ştia prea bine cât de inutile erau regretele de 
genul acesta. Greşeala fusese făcută. Acum trebuia să suporte 
consecinţele.

Trase aer în piept şi expiră încet.
—  Părerea mea e că reacţia la răpirea şi uciderea lui Annie 

l-a dezechilibrat. Rău de tot. Până atunci, fusese condus aproa­
pe orbeşte de poftele pe care trebuia cu orice preţ să şi le satisfacă. 
Să omori douăsprezece femei în mai puţin de o lună înseamnă 
că ceva i-a declanşat nebunia, ceva extrem de traumatizant şi,
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despre orice ar fi vorba, evenimentul declanşator fie a anihilat 
pur şi simplu persoana care fusese până atunci, fie a dezlănţuit 
ceva latent care zăcea de mult timp înăuntrul lui.

—  Ceva malefic.
—  în privinţa asta, n-am îndoieli.
LeMott se încruntă.
—  Dar chiar şi răul are instinctul său de conservare. Cele­

britatea neaşteptată, în lumina reflectoarelor, după moartea lui 
Annie, a trezit la viaţă acea parte din el. Sau, cel puţin, a pre­
luat controlul asupra lui.

—  Da.
—  Aşa că s-a retras. A găsit un loc sigur unde să sc ascundă.
—  Deocamdată. S-a retras să se reorganizeze, să-şi revizu­

iască planul. Să-şi evalueze opţiunile. Poate chiar să găsească 
o cale de a-şi schimba ritualurile care progresau, pentru a se 
potrivi cu noua dinamică a lucrurilor.

— Pentru că acum ştie că e urmărit.
Bishop clătină din cap.
LeMott urmase un curs intensiv de psihologie a criminalilor 

în serie, implicându-se în arta şi ştiinţa alcătuirii profilului 
psihologic al unui criminal, în ciuda avertismentelor Iui Bishop. 
Cuta dintre sprâncene i se adânci.

—  Chiar dacă îşi testa limitele sau doar căuta lucrul de care 
avea nevoie ca să-şi satisfacă poftele, să omori atât de mulţi 
oameni într-o perioadă aşa de scurtă şi apoi să te opreşti pur şi 
simplu e cu siguranţă un lucru neobişnuit. Cât poate să reziste 
oare pornirilor ucigaşe?

— Nu mult, aş fi zis.
— Dar au trecut mai bine de două luni.
Bishop tăcea.
—  Sau poate că nu, spuse LeMott încet. Poate că a făcut 

mai mult decât să se dea la fund. Poate că s-a adaptat la situaţia
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de a fi în acelaşi timp prada şi vânătorul şi şi-a schimbat deja 
modul de operare. Da, a ieşit din raza vizuală o vreme, dar şi-a 
schimbat locul şi a început să omoare în altă parte. Altfel decât 
până acum. Şi-a schimbat ritualul. La asta te gândeşti?

La naiba!
Cântărindu-şi cuvintele cu multă grijă, Bishop explică:
— Majoritatea criminalilor în serie sunt activi luni de zile, 

chiar ani, până când justiţia îi recunoaşte drept ceea ce sunt, şi 
ai astfel mai multe informaţii ca să schiţezi o hartă a ciclurilor 
active şi inactive într-o perioadă, tiparele şi fazele comporta­
mentale. Cu ticălosul ăsta nu putem face lucrul ăsta. Nu încă. 
S-a mişcat prea repede. Şi-a făcut apariţia, a măcelărit nişte 
femei şi apoi s-a întors în iadul de unde se târâse în lume ca o 
lighioană. N-am avut timp să-i studiem mişcările. Singurul 
lucru care ne-a dat de înţeles că avem de-a face cu un criminal 
în serie a fost faptul incontestabil că tinerele ucise semănau 
foarte mult între ele, ar fi putut să fie surori.

— Asta e tot ce-am avut şi avem la ora actuală. Ştim că ţinta 
lui o reprezintă femeile minione, aproape silfide, cu ochii mari 
şi părul scurt, închis la culoare.

— Ca nişte copii, spuse LeMott, fără să-i tremure vocea.
Bishop încuviinţă.
— Ştiu că v-am mai întrebat, dar...
—  Vreţi să ştiţi dacă ar putea să ia în colimator şi copii. 

Profilul lui psihologic aşa ar da de înţeles. Eu spun însă că e 
puţin probabil. El omoară aceeaşi femeie la nesfârşit, aceasta 
este experienţa pe care o recreează de fiecare dată. Orice altceva 
s-ar schimba, ea, femeia, trebuie să fie mereu aceeaşi.

LeMott se încruntă.
—  Dar dacă el chiar îşi schimbă sau şi-a schimbat deja 

ritualul de ucidere, dacă ştie că e urmărit şi este aşa de deştept 
cum îl credeţi, probabil că ştie şi cum decurge o anchetă în
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cazul unei crime. Probabil că ştie că modul său de operare este 
observat şi dat în consemn la toate bazele de date ale poliţiei din 
ţară. Ne putem permite să presupunem că va continua să-şi 
aleagă drept ţintă femei care au profilul victimei?

Pe Bishop nu-1 linişteau expresia calmă de pe chipul sena­
torului şi tonul lui profesional, fără inflexiuni; dimpotrivă, acestea 
erau semne de îngrijorare.

Ca nitroglicerina într-un pahar de plastic, aspectul fizic 
poate fi extrem de amăgitor.

LeMott îşi ţinea de mult timp emoţiile în frâu şi Bishop ştia 
că, mai devreme sau mai târziu, acestea vor exploda.

Un tată suferind era ceva destul de grav. Un tată suferind care 
nu mai avea nimic de pierdut era ceva şi mai grav. Şi un tată 
suferind care era în acelaşi timp un senator american influent 
şi fost procuror renumit pentru poziţia rigidă faţă de infrac- 
ţionalitate şi credinţa fermă că trebuie să se facă dreptate cu 
orice preţ era ceva extrem de grav.

Dar Bishop nu spuse decât că:
— El nu poate să se schimbe, indiferent cât de mult s-ar 

strădui. O să încerce, normal. O să încerce să-şi ţină în frâu por­
nirile şi impulsurile, sau pur şi simplu va încerca să şi le satis­
facă într-un mod care să nu-1 trădeze. Dar, într-un fel sau altul, 
o să se dea de gol. Mereu se întâmplă aşa.

—  Cel puţin, când vânătorii ştiu ce să caute.
—  Problema nu este să ştii ce să cauţi, ci un alt lucru, mor­

bid, de care suntem conştienţi: că trebuie să ucidă din nou ca să 
ne dea mai multe indicii.

—  Trebuie să presupui întotdeauna că nu a mai ucis sau 
că fapta a fost destul de diferită de celelalte ca să nu atragă 
atenţia.

Era limpede că LeMott nu voia să renunţe la ideea lui.
Bishop spuse:
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—  Este şi asta o posibilitate, bineînţeles. Poate ehiar o pro­
babilitate. Aşa că nu pot spune cu certitudine dacă a mai omorât 
pe cineva sau nu de când a ucis-o pe fiica dumneavoastră.

Dacă Bishop sperase să-i distragă atenţia lui LeMott, să-l 
facă să dea înapoi, să se cutremure din pricina ultimelor trei 
cuvinte alese deliberat, acesta fu dezamăgit, căci chipul senato­
rului rămase împietrit. Bărbatul nici măcar nu clipi. Reacţionă 
doar la informaţia pe care i-o furnizase Bishop mai devreme.

—  Şi totuşi ştiţi că s-a îndreptat spre sud. Că e undeva pe 
lângă Atlanta.

La naiba!
— Şi ştiţi de ce sunt sigur de lucrul ăsta —  fără vreo dovadă 

palpabilă — , în timp ce agenţii FBI şi echipajele de poliţie care 
se ocupă de caz încă mai scotocesc fiecare colţişor din Boston, 
sperând să-i dea de urmă.

—  Sunteţi sigur?
—  în sinea mea, da. Nu mai e în Boston. E undeva pe lângă 

Atlanta. Probabil nu chiar în oraş, deşi oraşul este destul de 
mare ca să te pierzi în el.

—  Aveţi oameni de legătură acolo?
—  Domnule senator, am petrecut ani întregi alcătuind o 

reţea care se tot măreşte. Avem oameni aproape peste tot.
—  Da, dar sunt oameni. Oamenii nu sunt fiinţe infailibile.
Bishop sesiză amărăciunea spuselor lui.
—  Da, mă tem că aşa e. Credem că e în zonă. Bănuim că e 

posibil să mai fi comis o crimă. Dar nu avem nici o dovadă solidă, 
în nici un sens, iar capătul firului e în Boston.

—  Cum de ştiţi atâtea lucruri şi totuşi atât de puţin valo­
roase?

Bishop tăcu.
LeMott clătină din cap şi se strâmbă. Clipi, după ce mult 

timp rămăsese nemişcat, şi se uită pentru o clipă în altă parte.
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— îmi cer scuze. Dumnezeu mi-e martor,.şi eu ştiu că v-aţi 
consumat toate rezervele de energie şi timp încercând să daţi de 
urma acestui ticălos şi să-l opriţi. Doar c ă ... ajutaţi-mă să înţe­
leg cum e cu putinţă să nu facem altceva decât să stăm cu 
mâinile în sân aşteptând să ucidă din nou.

Şi de data asta, Bishop îşi alese cuvintele cu grijă.
— Oficial, nu prea mai e altceva de făcut. Toate dovezile 

palpabile de care am reuşit să facem rost au fost în Boston; 
toate victimele de care suntem siguri că au murit de mâna Iui 
locuiau şi lucrau în Boston; toate indiciile şi urmele pe care le 
avem sunt în Boston, iar echipa desemnată să se ocupe de caz 
merge pe fir şi probabil că va mai face asta luni bune de-acum 
încolo. Echipei mele i s-a dat ordin să rămână în Boston şi să 
continue să lucreze cu echipa operaţională cât timp vor dura 
cercetările. Până nu vom avea dovezi incontestabile, dovezi 
solide că ucigaşul se află în altă parte, rămânem în Boston.

—  Eu aş spune că e o pierdere de resurse FBI.
—  Oficial, se cheamă chiar invers. Oraşul e încă zdruncinat, 

mass-media naţională e încă acolo —  toate formele de mass-me- 
dia, de la televiziuni şi ziare la bloguri de pe internet -—, face 
zilnic apel să se întreprindă mai multe acţiuni pentru prinderea 
acestui criminal înainte de a pune ochii pe vreo altă tânără. Şi 
faptul că cea mai recentă victimă a sa era fiica unui senator al 
Statelor Unite aproape că era o garanţie că nu va ieşi curând 
din lumina reflectoarelor şi că va rămâne în continuare o pro­
blemă arzătoare. Pentru foarte mult timp.

—  Unele slujbe sunt în joc.
—  Da.
— A fost numit un director nou, spuse LeMott.
— Da, aprobă Bishop şi păru să ridice uşor din umerii săi 

laţi. Aşa e politica. A fost adus să pună la punct neregulile din 
FBI, să îmbunătăţească imaginea extrem de negativă pe care a
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lăsat-o în mintea publicului şirul de circumstanţe dezastruoase. 
Să demiţi agenţi de vârf de la conducerea unei anchete pe care 
toată ţara o urmăreşte nu ar fi din acest punct de vedere cea mai 
bună mişcare.

—  Aş putea să...
—  Aş prefera să n-o faceţi. E posibil să avem nevoie de rela­

ţiile dumneavoastră la un moment dat, dar deocamdată lucrul 
ăsta nu ne-ar fi de ajutor — nici nouă, şi nici anchetei.

LeMott încuviinţă uşor.
—  Aici trebuie să mă supun judecăţii dumneavoastră.
Fie că vrei, fie  că nu.
— Mulţumesc.
— Dar de ce v-ar schimba directorul unii dintre oamenii din 

echipă cu nişte agenţi mai convenţionali?
— El nu vede diferenţa.
— Ah! Asta e esenţa problemei. El nu crede în capacităţi 

paranormale.
— Aşa e. Nu crede. Apoi Bishop adăugă, ridicând din nou 

uşor din umeri: Am mai făcut noi faţă unei schimbări de gardă 
şi înainte. O vom face şi de data asta; palmaresul nostru de 
succese e prea bogat ca să fie respins cu uşurinţă, indiferent ce 
crede directorul despre metodele noastre. Dar, între tim p...

—  Trebuie să vă supuneţi ordinelor.
— Da, dacă vreau ca DSIC-ul să-şi continue activitatea. 

Pentru moment, aşa trebuie să fac. Cel puţin, oficial.
— Şi neoficial?
Bishop spuse cu reţinere, din prea multe motive pentru a le 

enumera.
—  Neoficial, există Haven.
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Lama cuţitaşului de hârtie era nouă şi ascuţită, aşa că o folosi 
cu mare grijă când decupă din fotografie imaginea fetei.

Era frumuşică.
întotdeauna era drăguţă.
îi plăceau formele ei. Acesta era unul dintre motivele pentru 

care tăia cu atâta grijă imaginile din fotografii şi ziare: cuţitul 
lui putea să-i mângâie uşor — atât de uşor... —  formele.

Era atent chiar şi când îi decupa chipul, deşi linia nasu­
lui, bărbiei şi a maxilarului cu greu îl făceau să aibă vreo tre­
sărire.

însă gâtul! Sânii uşor arcuiţi, o aluzie vagă la feminitatea ei. 
Curba delicată a şoldurilor. Cuţitul lui zăbovi asupra lor.

Uneori scana pozele şi prelucra imaginile pe computer ca 
să-şi satisfacă o varietate de fantezii. Putea să dezbrace fata în 
pielea goală, să schimbe tot felul de tunsori până la părul scurt 
şi închis la culoare pe care-1 purta întotdeauna şi care o făcea 
să semene cu un băiat. Putea să o pună să pozeze în orice 
poziţie voia, să îndrăznească jucându-se cu textura şi culoarea. 
Găsise chiar şi nişte poze de la autopsie şi-i ataşase capul la 
acele corpuri cu organele expuse, lucind în lumina rece de 
spital.

Dar acest gen de lucruri, descoperise el, îi dădeau prea puţină 
satisfacţie. Totul era prea... departe. ,
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Poate că acesta era motivul. Sau poate altul.
Nu ştia decât că, deşi era folositor ca unealtă de cercetare, 

calculatorul se dovedise a fi mai mult decât inutil când era 
vorba să-i satisfacă poftele.

însă fotografiile...
Termină de decupat fotografia şi desprinse imaginea ei 

de restul. Era un instantaneu în care era surprinsă ieşind 
dintr-o drogherie, cu multe pungi în mână, cu un aer preo­
cupat.

Deşi era octombrie, era destul de cald în acea zi şi ea purta 
o bluză cu mânecă scurtă, o fustă subţire de vară şi sandale.

îşi imaginase că are unghiile de la picioare date cu ojă. Roşu 
intens sau poate roz aprins. Era aproape sigur, deşi fotografia 
nu-i confirma plăcuta bănuială.

Ţinu pentru o clipă în mâini imaginea ei decupată, bucu- 
rându-se de ea. începu să frece uşor cu degetul mare hârtia 
lucioasă, urmărind linia fustei evazate şi coapsele goale de 
dedesubt.

Studie fiecare detaliu, memorându-1.
închise ochii.
Şi, în gând, o atinse.
Avea pielea fină. Şi caldă. Aproape că fremăta de viaţă.
în cealaltă mână simţea lama rece.
Deschise gura şi respiraţia începu să i se precipite.
Piele fină. Caldă. Se cutremură cuprins de un spasm. Frea­

mătul devenea acum un ţipăt primitiv de groază şi durere care 
îl făcu să simtă că arde pe dinăuntru.

Piele fină. Umedă. Lipicioasă.
Roşie.
Mânji sângele roşu peste pieptul ei care tresărea. îl privi 

cum luceşte în lumină când se mişcă. Ascultă gemetele... 
mmm... mmm... mmm... care erau sunetele primare ale agoniei.
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Acestea îi răsunau în urechi ca nişte aripi care fâlfâie, ea o 
inimă care bate, ca propriul lui puls accelerat.

Focul pe care îl simţea în el îl ardea mai tare, mai tare, res­
piraţia i se precipită, lama cuţitului împlântată cu forţă iar, şi 
iar, şi iar...

Ţipătul lui de eliberare de-abia acoperi sunetele monosi­
labice şi ascuţite pe care le scoase ea când îşi dădu sufletul.

Piele fină.
Umedă.
Lipicioasă.
Roşie.
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Miercuri, 8 octombrie

Dani nu ar fi vrut să se întoarcă în Venture, Georgia, un oraş 
relativ mic nu departe de Atlanta, aşa că nu făcuse nici un fel 
de planuri. Apartamentul ei era încă în Atlanta, la fel ca majori­
tatea hainelor şi a celorlalte bunuri. îşi făcuse bagajele ca pentru 
un concediu de-o săptămână.

Asta se întâmplase cu aproape o lună în urmă.
Hainele nu erau o problemă, dat fiind faptul că locuia cu 

sora ei geamănă. însă ea şi Paris se străduiseră din răsputeri să 
ducă vieţi separate ca adulţi, şi faptul că locuiau acum în aceeaşi 
casă nu le era de ajutor să-şi respecte hotărârea.

De fapt, le înlesnea întoarcerea la obiceiurile şi rutina din 
copilărie. Cum ar fi vizita săptămânală la drogheria lui Smith 
din centru, deoarece acesta era singurul loc din Venture unde se 
vindea îngheţată naturală, de casă, care încă mai era o afacere 
bună, iar gemenele obişnuiau de-o viaţă întreagă să mănânce 
îngheţată înainte de culcare.

Lui Dani îi lipsise acest lucru în Atlanta. Nu era vorba că nu 
mânca îngheţată şi acolo; pur şi simplu, nu putea să doarmă 
fără să mănânce cel puţin un castronaş de îngheţată înainte de 
culcare. însă fusese nevoită să înlocuiască îngheţata de casă cu 
nume celebre, dar pentru ea nici nu exista loc de comparaţie.
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Dumnezeule!
îngheţată!
Avea treizeci şi unu de ani şi aşteptase cu nerăbdare toată 

ziua să se desfete cu o îngheţată împreună cu sora ei geamănă, 
înainte de culcare.

în general, se culca la ora unsprezece.
— Sunt patetică, rosti ea printre dinţi şi lăsă jos cele două 

pungi pe care le tot trecuse dintr-o mână într-alta ca să scoto­
cească în poşetă după cheile de la maşină.

—  Lasă-mă pe mine.
Dani încremeni privind mâinile vânjoase care ridicau cele 

două pungi de jos. Le urmări cu privirea, încet, tot mai sus, şi 
când posesorul lor se ridică, băgă de seamă că acesta era încă 
atletic, că umerii lui erau laţi şi puternici, că încă era prototipul 
de bărbat seducător din romanele de dragoste.

Părul lui negru doar ce începuse să încărunţească la tâmple, 
şi poate că-i mai apăruseră nişte riduri de expresie la colţurile 
ochilor săi albaştri şi calmi, dar încă mai avea aerul unui bărbat 
care frânge inimile femeilor.

Marcus Purceii.
Venture era un oraş destul de mic, aşa că Dani se aştepta să 

dea nas în nas cu el mai devreme sau mai târziu. Sperase însă 
ca acest lucru să se întâmple mai târziu.

Mult mai târziu.
—  Salut, Dani. Cum îţi mai ies numerele de magie?
Când auzi vechea formulă de salut din copilărie, i se puse

deodată un nod în gât, dar vocea ei nu o trădă când răspunse aşa 
cum o făcea întotdeauna.

—  Iepurele a fugit, dar încă mai am jobenul. Spectacolul 
tău de magie cum mai merge?

— Mă tem că acum nu prea mai merge treaba. Frumoasa 
mea asistentă a primit o ofertă mai bună şi pe urmă n-a mai 
avut nici un rost să continui.
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Şi uite că adusese vorba.
Ce naivă fusese să creadă că Marc nu va aduce vorba 

despre un subiect pe care ea l-ar fi evitat oricât de mult era 
nevoie.

Evitarea era mecanismul ei de apărare, însă nu şi al lui. Nici 
pe departe.

—  Nu a fost vorba de o ofertă mai bună, se auzi ea spunând. 
A fost vorba doar de o ... schimbare de care aveam nevoie. De 
care amândoi aveam nevoie. Tu voiai să rămâi aici, eu nu.

—  Nu m-ai întrebat niciodată ce vreau, Dani.
Replica lui o făcu să se înfioare.
—  Rădăcinile tale au fost dintotdeauna aici. Nici nu mai 

era nevoie să te întreb. Şi ştiai că odată ce Paris a hotărât să 
rămână aici, eu...

—  Tu trebuia să pleci, zise el şi ridică din umeri. Şi totuşi 
uite că te-ai întors.

—  In vizită. Pentru că Paris avea nevoie de mine.
— Da, cine de cine mai divorţează e mereu un subiect fier­

binte de bârfă pe-aici, aşa că am aflat şi eu. Trebuie să-i fie 
greu. Dar îi e mai bine fără el.

—  Da? De ce spui asta?
Era dispusă să vorbească despre orice altceva, chiar şi des­

pre divorţul dureros al surorii ei. Ceea ce o făcu să-şi dea seama, 
cu oarecare nelinişte, de sentimentele ei.
' —  Pentru că există anumite lucruri pe care un bărbat n-ar 
trebui să le spună despre soţia lui. Nici măcar la beţie. Poate 
mai ales atunci. Lucruri pe care n-ar trebui niciodată să le 
împărtăşească altui bărbat.

Dani nu avu curajul să întrebe cu voce tare despre ce era 
vorba, dar ştia că pe chipul ei se citea nedumerirea.

—  Nu aş vrea să reproduc ce mi-a spus el, Dani. Dar a spus 
multe, şi probabil le-a răspândit în toate barurile de pe Coasta
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de Est, de vreme ee a călătorit atâta. Spunea că Paris era pur şi 
simplu o povară care-1 ţinea pe loc. Spunea că nu poate să ţină 
nimic doar pentru cl. Nici gândurile, şi nici măcar visele. Nu 
exista nici un sector intim în care ea să nu aibă acces. Spunea 
că uneori îl făcea să i se ridice părul măciucă.

— Ştiam că-i era greu să facă faţă situaţiei, dar...
— N-avea cum să facă faţă, crede-mă. Nu Dan. Era un lucru 

pe care nu l-a acceptat niciodată, cu care nu s-a obişnuit nicio­
dată. O ura, pur şi simplu. Ceea ce este destul de grav, ţinând 
cont de faptul că, în ciuda acestui lucru, tot s-a căsătorit cu 
Paris. Să le spui unor străini din baruri că soţia ta ştie cu 
adevărat ce gândeşti, ce visezi şi că lucrul ăsta te dezgustă total 
înseamnă să depăşeşti cu mult măsura. Marc ridică din umeri. 
Chiar dacă a plecat vreodată cineva urechea la ce spunea el sau 
dacă a pus-o pe seama băuturii, nu scuză cu nimic faptul că s-a 
comportat ca un nemernic. în ultimul timp, umbla mai mereu 
beat. A petrecut câteva nopţi după gratii, la mine în secţie, până 
s-a trezit.

Paris îi spusese că Marc era şerif acum, iar Dani simţi 
nevoia să comenteze acest fapt. Şi să schimbe subiectul.

—  N-am crezut niciodată că o să ajungi să lucrezi în poliţie.
—  Mda, ce să zic, lucrurile se mai schimbă.
Nu totul se schimbă, îşi spuse Dani, dar se simţea dezarmată 

şi nesigură şi era pe deplin conştientă că stătea pe trotuar în faţa 
drogheriei din centrul oraşului, sub privirile lui Dumnezeu şi a 
jumătate dintre cetăţenii din Venture şi că toţi înţelegeau ce se 
întâmpla acolo.

—  Ar fi cazul să plec, se hotărî ea, brusc. Mi se topeşte 
îngheţata.

Spre marea ei uşurare, el nu reacţionă la remarca patetică 
aşa cum o cerea aceasta, ci spuse doar atât:

—  Cred că-ţi căutai cheile. Le-ai găsit?
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Dani scoase cheile din poşetă şi folosi telecomanda ca să 
deschidă portierele Jeep-ului pareat la doar câţiva metri. Când 
farurile maşinii clipiră, aceasta luă pungile pe care Marc i le 
întinse.

— Ai grijă de tine, Dani.
Părea că-şi luaseră la revedere, lucru pentru care Dani ar fi 

trebuit să fie recunoscătoare, dar Marc nu făcuse decât câţiva 
paşi când ea începu să vorbească. Şi chiar în timp ce vorbea, era 
conştientă, cu o certitudine fatalistă, că în acel moment se afla 
la o cotitură critică în viaţă. Şi habar n-avea ce i se aşternea 
înainte.

— Marc?
El se opri din mers şi întoarse capul spre ea, ridicând din 

sprâncene, fără însă a i se citi nimic pe chip.
—  S-a întâmplat ceva... rău în Venture, în ultima vreme? în 

tot districtul? Vreau să zic, dacă s-a întâmplat ceva cu adevărat 
rău. Am citit ziarele, dar...

—  Te referi la vreo infracţiune?
—  Da.
Marc se încruntă.
—  Nimic ieşit din comun. Câteva jafuri, cazuri de violenţă 

domestică, scandaluri legate de dreptul la proprietate şi câteva 
descinderi în laboratoarele clandestine de amfetamină.

—  Nimic altceva?
încet, răspunse:
—  Sunt două cazuri de persoane dispărute care mă îngri­

jorează.
—  Femei?
—  O adolescentă. Părinţii ei cred că a fugit de-acasă acum 

vreo două săptămâni. Şi o ţipă al cărei soţ, speriat din cale-afară, 
insistă că ea nu l-ar fi părăsit niciodată de bunăvoie.

—  Când s-a întâmplat asta?
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—  Săptămâna trecută. Şi nici urmă de ea, deocamdată. Tu 
ce ştii, Dani?

—  Nimic. Nu ştiu... nimic. Doar... ai grijă dc tine, atâta tot.
El făcu un pas spre ea şi-i spuse cu aceeaşi tonalitate joasă,

deşi nu era nimeni în jur.
—  Ce-ai visat, Dani?
Ea nu reuşi să-şi ferească privirea. Şi nici nu putea să-l 

mintă.
Nu pe Marc.
—  Nimic concret. Nici un chip sau nume. Nici măcar 

o infracţiune de care să pot să fiu sigură. Ştiu doar că e de 
rău.

Se gândi la adolescenta şi tipa care dispăruseră şi o trecură 
fiori reci, în ciuda vremii calde din după-amiaza însorită de 
octombrie. Ştiu că e ceva rău aici, o otravă. O fiinţă malefică, 
nu ştiu cine.

—  Dani, ştim amândoi că diavolul nu trebuie să aibă coame 
şi coadă ca să fie recunoscut. Dacă mi-ai putea spune mai 
m ult...

—  N-am ce să-şi spun. Cel puţin, deocamdată.
Cuta dintre sprâncenele lui se adânci şi Marc mai făcu un 

pas spre ea.
—  Ai avut visul ăsta de mai multe ori?
Ea încuviinţă, nefiind dispusă să recunoască faptul că în 

ultimul timp visul se repeta foarte des.
—  OK. Vino diseară să mă iei. Ia-mă şi pe mine în visul 

tău.
Dani îşi dădu seama de-abia mai târziu că ideea nu o şocase 

atât cât ar fi trebuit. Acum însă, clătină din cap şi spuse:
—  Nu pot să fac asta.
—  Ba sigur că poţi. Ai mai făcut-o şi înainte.
—  S-a întâmplat acum mulţi ani, Marc. în  altă viaţă.
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Şi habar n-aveam ce periculos era.
Marc mai făcu un pas spre ea şi acum stătea în faţa ci, atât 

de aproape, încât Dani trebui să încline capul ca să-l privească 
în ochi.

—  Mie lucrul ăsta nu mi-a dat niciodată fiori, Dani, vorbi el 
cu voce joasă. Nu m-a speriat niciodată. Nu l-am urât. Nu m-a 
făcut nicicând să mă gândesc la tine altfel decât ca la femeia 
deosebită şi extraordinară pe care am iubit-o. în caz că nu ştiai 
asta.

Dani avea vaga bănuială că rămăsese cu gura căscată.
—  Vino să mă iei diseară, repetă Marc.
Apoi îi întoarse spatele şi se îndepărtă de ea.
Dani reuşi cumva să urce în maşină, cu pungi cu tot. îşi 

spuse că prăjitura de casă cu stafide pe care o cumpărase se 
strivise probabil, căci strânsese cu disperare de pungi. Cu 
siguranţă că şi îngheţata se topise. Nu-i păsa prea mult însă nici 
de una, nici de alta.

în caz că nu ştia.
în caz că nu ştia.
Dumnezeule mare!
Era încă buimacă atunci când îi sună mobilul, şi-i trebui 

ceva timp până să-l scoată din poşetă. Răspunse, în timp ce-şi 
propuse în gând să-şi cumpere o altă poşetă sau cel puţin să o 
organizeze mai bine pe aceasta. Ştia, fără să se uite la identi­
tatea apelantului, că era Paris.

—  Avem musafiri, declamă Paris fără nici o introducere.
Dani închise ochii.
—  Nu-mi spune.
—  Mă tem că ai ghicit. A venit Miranda Bishop. Cu John.

Ajutorul de şerif Jordan Swain se fălea cu profesionalismul 
care-1 caracteriza, cu devotamentul şi inteligenţa de care dădea
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dovadă, cu isteţimea şi alura de mascul cuceritor pe care i-o 
dădea uniforma, mulţumită geneticii generoase a blonzilor şi 
programului riguros de exerciţii fizice din fiecare dimineaţă.

Era cunoscut şi pentru stomacul lui de fier, însă tocmai 
acesta îl trădă în acea după-amiază târzie de miercuri.

—  îmi cer scuze, bălmăji el printre dinţi, când se întoarse 
din vizita urgentă pe care o făcuse în tufişurile aflate la câţiva 
metri depărtare, dincolo de banda galbenă care delimita locul 
crimei.

Şeriful mormăi:
— Cel puţin ai reuşit să treci de bandă. Aş fi fost supărat 

foc dacă ai fi contaminat locul crimei, Iordan.
— Cum aş putea să-l contaminez mai mult decât este?
—  Eşti glumeţ.
— De fapt, chiar nu e nimic de râs.
Iordan înghiţi în sec şi încercă să nu se gândească la tot 

sângele împroşcat şi organele împrăştiate din jurul lor. Lucru 
care se dovedi a fi foarte dificil, deoarece acestea chiar erau 
peste tot şi era al naibii de greu să nu le vezi.

Casa —  nelocuită, cu o plăcuţă pe care scria „De vânzare” 
afişată în curtea îngrijită din faţă —  se afla la capătul unei alei 
lungi şi se întindea pe o suprafaţă destul de mare, motiv pentru 
care probabil că nimeni nu observase măcelul care avusese loc 
în curtea interioară din spate, lângă piscină, care înainte oferea 
un peisaj încântător şi paşnic.

Asta până când venise grădinarul pentru treburile de rutină 
şi dăduse colţul din spatele casei cu roaba plină de unelte şi 
echipament necesar pentru pregătirea plantărilor de iarnă ce 
aveau să urmeze. Roaba, răsturnată, zăcea şi acum aşa cum 
o abandonase acesta, chiar la ieşirea din zona piscinei, când o 
luase lâ fugă după ce dăduse cu ochii de înspăimântătorul 
camagiu.
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Şi chiar asta era. Comparaţia care-l făcuse pe Jordan să dea 
fuga la tufişuri şi să dea afară ce mâncase la prânz era că 
întreaga scenă arăta ca şi cum cineva ar fi îndesat o vacă de 
greutate medie într-un aparat de mărunţit lemnul.

—  Iisuse, Marc, ce animal ar face aşa ceva?
—  Cel pe care trebuie să-l prindem noi.
Marc le arătă o pungă de plastic transparentă, cu probe pre­

levate de la faţa locului, ce conţinea un cuţit de vânătoare imens 
şi plin de sânge, cu lama zimţată. îl studie încruntat.

—  Cam câte magazine crezi că vând aşa ceva?
—  Oh, la naiba, cel puţin vreo douăsprezece, dacă nu chiar 

mai multe în tot districtul. Fără să mai punem la socoteală 
casele de amanet.

Marc încuviinţă.
— Aşa mă gândeam şi eu. Nu sunt prea multe şanse ca 

arma crimei să ne ofere vreun fir pe care să mergem. în plus, 
faptul că a lăsat-o la locul crimei arată fie că făptaşul e foarte 
prost, fie foarte sigur că aceasta nu va putea să ne ducă la el.

— Nu vreau să mă gândesc că o persoană atât de malefică 
este şi inteligentă, spuse Jordan, dar cred că vom regreta dacă 
am presupune contrariul.

—  Da, aşa e. O să încercăm totuşi să aflăm ce putem.
— Poate avem noroc, se arătă Jordan de acord, dar oarecum 

neîncrezător.
Marc îl privi pieziş, apoi îi făcu semn unuia dintre cei doi 

tehnicieni criminalişti să vină la el şi-i înmână cuţitul.
—  Shorty, ai găsit tu sau Teresa ceva ce nouă ne-a scăpat?
—  Până acum nu, şefu’!
Shorty1 —  care se supunea şi el tradiţiei poreclelor, fiind 

de fapt mai înalt decât ceilalţi doi bărbaţi şi chiar decât

1 Persoană scundă (n.red.).
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majoritatea lor — clipi cu ochii cârpiţi de somn şi păru că-şi 
înăbuşă un căscat.

—  S-ar putea să fie nevoie să mutăm banda cu câţiva metri; 
cred că am găsit câteva bucăţi din partea dreaptă a corpului, la 
marginea zonei delimitate.

Jordan, care era cât pe ce să întrebe caustic dacă au de gând 
să-l mai ţină treaz pe Shorty, simţi cum i se întoarce iar stoma­
cul pe dos când auzi noile detalii.

Marc spuse cu stoicism:
—  Deci victima era femeie.
—  E greu de spus fără... părţile relevante, zise Shorty, dar 

aşa crede Teresa. Şi eu sunt de aceeaşi părere. Am găsit un vârf 
de deget cu ojă pe unghie. E degetul mic, cred.

Jordan se retrase din nou în tufişuri.
Shorty îl urmări puţin cu privirea, apoi îşi îndreptă atenţia 

din nou spre chipul inexpresiv al şerifului.
—  Scuza mea se bazează pe cinci ani de gardă la morgă în 

Atlanta, explică el. A dumneavoastră care este?
—  Furia, spuse Marc Purceii.
—  Aha, vă folosiţi furia ca un scut. Am mai cunoscut şi alţi 

oameni ai legii care procedau aşa.
Shorty se încruntă, luându-i seama şerifului fără jenă.
In acest ţinut în mare parte rural, nu se întâmplau prea multe 

crime şi cele mai multe erau de genul celor dintre soţi sau cele 
născute din ranchiună, cazuri în care criminalul era la fel de 
evident ca şi victima, probabil stând aplecat deasupra cadavru­
lui, nedumerit, cu pistolul încă fumegând sau cu un cuţit 
murdar de sânge în mână.

Aceste cazuri nu erau greu de rezolvat.
în  cei doi ani de când Shorty lucra cu departamentul 

şerifului, aceasta era prima crimă adevărată, la care lucra cu 
Purceii.
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Interesant tip, îşi spuse Shorty în sinea lui. Născut şi crescut 
aici. Urmase o facultate de prestigiu în Carolina de Nord, şi-şi 
luase licenţa în drept; se întorsese în Venture ca să practice 
avocatura. Se zvonea prin secţie că i se pregătise o funcţie în 
politică, o chestie de familie care se perpetua de generaţii, şi 
toată lumea fusese oarecum surprinsă când el alesese poliţia în 
detrimentul oportunităţilor politice.

Pe Shorty nu-1 mira acest lucru. îşi petrecuse toată viaţa de 
adult în preajma poliţiştilor şi tipul ăsta era poliţist până în 
măduva oaselor. Existau astfel de oameni, poate cu un simţ 
înnăscut al dreptăţii sau doar peste măsură de înfuriaţi —  aşa 
cum recunoscuse şi Purceii — , care considerau că lumea e 
haotică şi că e nevoie de cineva care să încerce măcar să restau­
reze ordinea. Cineva care să preia misiunea şi să ducă o luptă 
dreaptă.

O cauză pierdută, credea Shorty, căci acum răufăcătorii dis­
puneau de resurse financiare şi aveau acces la mult prea multe 
jucării periculoase. însă existau cu siguranţă cauze mai rele pe 
care să ţi le alegi în viaţă. Era destul de conştient de acest lucru, 
de vreme ce propriile ambiţii se limitau de obicei la o partidă 
de sex pentru sfârşitul de săptămână ce urma.

Părând că nu observă că i se ia seama, şeriful întrebă:
—  Greşesc dacă spun că a şi omorât-o aici, nu doar a măce­

lărit-o?
—  Am găsit nişte sânge arterial împroşcat acolo, lângă pis­

cină, aşa că asta ar fi şi părerea mea. Nu ştiu dacă mai era 
conştientă, dar cred că a mai trăit destul de la prima tăietură pe 
care i-a făcut-o criminalul.

—  Adică vrei să spui că a torturat-o?
—  Vreau să spun că voia să o facă să sângereze. Şi dacă ne 

luăm după urmele de sânge, a mutat-o din loc în loc în timp 
ce-o măcelărea.
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— De cc-ar face aşa ceva, pentru numele lui Dumnezeu?
—  Poate că voia să facă un tablou pentru noi.
Shorty făcu o grimasă când şeriful se holbă la el.
—  îmi cer scuze, dar n-o spun din lipsă de respect. A târât-o 

şi majoritatea urmelor arată că victima era grea ea o piatră de 
moară când o muta din loc în loc, spuse el arătând eu mâna spre 
o suprafaţă de beton din apropierea lor, unde se imprimase o 
urmă de sânge pe care până şi un profan ar fi identificat-o ca 
fiind dovada că victima fusese târâtă.

—  Ca urma de-acolo. Şi cea din partea cealaltă a piscinei. 
Nu sunt psiholog criminalist, dar am văzut o mulţime de locuri 
ale crimei pline de sânge şi pot să spun că acesta e ... foarte, 
foarte ciudat.

— Mi-aş fi dorit să fi spus doar sinistru şi îngrozitor.
Shorty se uită mirat la el, apoi ridică din umeri.
—- Aşa cum am spus, am mai văzut locuri ale crimei pline 

de sânge. Dar majoritatea sunt rezultatul faptului că s-a înfuriat 
cineva peste măsură şi a luat-o razna. Dacă arma e un cuţit, 
atunci agresorul înjunghie victima, o taie şi nu se lasă până nu 
mai mişcă. însă singurul motiv pentru care criminalul mută 
cadavrul după înfăptuirea crimei este pentru a se descotorosi 
de el. Dar individul ăsta, fie nu putea să se hotărască unde să 
lase cadavrul, fie... pur şi simplu se distra. Poate o aşeza în 
diferite poziţii. Mai tăia câte o bucată din ea. Aş băga mâna în 
foc că cel puţin câteva dintre organele interne au fost aranjate 
cu multă grijă.

Purceii spuse, fără să se citească vreo emoţie pe chipul lui:
— Cum ar fi inima, aşezată la capătul trambulinei?
—  Da. Cred că un psiholog ar avea multe de zis. Ar putea 

să scrie un material despre motivul pentru care agresorul â ales 
să înfăşoare treizeci de centimetri din intestinul mic în jurul 
tufişului de trandafiri şi să explice de ce exact o jumătate de
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ficat zace în mijlocul vasului pentru păsări dc-acolo. N-am găsit 
încă fji cealaltă jumătate.

Purceii trase aer în piept.
— Shorty, ce părţi din victimă nu s-au găsit încă?
— Destul de multe. Vârful degetului e singurul os pe care 

l-am găsit. Am găsit şi piele, dar bucăţi, ca şi toate celelalte 
părţi ale corpului. Majoritatea organelor interne sunt aici, 
inclusiv o parte din creier.

—  Deci i-a scos maţele şi i-a deschis şi craniul.
—  Aşa se pare. N-am găsit nici o parte din scalp până acum, 

dar e o urmă în piatra de coronament de la piscină care pare a 
fi de topor sau toporişcă, acolo am găsit urme de creier.

— N-ar fi putut să utilizeze cuţitul ca să ...
— Nu, a avut nevoie de ceva mult mai greu şi cu o lamă 

solidă. Părerea mea e că n-ar fi putut s-o facă decât cu o topo­
rişcă, şi numai cu una bine ascuţită. Putea să fie şi ceva mai 
mare, dar tăietura din piatră măsoară doar zece centimetri 
lungime şi marginile se disting clar, aşa că nu cred că a fost 
vorba de o lamă lungă şi curbată. Aş merge pe varianta unui 
topor sau a unei toporişte.

— Dar n-am găsit nici una, nici alta.
— Deocamdată. Poate că era jucărioara lui personală şi n-a 

vrut să se lipsească de ea.
— Da. Da, poate.
— Am găsit şi câteva fire de păr în urma lăsată de obiect, 

care nu se vedeau din cauza sângelui închegat. Erau prea 
năclăite de sânge ca să-ţi poţi da seama de culoarea părului, 
dar, ei bine, de îndată ce ne vom întoarce la laborator, o să 
aflăm mai multe despre ea. Repet, nu sunt psiholog criminalist, 
dar nu cred că agresorul a avut intenţia să lase vreun fir de păr 
la locul faptei, aşa că cele câteva fire pe care le-am găsit pot fi 
importante.
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Purceii se uita lung la trambulina de deasupra piscinei îm­
proşcate cu sânge, unde încă se afla inima femeii ucise, şi 
Shorty îşi spuse în sinea lui că şeriful îşi stăpânea furia cu toate 
puterile şi cu o voinţă dată naibii.

— Vârful degetului, vorbi şeriful într-un târziu. E destul 
pentru amprentă.

—  E destul.
—  Bun. Să-mi aduci amprenta, Shorty. Şi orice altă infor­

maţie, inclusiv propriile tale teorii şi supoziţii. Vreau să aflu şi 
părerea ta despre ce s-a întâmplat aici. Ai înţeles?

Shorty nu se obosi să rostească vreo vorbă, ci dădu doar din 
cap şi pomi —  cu ceva mai multă grabă decât îi stătea în fire — 
să-şi reia munca. îşi spuse că furia e un scut bun, însă furia lui 
Marc Purceii începea să ardă mocnit.

Nu şi-ar fi dorit să fie în preajma lui când, în sfârşit, avea să 
răbufnească.

Ea ştia.
Marc se întrebă dacă asta visase Dani şi nădăjduia din tot 

sufletul să nu fie aşa. Nu asta.
Dar ea ştiuse că ceva rău avea să se întâmple sau se întâm­

plase deja, iar asta era ceva ce Marc nu şi-ar fi dorit să vadă 
vreodată.

Doar că-1 încerca un sentiment apăsător, simţea o greutate 
în stomac care-i spunea că acesta era doar începutul, că lucru­
rile aveau să meargă mult mai prost până ca ele să dea semne 
de ameliorare. Dani păruse îngrijorată, ceea ce era destul de 
neobişnuit; ea nu lăsa să i se vadă frământările, întotdeauna fu­
sese aşa. Dar, mai mult chiar, el îi simţise neliniştea, ca un 
ghiont în pântece, şi brusca redeşteptare a legăturii care-i unea 
altădată îl luase pe nepregătite.
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Fusese atât de surprins, încât spusese mai mult decât inten­
ţionase despre sentimentele lui.

—  Marc? îmi cer scuze.
Vocea lui Jordan suna la fel de îngreţoşată pe cât îi era şi 

expresia chipului — palid, cu o privire abătută.
—  Dar nu cred că...
—  întoarce-te la secţie, îl îndemnă Marc, gândindu-se doar 

cum să-şi facă meseria. Verifică dacă avem amprente în cazul 
lui Karen, nevasta lui Bob Norvell, sau al lui Becky, fiica soţi­
lor Huntley. Dacă nu sunt la dosar, trimite acasă la victime 
câteva echipe cu tot ce le .trebuie, ca să facă rost de ele.

însă Jordan părea să se simtă şi mai rău.
— Familiile lor o să pună întrebări. Ce să le spun?
Marc răspunse fără să ezite.
— Că avem nevoie de toate informaţiile pe care le putem 

aduna, ca să dăm de urma persoanelor dispărute şi că, în unele 
cazuri, amprentele sunt mai valoroase decât pozele.

Apoi se opri ezitând, după care adăugă ferm:
—  Spune-le oamenilor din echipe să caute ceva care să con­

ţină ADN. Perii de păr, lame, periuţe de dinţi, orice ar putea să 
ne ofere ce ne trebuie. Şi să le mai spui să fie discreţi.

—  Deci, nu le spunem familiilor despre... asta?
—  Nu, până nu ştim ceva sigur. Până atunci vreau să păs­

trăm totul secret, ai înţeles, Jordan? Cel care va divulga ceva 
jurnaliştilor va trebui să-şi caute alt loc de muncă de mâine 
şi poate să fie sigur că n-o să plece de-aici cu scrisoare de 
recomandare.

—  înţeleg, Marc, şi vor înţelege şi ceilalţi. Dar ştii la fel de 
bine ca mine că nu vom putea să ascundem mult timp ce s-a 
întâmplat aici.

—  O să ţinem secret cât de mult timp putem.
Telefonul mobil sună şi Marc răspunse după primul apel.
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— Alo!
— Marc, Dani la telefon. Ştiu că eşti ocupat, dar...
— Ştii unde sunt? Ştii ce am în faţa ochilor acum?
Marc îşi dădu seama că tonul lui era prea aspru, dar nu putea 

să vorbească altfel.
Persoana de la celălalt capăt al firului tăcu o clipă, apoi 

vorbi încet:
— Ştiu. Trebuie neapărat să faci cunoştinţă cu nişte oameni. 

Acasă la Paris. Poţi să vii?
— Sunt pe drum, spuse Marc.
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Se văzu nevoit să decupeze imaginea ei din altă poză, căci 
prima se mototolise rău de tot. Dar nu era nici o problemă.

Făcea întotdeauna copii.
Acum, că nu mai era aşa de tensionat şi îşi mai potolise 

pofta, reuşi să înlăture cu grijă toate bucăţelele neinteresante 
din poză, lăsând doar imaginea ei.

O aşeză deoparte şi întinse mâna după altă fotografie. De 
data asta, cadrul era o benzinărie. Ea stătea lângă maşină şi 
umplea rezervorul.

Următoarea poză o arăta plimbând un câine prin parc. Stătu 
puţin în cumpănă şi, în cele din urmă, decupă şi câinele.

Pfui! Nu se gândise până acum la câini, dar...
Mintea lui refuză ideea şi el se încruntă. Nu, câini nu. Fără 

animale.
Ei nici măcar nu-i plăceau animalele. N-ar fi suportat să aibă 

animale nici în curte, cu atât mai puţin în casă. Erau chestii 
murdare.

Chestii murdare, murdare de tot.
—  Nu. Fără câini. Fără animale. Ele nu sunt importante.
Tăie câinele din poză şi-l aruncă în coşul de gunoi.
Atunci, doar ea.
Numai ea.
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Munci cu sârg până termină tot teancul de poze, decupând 
doar imaginea ei şi aruncând restul la coş.

După ce termină, adună cu grijă decupajele şi le duse în 
camera alăturată.

încăperea era mare, şi pereţii groşi din beton făceau să fie 
răcoare înăuntru, contribuind la rezonanţa camerei. îi plăcea 
acest lucru, deşi munca sa din ultimul timp nu permisese 
efectului de ecou să se manifeste prea mult.

Deasupra era un reflector puternic care arunca lumină asu­
pra unei mese de inox din centrul camerei, de care pentru 
moment nu păru interesat. Se îndreptă însă către perete, unde 
o fâşie lungă de lumini cu halogen era aruncată de spoturi mai 
mici, dispuse pe una dintre grinzile de deasupra, îndreptate cu 
atenţie spre aranjamentul geometric precis de pătrate de plută, 
aliniate de-a lungul peretelui, de la podeaua de ciment până la 
tavanul cu grinzi la vedere.

Totul era aliniat perfect.
Folosise un laser de nivel. Un aparat extraordinar, foarte util.
Fiecare pătrat de plută avea latura de şaizeci de centi­

metri şi era încadrat de o linie groasă de vopsea neagră care îl 
separa de pătratele de lângă el. Trei dintre acestea erau aproape 
pline cu imaginile decupate ale unei femei, fiecare femeie având 
pătratul ei, şi nu existau două pătrate cu poze unul lângă altul.

—  Trăim singuri, mormăi el. Şi murim tot singuri.
Se dădu câţiva paşi înapoi, după care alese un pătrat de pe 

mijlocul peretelui, asigurându-se din nou că e izolat de cele­
lalte. Trase mai aproape de pătrat o masă de lucru pe rotile, din 
inox, aşeză imaginile cu grijă pe suprafaţa lucioasă şi deschise 
o cutie de plastic cu piuneze albe.

îi luă cel puţin un sfert de oră să aranjeze pozele cu grijă, să 
le prindă cu piuneze pe panoul de plută. Bineînţeles, mai lăsase 
loc şi pentru alte poze. Urmau să mai fie şi altele.
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Aceste fotografii erau primele. Urmărirea.
Şi apoi, ea.
După care fotografiile prezentând metamorfozarea ei se vor 

alătura celorlalte, pe propriul ei pătrat de plută. Până când, în 
sfârşit, tabloul avea să fie complet. Până când ea avea să fie 
terminată.

Intr-un târziu, se îndreptă spre mijlocul camerei, spre masa 
de-acolo.

Femeia era imobilizată, desigur. El se îngrijea mereu de 
acest aspect. Şi drogurile îşi făcuseră efectul; de-abia acum 
începea ea să se dezmeticească; clipea, încercând să-şi recapete 
vederea.

El aşteptă până când ea îl văzu. Se uită la ochii ei măriţi, 
plini de groază.

îi zâmbi de deasupra.
—  Bună, iubito. O să ne distrăm de minune.
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Chiar dacă nu se schimbase încă ora de vară, soarele apunea şi 
aerul se răcise de-a binelea, când Marc parcă maşina de servi­
ciu, care nu purta nici un însemn al Departamentului de poliţie, 
pe aleea casei renovate de la ferma lui Paris Kincaid, aflată la 
marginea oraşului. Presupuse că BMW-ul lui Paris era în garaj, 
de vreme ce nu se vedea, şi se ştia că aceasta era pretenţioasă 
şi nu lăsa maşina afară în ploaie, soare sau vânt.

Jeep-ul lui Dani era şi el parcat pe alee, în faţa maşinii de 
serviciu a lui Marc. Iar lângă el era un SUV negru care voia să 
treacă drept unul oarecare.

Că şi reuşeşte, ce să-ţi spun! De ce nu se pun plăcuţe de în­
matriculare pe care să scrie FBI?

Fie că un vehicul avea sau nu plăcuţe de înmatriculare stan­
dard de Georgia, Marc ştia când avea în faţa ochilor unul de-al 
FBI-ului.

Şi fiindcă nu voia să-şi imagineze ce căutau agenţii FBI aici, 
chiar în acea zi, fără să-i cheme nimeni şi, dă Doamne!, fără să 
fie nevoie de ei, alese să se concentreze la maşina care sărea în 
ochi şi se gândi de ce oare optase FBI-ul pentru un astfel de 
vehicul.

Deşi erau SUV-uri pe toate străzile, acesta avea ceva care-1 
dădea pur şi simplu de gol. Era mult prea strident pentru gustul.
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lui. Marc nu purta niciodată uniformă, nu-şi finea arma la 
vedere dacă nu era neapărat necesar şi luase toate măsurile ca 
maşina lui de serviciu, care nu purta nici un „semn distinct”, să 
arate mai degrabă ca a unui om de afaceri decât ca o maşină 
care aparţine unui reprezentant al forţelor de ordine.

Nu-i plăcea să fie ostentativ atunci când veghea asupra ora­
şului; poate că poziţia pe care o ocupa era, în mintea unora, 
politică, dar nu şi pentru el, şi probabil că ştia mai multe despre 
ce se petrecea în Venture decât ar fi putut să creadă că ştie orice 
şerif de dinaintea lui.

Nu că ar fi fost mereu o plăcere să fii aşa de bine informat.
Ca acum. Faptul că cel puţin un cetăţean din Venture avu­

sese parte de o moarte groaznică şi că până în prezent fuseseră 
găsite doar bucăţi din victimă îi producea o senzaţie de greaţă 
care lui iordan, ajutorul lui, îi era cunoscută. Diferenţa era că 
lui Jordan i se făcea rău fizic şi reuşea în mare parte să se 
elibereze de otravă şi noaptea să doarmă ca un prunc.

Marc avea să aibă coşmaruri săptămâni întregi.
Presupunând că va putea să doarmă.
Dani îl întâmpină pe verandă, palidă şi trasă la faţă, îngrijo­

rarea pe care-o avusese mai devreme pe chip fiind acum şi mai 
evidentă.

—  îmi pare rău, spuse ea imediat. Când am vorbit mai de­
vreme, în oraş, nu ştiam.

—  Ştiai tu ceva.
Nu era chiar o acuzaţie.
— Da. Dar nu asta. Ce ştiam —  ce ştiu şi acum sau cred că 

ştiu — nu s-a întâmplat încă.
Marc cugetă puţin, apoi ridică din umeri şi lăsă discuţia asta 

pe mai târziu. Acum trebuia să-l preocupe ce se întâmplase, nu 
ce s-ar putea întâmpla.

—  Când ai sunat acum câteva minute, ştiai.



52 KAY H O O P E R

—  Da, pentru că mi-a spus cineva. Hai, intră, Marc. Sunt 
nişte oameni aici pe care trebuie să-i cunoşti.

Agenţi FBI. Dar de ce să vină aşa? De ce aşa de... neofi­
cial? Nu se clinti din loc.

— Mi-ai mai spus. Ce oameni?
Dani nu păru surprinsă sau ofensată de încăpăţânarea lui 

şi-i răspunse prompt:
—  Unul dintre ei e John Garrett. Probabil că ai auzit de el.
—  Am auzit că e foarte bogat şi influent. Nu pot să-mi ima­

ginez ce naiba caută în Venture.
—  E un om bun, încearcă să aducă o schimbare. El şi soţia 

lui, Maggie, conduc compania pentru care lucrăm eu şi Paris. 
Ai auzit de Haven?

—  Ştiu că nu e a FBI-ului.
—  Nu. E privată.
—  Asta e tot ce ştiu. Mai ştiu că Paris a tot călătorit în 

interes de serviciu, dar, din câte-mi amintesc, n-a spus nimic 
niciodată despre meseria ei, doar a menţionat o dată, în trea­
căt, numele companiei. Părea să aibă un program foarte 
flexibil.

—  Presupun că oamenii au observat lucrul ăsta, şopti Dani.
—  Când eşti plecată o săptămână în interes de serviciu şi 

pe urmă o lună sau mai mult stai acasă, cred şi eu că oamenii 
bagă de seamă. însă îţi spun sincer că majoritatea au presupus, 
cel puţin anul ăsta, că Paris e încă întreţinută de fostul soţ.

—  La naiba! N-o să-i placă deloc dacă o să afle.
—  M-ar mira foarte mult să nu ştie deja. Bârfa în Venture 

nu se face pe la spate, e o activitate de recreere. Vrei să-ţi spun 
în câte oraşe a fost nevoit Dan să plece cu serviciul în ultimul 
an? Am înţeles că se puneau pariuri că el şi Paris s-au întâlnit 
de cel puţin două ori ca să încerce să se împace.

—  Sper că ai pariat contra.



VI ZI UNI  Î NS ÂNGERATE 53

— Da, chiar aşa am şi făcut. Adăugă, deliberat: Le cunosc 
puţin mai bine pe gemenele Justice decât cetăţeanul de rând 
din Venture.

Pentru o clipă, crezu că Dani avea să-l provoace cu privire 
la acest subiect, dar, în cele din urmă, ea trecu mai departe, 
alungând gândul cu un gest al mâinii.

— Dar cei din oraş nu ştiu multe despre Haven. Tu ştii mai 
mult?

—  Recunosc că am fost curios. Am întrebat în stânga şi-n 
dreapta. în poliţie se zvoneşte că e o organizaţie civilă cu mem­
bri nonconformişti, care se presupune că sunt mediumuri, oa­
meni care aproape că n-au toate ţiglele pe casă.

—  Mulţumesc foarte mult.
—  îţi spun doar ce-am auzit.
în ciuda vorbelor ei, Dani nu părea să se simtă ofensată şi 

încuviinţă.
— Bine, şi ce-ai mai auzit?
—  Că serviciile pe care le oferă Haven merg de la consiliere 

în cazurile poliţiei şi demararea unor anchete independente 
legate de fraudele în asigurări şi până la infiltrarea sub acope­
rire în companiile mari pentru a găsi dovezi de spionaj indus­
trial şi corporativ. Şi că sunteţi dispuşi să acceptaţi aproape 
orice caz —  cu preţul potrivit.

Dani spuse aproape în şoaptă:
—  John avea dreptate. Trebuie să mai lucrăm la imaginea 

noastră.
—  înseamnă că zvonurile nu sunt fondate?
—  în mare, nu. Suntem majoritatea mediumuri, cu abilităţi 

şi grade diferite de putere şi control. Mulţi dintre noi sunt chiar... 
puţin ieşiţi din comun chiar şi printre mediumuri, cu abilităţi pe 
care nu le găseşti enumerate în nici o carte de specialitate. Avem 
un program extrem de flexibil, deoarece fiecare dintre noi deţine
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o capacitate care poale fi de folos unui caz anume sau unei 
anchete, dar cu siguranţă nu tuturor. Eu şi Paris... ei bine, mai 
ales tu ar trebui să ştii că ceea ce facem noi nu ar fi de prea 
mare folos într-o anchetă obişnuită.

—  Luând în considerare faptul că tu eşti clarvăzătoare doar 
de când visezi şi că abilităţile lui Paris nu prea se manifestă 
dacă nu lucraţi în echipă, da, îmi dau seama de ce ar fi un deza­
vantaj dacă v-aţi folosi de capacităţile voastre ca de nişte instru­
mente de lucru.

—  Exact.
—  Şi totuşi, aveţi oferte de lucru.
Ea încuviinţă.
— Te-ar mira să afli câte cazuri ieşite din comun există. Sau 

poate că nu. Eu, una, am fost mirată.
în loc să se arate interesat de aceste cazuri, Marc spuse:
— E adevărat ce se zvoneşte despre serviciile pe care le oferă 

Haven?
—  Oferim consiliere şi ne ocupăm de anchete. Lucrăm atât 

cu poliţia, cât şi cu firme private şi persoane particulare. Şi, 
dacă situaţia o cere, lucrăm şi sub acoperire.

—  Şi vă vindeţi serviciile celui care oferă mai mult?
Dani clătină din cap.
—  Nu, n-ai dreptate. Chiar deloc. Ştii ceva despre DSIC?
Aha!
Acum începea să înţeleagă ce căuta maşina FBI-ului parcată 

în faţa casei lui Paris, deşi avea încă suspiciuni şi îl îngrijora 
sincronizarea cu evenimentul în cauză.

—  Am auzit de el, răspunse Marc. Şi-a câştigat o reputaţie 
bună în ultimii ani, prin munca asiduă şi procentajul foarte 
mare de cazuri rezolvate. Forţele de ordine îl consideră de 
asemenea demn de încredere pentru că face exact ce spune —  
oferă consiliere şi ajutor, fără să preia controlul. Şi nu are
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pretenţia să culeagă laurii, cel puţin nu în public. De fapt, stă cât 
mai departe posibil de lumina reflectoarelor.

— Haven e practic o ramură civilă a Departamentului Spe­
cial de Investigaţii Criminale. John Garrelt are un prieten bun 
în departament. La un moment dat, s-a derulat o anchetă la care 
a participat şi el, şi uite-aşa, dintr-una într-alta, ideea înfiinţării 
unei organizaţii civile a părut logică, din dorinţa de a nu se irosi 
talentul unor oameni. Pentru alcătuirea departamentului, şeful 
a căutat un număr de mediumuri puternice care nu erau făcute 
să fie poliţişti, agenţi FBI sau ceva de genul ăsta.

— Oameni nonconformişti?
Dani clătină din cap, apoi ridică din umeri.
— Poate că unii, da. Oameni cărora nu le plac regulile, care 

nu sunt... acceptaţi uşor de ceilalţi. Bagajul emoţional este mai 
degrabă regula generală decât o excepţie, şi poate să-i încurce 
pe unii mai mult decât pe alţii. Folosirea capacităţilor de me- 
dium poate să aducă foarte mult cu o înşelătorie şi mulţi dintre 
noi am avut experienţe neplăcute cu politica. în plus, simplul 
fapt că eşti medium pare să-i facă pe unii dintre no i... fragili. 
E greu să lucrezi cu ei sau cel puţin nu pot lucra în anumite 
structuri rigide cum sunt forţele de ordine.

—  Deci lucrezi în afara legii.
—  Nu suntem infractori sau escroci, Marc.
—  Nu?
—  Nu. Dani expiră scurt şi adăugă: Nu-mi imaginam că 

trebuie să duc muncă de lămurire tocmai cu tine.
—  Cu ce anume să mă lămureşti, Dani? Că abilităţile para­

normale sunt un lucru firesc? Ştim amândoi că sunt în tabăra 
celor care cred în astfel de lucruri. Dar asta nu înseamnă că eu 
consider că e o idee bună să amesteci nişte oameni care sunt 
mediumuri instabile cu un criminal care e cel mai tare la capi­
tolul instabilitate.



56 KAY H O O P E R

Dani tresări vizibil.
—  Şi Miranda a zis că nu e bine, dar...
— Cine e Miranda? Este agent FBI sau face parte şi ea din 

Haven?
—  Ea reprezintă Departamentul Special de Investigaţii Cri­

minale. Soţul ei, Noah Bishop, a înfiinţat departamentul, a luptat 
pentru ea, a recrutat oamenii potriviţi. El e oficial şeful departa­
mentului, dar îl conduc amândoi. între ei există o legătură... 
deosebită. Hai, intră, Marc. Hai să asculţi ce avem să-ţi spunem.

Dar Marc tot nu se clinti din Ioc.
—  Nu-mi amintesc să fi cerut nimănui ajutorul.
Dani ezită, apoi spuse cu hotărâre:
—  Cred că, în locul tău, majoritatea şerifilor ar aştepta. Ar 

ancheta crima asta separat. Şi apoi pe următoarea. Şi poate că 
înaintea celei de-a treia sau chiar imediat după, ar realiza că au 
de-a face cu un criminal în serie. Atunci de-abia ar cere ajutor. 
Şi deja ar fi prea târziu.

—  Majoritatea şerifilor.
—  Da. Dar nu şi tu.
—  De ce nu?

• —  Pentru că la tine nu primează orgoliul, ci dorinţa de a se 
face dreptate. Pentru că intuieşti mai bine decât majoritatea că 
în jurul nostru sunt în permanenţă forţe întunecate. Şi pentru 
că ce ai văzut azi a fost doar vârful aisbergului, şi asta simţi tu. 
E ceva ce ştii în adâncul tău.

—  Dani...
—  E ceva malefic, Marc. Ce se ascunde în spatele a ceea ce 

ai văzut azi e răul în formă pură. Ceva căruia o anchetă conven­
ţională nu i-ar face faţă.

Trase aer în piept şi adăugă:
—  Şi tu ştii asta.

*
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Jordan Swain se mândrea nu numai cu aspectul fizic, ci şi cu 
faptul că era un poliţist bun. Nu se alăturase echipei şerifului 
doar pentru că era o slujbă mai bună decât cea de agent imo­
biliar sau de asigurări sau ceva de genul ăsta.

Ci pentru că-şi dorea cu adevărat să ajute oamenii.
Până acum, cariera lui urmase cursul pe care şi-l plănuise.
Până acum.
—  Cu prima ocazie când o să avem o zi liberă cât de cât, eu 

şi Shorty o să vă învăţăm cupa să prelevaţi eventuale dovezi şi 
probe ADN, îi spuse Teresa Miller, implacabilă.

—  Teresa, ştiu că-ţi cer mult, dar...
— Mult? Iisuse, Jordan, tu eşti cel care ţi-ai vărsat maţele la 

locul crimei de cel puţin două ori azi.
—  Şi nu mi-e ruşine cu asta, spuse el cu deplină sinceritate. 

Dacă aş fi vrut să mă uit de-aproape la sângele împroşcat şi la 
intestinele împrăştiate peste tot, aş fi urmat specializarea ta. 
Dar tu ţi-ai ales-o, Teresa. Şi până nu ni se dă ziua aia liberă, 
vreau ca tu să coordonezi o echipă şi Shorty pe cealaltă, şi să 
mergeţi să prelevaţi amprente şi probe ADN din casa familiilor 
Norvell şi Huntley.

—  La naiba!
—  Azi.
—  N-a mai rămas prea mult din ziua de azi, Jordan. Şi de ce 

trebuie s-o facem neapărat acum?
—  Pentru că aşa a zis şeriful. Pentru că ar fi trebuit s-o fi 

făcut deja când ni s-au raportat dispariţiile.
—  Dar nu asta e procedura standard de operare, nu se face 

aşa pentru fiecare persoană dispărută.
—  Acum, se face. Uite, Teresa, îmi pare rău, dar am nevoie 

ca voi doi să vă ocupaţi de treaba asta. O să fiţi plătiţi dublu, 
dacă asta ajută cu ceva.

Teresa oftă şi, pentru prima dată, pe chipul ei păru să se 
citească epuizarea.



58 I<AY H O O P E R

— Nu ajută cine ştie ce. Nu văd cum o să dau ochii cu fami­
liile alea, când ştiu că toată după-amiaza am adunat probabil 
bucăţi din nişte persoane care le-au fost dragi.

—  Da. Da, ştiu.
îşi îndreptă umerii.
—  Bine, o să-l anunţ pe Shorty şi o să ne strângem echipele. 

Oamenii noştri o să le ia amprentele membrilor familiei, în timp 
ce noi doi o să strângem toate probele pe care le găsim. Şi probe 
ADN, dacă sunt.

—  Şeriful a spus să încercăm să nu alarmăm familiile că 
prelevăm probe ADN, îi aminti Jordan.

—  Da, te-am auzit şi prima oară când ai spus. Dar poţi să-i 
transmiţi şerifului din partea mea că eu cred că ar face mai bine 
dacă le-ar spune ce am găsit azi —  şi asta cât mai repede. Pen­
tru că amândoi ştim că o să se afle până la urmă.

—  Trebuie mai întâi să identificăm victima, Teresa. Poate 
că aşa o să putem să scutim măcar o familie de certitudinea că 
o fiică sau o soţie a fost măcelărită.

Teresa scăpă un hohot de râs strident.
—  Şi crezi că o să putem să facem lucrul ăsta?
întrebarea îl luă pe nepregătite.
—  Dacă identificăm victima, vom putea să eliminăm...
Se opri, simţind cum îl străbat fiori reci când o văzu pe

Teresa clătinând încet din cap.
—  Ce e?
—  Jordan, am făcut nişte analize preliminarii de sânge şi 

ţesut prelevate mai devreme de la locul crimei.
- Ş i ?  .
Brusc, îşi dori să-şi poată retrage întrebarea. Dar era prea 

târziu.
—  Şi pot să-ţi spun de pe-acum că avem mostre de sânge şi 

ţesuturi de la cel puţin două victime. Cel puţin două.
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*

Dacă Marc n-ar fi ştiut dinainte de a face cunoştinţă cu cei 
doi străini care-1 aşteptau în camera de zi a lui Paris că Miranda 
Bishop conducea DSIC-ul, ar fi crezut că celălalt este agent FBI.

John Garrett chiar arăta ca un agent FBI.
Era un bărbat solid, lat în umeri şi cu o constituţie atletică. 

Avea părul negru şi privirea unei persoane obişnuite să dea 
ordine, iar costumul negru pe care-1 purta nu făcea decât să 
accentueze această impresie.

Miranda Bishop, pe de altă parte, era îmbrăcată lejer, cu o 
bluză de mătase şi blugi care nu-i ascundeau câtuşi de puţin 
corpul cu dimensiuni de manechin; avea părul lunguţ, negru ca 
tăciunele şi strâns la ceafă, şi era prima femeie superbă pe care 
Marc o vedea în carne şi oase.

Aceasta era prima lui impresie.
Când îi strânse mâna, o clipă mai târziu, o privi în ochii de 

un albastru electric şi îşi dădu seama imediat că frumuseţea ei 
incredibilă reprezenta cel mai puţin important atu pe care-1 
deţinea aceasta. Nu-i era greu să şi-o imagineze în rolul de 
agent FBI, descurcându-se în orice situaţie periculoasă care se 
ivea.

Dar era chiar mai mult de-atât...
— Aveţi puteri telepatice, spuse el. Şi nu numai atât. Sunteţi 

şi clarvăzătoare. Şi aveţi un scut energetic al naibii de bun.
—  Ţi-am spus, şopti Dani.
Miranda îşi retrase mâna, zâmbind vag.
—  Şi dumneavoastră sunteţi o pasăre rară în lumea noastră, 

comentă ea, galantă. Deşi nu sunteţi medium, aveţi abilitatea de 
a recunoaşte capacităţile paranormale la ceilalţi. Chiar şi cele 
protejate.

—  Până acum nu s-a dovedit a fi un har, zise Marc, evitând 
să se uite la Dani. Nu m-am folosit de ea decât în cazuri extreme.
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— Dar ar putea să fie de folos, spuse John Garrett eând îşi 
strânseră mâinile. în circumstanţe potrivite.

— Poate. însă nu şi în cele de care am avut parte până acum.
Paris luă şi ea cuvântul:
— N-ai stat pe lângă cine trebuie, Marc. Ia loc.
—  Am o crimă de investigat, spuse el.
—  Nu ai fi bătut drumul până aici dacă n-ai fi vrut să auzi 

ce avem să-ţi spunem.
Avea dreptate. Fir-ar să fie!
Marc se aşeză pe scaun.
Camera era spaţioasă pentru o casă care părea destul 

de mică, dar nu îndeajuns încât să existe o distanţă conside­
rabilă între cei cinci oameni din încăpere. Cu excepţia a doi 
dintre ei.

Deşi Dani stătea la nici un metru distanţă, Marc o simţea 
departe de el, în ciuda legăturii vagi care încă persista între 
ei. Părea închisă în ea, retrasă, şi Marc ştia că o făcea inten­
ţionat.

Chiar şi când era copil făcea la fel, se izola de cei foarte 
apropiaţi când se întâmpla ceva rău. Nu fiindcă nu-i păsa, ci 
pentru că simţea lucrurile mult mai intens decât voia să se vadă. 
Pentru că nu voia să vadă unele lucruri pe care legăturile care 
existau între ea şi alţii îi permiteau să le vadă. Şi era probabil 
şi faptul că avea o soră geamănă, ajunsese Marc la această con­
cluzie, şi simţea nevoia să fie ea însăşi, separată de Paris.

Poate din cauza asta crescuse fără să lase pe nimeni să se 
apropie prea mult de ea. Marc se întrebase de multe ori dacă nu 
cumva, cu zece ani în urmă, faptul că insistase prea mult, sufo- 
când-o, o îndepărtase de el.

îi surprinse privirea lui Paris şi-şi dădu seama că până şi 
sora geamănă a lui Dani îşi făcea griji pentru ea. Ceea ce nu 
era un semn bun. întrebarea care încolţi în mintea lui Marc era
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dacă situaţia în sine era cea care o afecta pe Dani, sau oamenii 
implicaţi în ea.

Mai încerca încă să se îndepărteze de el, tocmai de el, mai 
ales după cuvintele pe care i le adresase sub impulsul de mo­
ment, pe trotuar, în văzul lumii?

John Garrett spuse pe un ton pragmatic:
—  Ştiţi că eu nu sunt medium.
Marc se văzu nevoit să-şi îndrepte din nou atenţia asupra 

subiectului arzător şi îi fu mai greu decât s-ar fi aşteptat.
—  Da, ştiu. Şi totuşi conduceţi o organizaţie care se folo­

seşte de capacităţile paranormale ale angajaţilor.
—  Soţia mea e empată şi prietenul meu cel mai bun e clar­

văzător, vorbi Garrett şi ridică din umeri zâmbind trist. Eu sunt 
cel cu minte de afacerist. într-un fel sau altul, lucrurile se leagă.

— Da, înţeleg. Dar ce nu-mi este clar este de ce sunteţi aici. 
în Venture. Dumneavoastră şi doamna agent Bishop.

Miranda râse uşor.
—  Spuneţi-mi Miranda, vă rog. Majoritatea i se adresează 

soţului meu pe numele de familie, aşa că nu este decât un 
Bishop în familia noastră. Şi în tot departamentul.

—  OK, atunci Miranda să fie. Eu sunt Marc.
Ea încuviinţă, schimbă o privire cu Garrett, apoi spuse:

- —  Suntem aici din cauza criminalului din Venture. Astăzi 
aţi găsit o parte din rămăşiţele uneia sau ale'mai multor victime.

—  Uneia sau ale mai multor victime?
Această veste nu-1 surprinse pe Marc atât cât şi-ar fi dorit; 

senzaţia de apăsare din stomac îi dădea de înţeles de ceva timp 
că ambele femei dispărute muriseră deja.

—  Probabil că sunt două victime până acum, explică Miranda. 
Cel puţin.

—  Şi ar trebui să presupun că ştii toate lucrurile astea pentru 
că eşti clarvăzătoare?
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—  în caz că le-întrebi dacă am ştiut dinainte că o să lo­
vească aici, răspunsul este nu. Suntem pe urmele lui de la ulti­
mul loc de vânătoare şi folosim o reţea întreagă de agenţi şi 
oameni de-ai lui John.

—  O reţea?
—  Bishop a venit cu ideea de a alcătui o reţea de oameni 

înzestraţi cu abilităţi paranormale care să poată fi activată 
aproape instantaneu în orice zonă, pentru a veni în sprijinul 
poliţiei atunci când se confruntă cu vreo anchetă dificilă, spuse 
Garrett. A început cu secţia lui, cu agenţi FBI, bineînţeles, şi a 
construit pe această bază. Mai sunt şi alţi agenţi care lucrează 
în forţele de ordine la care a apelat, oameni împrăştiaţi prin tot 
districtul, care muncesc la propriile lor cazuri, dar care sunt 
disponibili şi doritori să ne ajute dacă avem nevoie de ei. Eu mă 
ocup de ramura civilă a reţelei. Haven. Membrii organizaţiei 
nu lucrează în poliţie, dar toţi detectivii noştri activi sunt 
instruiţi şi au autorizaţie.

Marc se uită la Dani.
—  Eşti detectiv particular?
Ea îl privi direct în ochi, pentru prima dată de când intraseră 

în casă, doar fugitiv.
—  Nu. Nu sunt detectiv activ.
—  Capacităţile lui Dani sunt specializate, aşa cum ştiţi, spuse 

Garrett.
—  Sunt pasive, preciză ea, uitându-se din nou la Marc. 

Chiar şi un medium poate să aibă capacităţi total pasive.
Marc observă că Paris şi Miranda se încruntară uşor, dar 

nici una nu o contrazise pe Dani. Agenta FBI îi aduse din nou 
la subiect.

— în cadrul DSIC-ului, altor forţe de ordine şi organizaţiei 
Haven, reţeaua noastră de mediumuri disponibile a crescut 
chiar mai mult decât ne-am aşteptat. în ultimul timp, facem un 
fel de experimente.
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—  Urmărind criminali? întrebă Marc.
—  Mai mult sau mai puţin.
— Şi aveţi succes?
—  Rezultatele sunt bunicele, răspunse ea prompt. Ceea ce 

probabil că nu e de mirare, date fiind puterile şi capacităţile 
variate ale oamenilor noştri.

—  Dar poţi afirma că ştii cine a măcelărit cel puţin o tânără 
în Venture în ultimele douăzeci şi patru de ore?

—  Da. Ştiu cine. Dar nu în sensul care să ne fie de ajutor, 
nu-i ştiu numele sau semnalmentele.

—  Deci ceea ce ştii este că avem de-a face cu un criminal 
în serie pe care îl urmăriţi de la ultimul loc de vânătoare.

Nu era o întrebare, pentru că Marc nu avea nici o îndoială 
că acesta era răspunsul.

Miranda încuviinţă.
— Mi-e teamă că da.
—  Şi eşti absolut sigură?
— Marc, nu sunt absolut sigură nici că soarele o să răsară 

mâine. Sunt destul de sigură, dar nu sută la sută, zise ea şi ridică 
din umeri. Mă întrebi dacă aş putea să depun mărturie sub jură­
mânt într-o sală de judecată? Nu aş avea date concrete. Dar 
ceea ce simt? Siguranţa capacităţilor mele? Ştiu sigur în sinea 
mea cine este ticălosul? Da.

— Asta pentru că ai avut o viziune?
— Nu. Pentru că unul dintre mediumurile noastre a fost 

contactat. Şi previziunile sale sunt foarte precise. E acelaşi cri­
minal.

—  Dar nici măcar n-ai cercetat locul crimei, spuse Marc, 
conştient că obiecţia lui era pur şi simplu de formă.

— Ba da, răspunse Miranda. Am văzut locul. Doar că nu 
era acolo la timpul respectiv.
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Faptul că Jordan hotărâse în cele din urmă să o însoţească 
pe Teresa, cu echipa ei, acasă la familia Norvell, nu avea 
atât de-a face cu dorinţa de a învăţa cum lucrează criminaliştii, 
ci mai degrabă cu sentimentul că, deşi nu se pricepea la 
partea ştiinţifică, îi înţelegea pe oameni. Şi aflase, încă de la 
început, că puţine lucruri se dovedeau mai de folos într-o 
anchetă ca adunarea informaţiilor direct de la oameni decât din 
hârţoage.

Dar aceasta era prima lui experienţă cu un caz de dispariţie 
şi probabil şi de omucidere, şi mai avea de-a face şi cu un soţ 
îndurerat.

Un soţ îndurerat cu care fusese coleg de şcoală.
—  Eşti sigur că nu s-a aflat nimic de Karen?
Bob Norvell făcu semn echipei de criminalişti indicându-le 

drumul spre dormitoarele din spatele casei mici şi cochete, fără 
să-şi desprindă ochii de la Jordan.

—  Facem tot ce ne stă în putinţă să o găsim, Bob, doar ştii.
Jordan se simţea mai stânjenit decât se aşteptase şi fu nevoit

să se concentreze ca să-şi păstreze masca profesională... şi inex­
presivă.

—  Nu m-ar fi părăsit ea pe mine, Jordan. Ştii asta, nu? Ştii 
că n-ar fi făcut asta, nu?
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— Da, Bob, ştiu asta. Toată lumea spune eă eraţi — şi sun­
teţi — fericiţi împreună.

Dacă Norvell băgă de seamă scăparea lui Jordan, se hotărî 
să o ignore.

—  Nu m-ar fi părăsit şi nu avea nimeni nici un motiv să-i 
facă rău. Nu lui Karen. Ea e o dulceaţă, chiar aşa e. Toată lumea 
o place.

—  Bob, hai să stăm puţin jos. S-ar putea să dureze câteva 
minute până când echipa termină ce are de făcut, aşa c ă ...

—  Da, sigur, îmi cer scuze.
Norvell îl conduse în camera de zi, întrebându-1:
—  Pot să te servesc cu ceva, cafea sau altceva?
—  Nu, mulţumesc.
Jordan regretă imediat că refuzase, realizând că ar fi fost o 

idee bună dacă-i dădea lui Bob ceva de lucru, cel puţin în mă­
sura în care îl scutea pentru un timp de privirea neliniştită a 
acestuia.

Laşule! Fă-ţi meseria, pentru numele lui Dumnezeu!
Când se aşezară pe scaun, Jordan se strădui din răsputeri să 

vorbească precum un profesionist:
—  Am citit raportul, Bob, dar voiam să te întreb dacă ar mai 

fi ceva ce mi-ai putea spune, ceva de care să-ţi fi adus aminte 
în ultimele zile.

—  Adică?
— înainte să dispară, se schimbase ceva la Karen? Părea 

emoţionată sau îngrijorată?
Norvell clătină din cap.
—  Nu. Era la fel ca-ntotdeauna. Am sărutat-o, apoi ne-am 

luat rămas bun şi am plecat la serviciu —  ei i se dăduse o zi li­
beră de la bancă, dar mie nu — , iar când m-am întors acasă, ea 
nu era. Fruntea i se încreţi. Ar fi trebuit să-i iau un câine! Voia 
un câine mic, să-i ţină companie când eram eu plecat, mai ales
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noaptea, când lipseam eu afacerile mele. Ar fi trebui sâ-i iau 
un câine.

Precaut în faţa vârtejului emoţional care stătea să se stâr­
nească, Jordan adăugă repede:

—  Dar tu, tu n-ai observat nimic deosebit? N-ai văzut pe 
nimeni să dea târcoale prin cartier, vreun necunoscut care să-ţi 
dea fiori când îl vezi, fără să ştii exact de ce?

—  Pe-aici, prin jur? Nu.
—  Şi nici Karen n-a pomenit nimic de genul ăsta? Nu 

văzuse nimic sau pe nimeni care s-o facă să nu se simtă în 
largul ei?

Norvell se încruntă deodată.
—  Stai aşa! Spunea că fetele de la bancă o tachinau în legă­

tură cu cineva care-i tot făcea poze, cum că ar fi avut un admi­
rator secret. Ea a luat în glumă povestea şi a crezut că se distrau 
pe seama ei, pentru că ea nu văzuse pe nimeni.

—  Când s-a întâmplat asta?
—  La naiba, Jordan, asta a fost vara trecută. îmi aduc 

aminte pentru că nu mi-a povestit decât de-abia când eram în 
concediu, la plajă. Să fiu sincer, chiar am simţit că mi s-a ridicat 
părul măciucă atunci când mi-a spus, pentru o secundă, două. 
îţi aminteşti cum era vara trecută; nu puteai să te uiţi la ştiri 
fără să auzi de criminali sau hărţuitori, de parcă toată ţara era 
plină de psihopaţi, aşa că normal că îmi făceam griji. Dar ea a 
luat totul în glumă. Şi până să ajungem acasă...

Până să ajungă acasă, le trecuseră şi frica, şi neliniştea. Lu­
cru de înţeles.

—  O să vorbesc cu fetele de la bancă, spuse Jordan prompt, 
să văd dacă-şi amintesc ceva care ar putea să ne-ajute. Probabil 
că nu e mare lucru, Bob, dar nu strică să verificăm.

— Mă anunţi şi pe mine dacă afli ceva?
— Bineînţeles. Bineînţeles că o să te anunţ.
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Jordan se simţi un ticălos, o parte din el îşi dorea să-l pre­
vină pe Bob Norvcll că poate să înceapă de pe-acum să-şi 
plângă soţia. însă poliţistul din el îl făcu să-şi ţină gura.

—  Ar fi trebuit să-i iau un câine, bălmăji Norvell.

— Bineînţeles, poţi să alegi drumul formal, îi spuse Miranda 
Bishop lui Marc. Să contactezi FBI-ul, să raportezi crima şi 
bănuiala că s-ar putea să ai de-a face cu un criminal în serie 
care operează în Venture.

- Ş i ?
— Şi FBI-ul, urmând procedura pentru astfel de situaţii, ar 

pune Departamentul de Ştiinţe Comportamentale să analizeze 
toate informaţiile de la locul crimei, posibil chiar să contacteze 
şi să chestioneze câţiva dintre oamenii tăi şi să alcătuiască un 
profil psihologic al subiectului necunoscut. Al criminalului în 
cauză.

Nu s-ar fi putut spune niciodată despre Marc că pricepea 
greu.

— Da, hăţişurile birocraţiei. Şi cât timp ar dura?
—  S-ar putea să primeşti un profil preliminar într-o săptă­

mână, sau mai degrabă în două sau trei săptămâni, dat fiind 
volumul de muncă al Biroului. Şi bineînţeles, acesta va fi bazat 
doar pe ce s-a întâmplat aici, tratând criminalul şi zona de ope­
rare ca unice.

Marc se aplecă în faţă, sprijinindu-şi coatele de genunchi, şi 
nu-şi luă ochii de la Miranda, deşi conştientiza din ce în ce mai 
mult prezenţa şi muţenia lui Dani, aflată la doar câţiva zeci de 
centimetri distanţă de el. La naiba, de ce era aşa de tăcută? 
Marc nu era destul de îngâmfat, încât să creadă că era numai 
din cauza lui, aşa că se întreba care ar fi putut fi motivul.

Privind-o fix în ochi pe Miranda, Marc întrebă:
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—  De-asta aţi venit aici? Să mă preveniţi că FBI-ul n-o 
să-mi fie de prea mult ajutor în această anchetă?

— Nu, am venit ca să te prevenim că, din motive politice şi 
birocratice, care sunt prea multe pentru a le detalia, FBI-ul are 
problemele sale interne şi, din nefericire, acestea afectează 
DSIC-ul. Ideal vorbind, o echipă a departamentului ar fi trimisă 
aici imediat, mai ales dată fiind cruzimea extremă a crimei, ca 
să te ajute pe tine şi pe oamenii tăi cu tot ce este posibil.

—  Dar de data asta n-o să se întâmple aşa. Oficial.
Miranda încuviinţă.
—  Noah ştie exact când trebuie să intre în jocul politic, şi 

acum e nevoit s-o facă dacă DSIC-ul va supravieţui. Aşa că 
agenţii cei mai buni din departament, inclusiv el, trebuie să 
rămână în Boston şi să lucreze cu o echipă operaţională formată 
astă-vară, ca să ancheteze o serie de crime din oraş. Sunt sigură 
că-ţi aminteşti.

Era rândul lui să încuviinţeze, fără grabă.
—  Fiica unui senator a fost ucisă, ultima victimă dintr-un 

şir de douăsprezece, apoi criminalul s-a oprit brusc.
Miranda îl privi fix.
—  Ah, la naiba! E aici? E acelaşi criminal? Zona de vână­

toare unde i-aţi luat urma era în Boston?
— Mă tem că da.
—  Şi de ce naiba unitatea specială nu e grămadă pe mine?
înainte de a deschide gura să-i răspundă, Marc ridică mâna.
—  Stai, nu-mi spune! Fiindcă în tot ce ştiţi —  sau credeţi 

că ştiţi —  nu există nici cea mai mică probă care să poată fi 
adusă în faţa instanţei.

—  Sau măcar în faţa directorului FBI. Cel puţin directorului 
care este acum. Şi până să apară vreo probă... Ei bine, să spu­
nem doar că singurul lucru de care eu şi Noah suntem siguri în 
legătură cu acest criminal e faptul că se mişcă repede. A ucis
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douăsprezece femei în Boston în mai puţin de-o lună. Dacă e 
într-adevăr aici, aşa cum credem noi, o să lovească rapid şi vio­
lent — şi apoi o să-şi aleagă alt loc de vânătoare.

John Garrett spuse:
—  Asta este exact situaţia pe care a anticipat-o Bishop, şi 

unul dintre motivele pentru care a fost înfiinţată Haven. Ca 
să... se evite orice situaţie politică sau de altă natură care ar 
putea anihila activitatea departamentului. Nu avem mulţi şefi, 
şi nici birocraţie multă.

—  Şi nici insigne, remarcă Marc.
—  Nu, dar avem prieteni sus-puşi.
Marc dădu din cap.
— Cum ar fi senatorul Abe LeMott.
—  Da, el e cea mai recentă personalitate de rang înalt care 

s-a hotărât să ne ofere sprijinul. Crede din tot sufletul în reali­
zările departamentului şi ale organizaţiei Haven, fie că acestea 
lucrează împreună, fie individual.

—  De ce nu poate să treacă peste hăţişurile birocratice şi să 
aducă DSIC-ul aici oficial?

Miranda spuse:
—  Nu vrem să ne folosim de influenţa lui decât dacă e nea­

părat necesar. Mai ales având în vedere faptul că el şi directorul 
cel nou nu sunt pe aceeaşi lungime de undă, politic vorbind. 
Dacă directorul ar ceda presiunii, aşa cum sigur ar face-o dată 
fiind simpatia cu care este privit de toată ţara senatorul LeMott, 
lui nu i-ar conveni lucrul ăsta. Şi, mai devreme sau mai târziu, 
preţul cerut va fi mare.

—  Iisuse, urăsc politica, mormăi Marc în barbă.
Şi înainte să-i aducă cineva aminte de faptul că şi el avea o 

funcţie politică, adăugă:
—  OK. Deci, oficial, DSIC-ul nu poate să mă ajute, şi orice 

ajutor din partea FBI-ului va fi probabil neînsemnat şi va sosi 
prea târziu.
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—  Cam aşa stă situaţia.
—  Şi aşa se explică prezenţa domnului Garrett aici.
—  Spune-mi John, zise Garrett. Şi da, aşa se explică. Sena­

torul LeMott a apelat la serviciile organizaţiei Haven până se 
va rezolva cazul. Fireşte că vrea ca acest criminal să fie oprit. 
Şi nu-i prea pasă cum va fi realizat acest lucru. De fapt...

John se uită la Miranda, ridicând din sprâncene nelămurit.
Ea oftă.
—  Marc, ne temem cu adevărat că dacă nu înregistrăm nici 

un progres în anchetă, LeMott o să... o să ia problema în pro­
priile mâini. Acum e ca o bombă cu ceas şi nu consideră că mai 
are multe de pierdut, mai ales de când soţia lui s-a sinucis, acum 
câteva luni. Nici n-o îngropaseră bine pe Annie când mama ei 
a înghiţit un pumn de pastile. Cariera lui LeMott a fost impor­
tantă pentru el, dar, de când şi-a pierdut fiica şi soţia, a conti­
nuat, credem noi, doar pentru că funcţia lui îi conferă influenţă 
şi intenţionează până la urmă să facă uz de ea. Tot ce i-a mai 
rămas e . .. cruciada lui în căutarea criminalului care i-a distrus 
familia.

—  A fost procuror. A fost şi puşcaş marin. Ar putea provoca 
daune serioase şi o mulţime de oameni ar putea fi răniţi inutil. 
Acum e în Washington şi trebuie să-l ţinem acolo, ceea ce în­
seamnă că trebuie neapărat să înregistrăm un progres palpabil 
în anchetă, şi asta cât mai curând.

—  Cu tot respectul faţă de senator şi durerea lui, spuse Marc 
politicos, vreau să-l prind pe ticălosul ăsta cât mai repede, ca să 
nu mai măcelărească femei. Se uită ferm la John Garrett. Şi 
nu-mi pasă cine plăteşte cheltuielile, atâta timp cât avem cu 
toţii acelaşi scop.

—  Da, avem acelaşi scop, confirmă John prompt.
Dani vorbi şi ea după o lungă perioadă de tăcere şi spuse 

iritată:
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—  Dar DSIC-ul nu va fi implicat. Miranda n-o să rămână cu 
noi. Nu-i aşa, Miranda?

Deci ăsta e unul dintre motive. îşi face griji pentru Miranda. 
Probabil că i s-a întâmplat ceva în viziunile ei.

Marc se întrebase dacă aceşti ultimi ani o învăţaseră pe Dani 
măcar faptul că nu stătea în puterea ei să controleze soarta, cum 
nici ceilalţi oameni nu puteau, în ciuda viziunilor care anunţau 
un viitor sinistru. Acum ştia răspunsul; Dani încă se mai lupta 
cu adevărul inevitabil.

Agenta FBI se uită la Dani cu ceea ce lui Marc i se păru un 
zâmbet de-abia schiţat, care exprima o compasiune ciudată, şi 
spuse:

—  S-ar putea să nu aibă nici o importanţă. Dacă stau sau 
plec. Ştii asta.

Şi Miranda ştie. Ceea ce e scris se va întâmpla oricum, 
orice am face noi să încercăm să schimbăm soarta.

— Trebuie să pleci. Să te întorci în Boston sau să mergi la 
Quantico, undeva. Oriunde, numai aici nu. Căci dacă ucigaşul 
e aici... tu trebuie să fii în altă parte.

— E ceva ce mie-mi scapă? întrebă Marc, dorind să i se 
confirme bănuielile.

Paris se mişcă şi vorbi după ce un timp nu scosese o vorbă.
—  E vorba despre visul lui Dani, Marc. Cel despre care 

ţi-am spus mai devreme, în după-amiaza asta.
Marc îşi îndreptă privirea spre Dani şi aşteptă până când şi 

ea îl privi.
—  Ce e cu visul? întrebă el.
Dani trase adânc aer în piept, apoi expiră încet.
Şi-i povesti.

Mărie Goode nu era o femeie închipuită. Niciodată nu fusese. 
Nu era genul de fată care să tresară când vede umbre sau pe



72 KAY H O O P E R

care să o sperie poveştile cu fantome, iar dacă auzea un zgomot 
ciudat în casă în toiul nopţii, înşfăca spray-ul cu piper şi se 
ducea să vadă ce era.

De obicei nu era nimic, deşi găsise odată un raton pe verandă, 
care dăduse iama în tăviţa unde punea mâncare pentru păsări. 
Nu fusese nevoită să utilizeze cu acea ocazie spray-ul cu piper, 
deoarece animalului îi era la fel de frică de ea ca şi ei de el, şi 
o rupsese la fugă.

Tatăl său spunea mereu că nu-i plăcea faptul că apartamentul 
ei era la parterul blocului; Mărie era pe lista de aşteptare pentru 
un apartament mai mare la un etaj superior. însă nu se simţise 
niciodată vulnerabilă în casa ei. Uşile aveau încuietori bune şi, 
deşi complexul de apartamente se afla la periferia oraşului, era 
totuşi o zonă sigură şi luminată.

Ceea ce acum se dovedea a fi un lucru cu atât mai bun, cu 
cât maşina ei veche era în service, unde spera să fie reparată, şi 
ea era nevoită să meargă pe jos de la serviciu —  lucra într-un 
mic restaurant —  până acasă, la distanţă de câteva străzi. Asta 
dacă nu putea să ia autobuzul.

Miercuri noaptea nu era nici o cursă. O petrecere de logodnă 
se întinsese până târziu, ceea ce însemna că Mărie pleca de la 
serviciu la o oră mai târzie ca de obicei. După ce ajută la închi­
dere, Mărie pomi pe jos spre casă.

Nu-i era frică.
La început.
Nu se răcise prea mult la început de octombrie, dar vara 

fusese extrem de călduroasă şi secetoasă, aşa că, răpuse, multe 
fmnze maronii căzuseră fără ca înainte să încânte privirea cu 
nuanţele lor, cum se-ntâmplase altă dată. în timpul zilei, frun­
zele moarte împrăştiate peste tot ofereau o privelişte dezolantă; 
noaptea însă, când vântul adia uşor, era un spectacol care-ţi 
dădea fiori.
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Frunzele foşniră şi fremătară purtate de curenţii de aer care 
le ridicau şi le aşterneau din nou pe trotuar, lovindu-se de clădi­
rile pe lângă care trecea Mărie. Era ca şi cum o mulţime de 
oameni o urmăreau, fără ca ea să-i vadă, şi şopocăiau doar între 
ei, ca să nu-şi dezvăluie secretele.

Asta da imaginaţie bogată, îşi spuse Mărie. Şi de ce îi 
veneau în minte astfel de gânduri absurde?

îşi dădu seama că-şi trecuse mâna peste ceafă şi pur şi sim­
plu simţise firele de păr fine cum i se ridicaseră.

Simţul ei practic îi muştrului zdravăn imaginaţia care era 
evident hiperactivă, şi Mărie se opri pe trotuar, întorcând 
discret capul ca să cerceteze împrejurimile. Nu văzu nimic 
neobişnuit.

Dintr-odată, vântul se potoli, iar frunzele care fremătau mai 
devreme erau acum nemişcate şi tăcute. Trotuarul era bine 
laminat, aşa cum era tot drumul până la blocul unde locuia.

O maşină trecu pe lângă ea, apoi alta, care se îndrepta în 
direcţia opusă.

O noapte obişnuită în Venture.
Vezi? Nu e nimic în neregulă. E  doar imagina...
în clipa de liniştite deplină, după ce trecu maşina şi înainte 

ca vântul să se pornească din nou, Mărie auzi ceva. Un zgomot 
familiar, pe care-1 recunoscu.

Butonul apăsat al unui aparat de fotografiat.
Nu era un aparat digital, cum sunt atâtea în zilele noastre, ci 

unul vechi, care folosea film şi timpi diferiţi de expunere în 
funcţie de lumină ş i...

îl auzi din nou. îşi simţi gura uscată şi inima începu să-i 
zvâcnească în piept.

Fără să mai piardă vreo secundă, îşi continuă drumul, 
strecurând o mână în geanta de umăr şi strângând spray-ul cu 
piper, lucru care o mai linişti cât de cât, în timp ce căuta cu
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cealaltă mână, printre cheile prinse pe breloc, fluierul. Mergea 
repede, cu capul sus, aşa cum o învăţase tatăl ei.

Să nu arăţi ca o victimă, Mărie. Mergi de parcă te-ai duce 
ţintă undeva, dar uită-te bine în toate direcţiile, cercetează zona. 
Şi ascultă-ţi instinctele. Dacă ele îţi spun să o iei la fugă, fugi 
mâncând pământul! Dacă îţi spun să ţipi, ţipă din toţi rărunchii. 
Foloseşte fluierul! Să nu-ţifie teamă că te vei simţi jenată dacă 
se va dovedi că n-a fost nimic de care să te sperii. Jena trece. 
Dar, de sculat din morţi, nu te mai scoli.

Un adevăr pe care el, ca doctor, cu siguranţă îl ştia.
Mărie duse fluierul spre buze, dar se opri la jumătatea dru­

mului. Căci la fel de brusc cum frica pusese stăpânire pe ea, la 
fel o şi părăsi. Nu mai simţea nici o ameninţare, nici o nelinişte. 
Cu toate astea, nu încetini pasul şi continuă să cerceteze zona 
din priviri.

Şi o ţinu tot aşa până când intră pe uşă, întâmpinată de lumi­
nile care se declanşau automat. încuie uşa de trei ori. Dar nu se 
relaxă cu adevărat decât după ce cercetă meticulos tot aparta­
mentul, verificând fiecare fereastră şi uşă, fiecare dulap în parte. 
Se uită chiar şi sub pat, în cadă şi la duş.

De-abia atunci se lăsă moale la picioarele patului, oftând 
vlăguită, şi slăbi din strânsoare spray-ul cu piper şi fluierul.

Atunci însă, văzu colierul pe măsuţa de toaletă.

Coşmarul a devenit realitate, îşi spuse Dani.
Viziunea.
Mirosul de sânge îi întoarse stomacul pe dos, iar fumul dens 

şi înţepător îi ardea ochii, iar ceea ce atâta vreme nu fusese 
decât o amintire palidă, ca desprinsă dintr-un vis, devenea 
acum o realitate cumplită, care-i tăia răsuflarea. Pentru o clipă, 
încremeni.

Totul era aievea.
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în ciuda a lot ce făcuse, a tot ce încercase să facă, în ciuda 
tuturor avertismentelor, acum devenea din nou...

Stai. Nu e...
—  Dani?
Hollis apăru lângă ea, de parcă s-ar fi întrupat din fumul 

gros, cu pistolul pregătit, mijindu-şi ochii albaştri şi pătrunză­
tori, deranjată de duhoarea dinăuntru.

— Unde e?
— N u... nu pot. Nu cred că pot.
De ce mă simt aşa de confuză? Am mai fost aici. Am mai 

făcut asta. Aşa că de ce totul pare aşa de... diferit?
—  Dani, tu eşti singura noastră speranţă. Eşti unica lor 

speranţă. înţelegi?
Dani spuse:
—  Dacă m-ar fi ascultat cineva atunci când trebuia...

1 Dar m-au ascultat. Ştiu că m-au ascultat.
Atâta lucru-mi amintesc şi eu.
Nu?
—  Nu mai privi în urmă. N-are nici un rost. Acum doar pre­

zentul contează. încotro o luăm, Dani?
Oricât de imposibil îi părea acest lucru, Dani se strădui din 

răsputeri să se concentreze asupra mirosului greu de sânge pe 
care ştia că nimeni altcineva nu-1 simţea. Era un indiciu, singu­
rul după care se puteau ghida. Aproape că-i veni să vomite, dar 
icni şi arătă cu degetul.

—  Pe-acolo. în  spate. D ar...
—  Dar ce?
—  E undeva jos. Sub noi. La subsol.
—  Nu apare nici un subsol în proiectul clădirii.
—  Ştiu.
Ţi-am mai spus asta, nu? Nu-i aşa?
Nu-i aşa?
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— Oribil loc în care să fii prins când clădirea c-n flăcări, 
spuse Hollis. Acoperişul ar putea să se prăbuşească peste noi. 
Fără probleme.

Bishop apăru din senin, la fel de brusc precum Hollis, cu 
arma în mână, cu faţa împietrită şi o privire agitată.

—  Trebuie să ne grăbim.
—  Da, răspunse Hollis, asta ştim şi noi. O clădire în flăcări. 

Un criminal maniac. Binele, copleşit de forţele răului. Gravă 
situaţie.

Cuvintele şi tonul vocii nu păreau serioase, dar privirea ei 
spunea cu totul altceva, era fermă, iscoditoare.

— Ai uitat să spui victimă potenţială în mâinile criminalului 
nebun, zise şeful ei, fără să încerce măcar să folosească acelaşi 
ton ca ea.

—  Niciodată! Dani, ai văzut subsolul sau îl simţi?
Să-l simt? Stai aşa. Nu aşa funcţionează abilităţile mele. Eu 

doar visez. Nu sunt clarvăzătoare.
Paris este.
Paris...
—  Scări. Le-am văzut. Simţea o povară imensă, parcă toată 

greutatea lumii atârna pe umerii ei. Sau poate că... Şi acum 
simt că... E undeva mai jos. E sub noi.

—  Atunci să căutăm scările.
Dani tuşi. încerca să gândească, încerca să-şi aducă aminte. 

Dar visele pe care le rememora erau atât de vagi, atât de lipsite 
de substanţă, chiar şi viziunile pe care le avea uneori, încât nu 
exista nici o şansă ca să fie sigură că-şi amintea ceva limpede.

Dar asta e viziunea. Ştiu că asta e. Şi e pentru prima dată 
când îmi dau seama de asta chiar în toiul ei.

Când visez.
Pentru că acum visez.
Cu siguranţă că trebuie că visez.
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Era pe deplin conştientă de timpul preţios care se scurgea şi 
se uită la ceasul de mână, la ceasul mare electronic care arăta 
ora 1.34 p.m., marţi, 28 octombrie.

Stai aşa! De ce acum ceasul e diferit? Şi de ce arată altă 
oră? Cu mai mult de o oră în urmă. De ce s-ar întâmpla mai 
devreme?

—  Dani?
Se scutură să se dezmeticească din momentul de confuzie.
—  Scările. Nu sunt unde ne-am aştepta, reuşi ea să rostească 

în cele din urmă, tuşind din nou. Sunt într-o debara sau ceva de 
genul ăsta. Un birou mic. O cameră. Nu pe hol. Holuri...

—  Ce?
Avu o clipă de certitudine deplină.
—  La naiba! Subsolul e compartimentat. De un perete solid. 

Două încăperi mari. De la acest nivel, se ajunge la ele pe două 
scări diferite, câte una de fiecare parte a clădirii, în spate.

—  Ce rahat de proiect de construcţie mai e şi ăsta? întrebă 
Hollis.

—  Dacă ieşim vii de-aici, poţi să-l întrebi pe arhitect.
Mirosul de sânge era aproape copleşitor, pe Dani începuse

să o doară capul. Rău de tot.
Nu se mai concentrase niciodată atât de mult timp fără 

pauză şi mai ales nu cu o asemenea intensitate.
Marc se ivi din fumul gros la fel de brusc precum ceilalţi doi 

şi îi luă mâna într-a lui. în  cealaltă mână avea o armă automată.
Stai aşa. Personalul din Departamentul şerifului are revol­

vere, nu-i aşa?
—  Şi acum, pe unde-o luăm? întrebă el. Fir-ar să fie, nu văd 

nimic prin fumul ăsta.
Şi de ce mă preocupă asta când Marc nici n-ar trebui să fie  

aici?
Ce naiba caută Marc aici?
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Hol 1 is îi răspunse lui Marc:
— Dani ne îndrumă.
El o privi, cu o expresie profesională, însă în ochi i se citeau 

îngrijorare şi duioşie.
—  Am ştiut dintotdeauna că frumoasa asistentă era adevă­

ratul magician, spuse el. Ca omul din spatele cortinei vrăjitoru­
lui. încotro mergem, Dani?

Simţi un val de ameţeală, aproape de nesiguranţă sălbatică. 
Nu era bine, nu era deloc bine.

Nu aşa trebuia să decurgă lucrurile!
Bishop propuse:
—  Nu poţi să ne spui în ce parte sunt, nu?
—  Nu. îmi pare rău.
Avea senzaţia că de când se cunoscuseră, îşi cerea mereu 

scuze faţă de acest bărbat. La naiba, chiar aşa şi era.
Hollis se încruntă. îi spuse lui Bishop:
—  Minunat! E pur şi simplu minunat! Nu vezi nimic, furtuna 

mi-a dat peste cap toate simţurile, iar noi suntem într-o clădire 
uriaşă care arde, fără măcar o amărâtă de hartă.

—  De-asta o avem pe Dani cu noi.
Ochii palizi şi atenţi o priveau fix.
Dani se simţi extrem de stânjenită.
—  E u ... eu nu ... Ştiu doar că e jos, undeva.
—  Şi Miranda?
Numele o făcu să se cutremure şi, pentru o clipă, Dani avu 

ameţitoarea senzaţie că ceva nu se potriveşte, ceva era în de­
zacord, într-un fel sau altul.

Cum e posibil să fie  Miranda? Am avertizat-o. Am averti- 
zat-o, şi ea s-a întors în Boston alături de Bishop. Dar el e aici, 
a fost mereu implicat. Pe când ea n-ar f i  trebuit să fie.

Şi... unde e Paris? Unde e Paris şi de ce am eu acum capa­
cităţile ei?
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—  Dani?
Bishop era şi mai crispat.
Miranda. M-a întrebat de Miranda.
Avea totuşi un răspuns pentru el. Un fel de răspuns.
— Nu e... moartă. încă. O foloseşte ca momeală, doar ştii 

asta. Dintotdeauna a fost pe post de momeală, ca să te ademe­
nească.

—  Şi pe tine, spuse Bishop.
Dani nu voia să se gândească la asta. Nu putea —  din- 

tr-un motiv pe care nu ştia să-l explice —  să se gândească 
la asta.

De ce nu pot să mă gândesc? Ce am făcut de s-au schimbat 
atâtea... şi toate sunt lucruri rele?

—  Trebuie să plecăm acum, se auzi ea spunând pe un ton ce 
nu suporta amânare. N-o să mai aştepte, nu de data asta.

Şi nu e singurul.
Conversaţia durase doar câteva minute, dar fumul devenise 

deja mai dens, mugetul focului se înteţise şi căldura era din ce 
în ce mai intensă.

—  Nu mai avem timp, spuse Marc, strângând-o pe Dani de 
mână. A fost secetă săptămâni întregi şi clădirea asta o să se 
aprindă ca o cutie de chibrituri. Am chemat întăriri.

Bishop înjură printre dinţi.
—  M arc...
—  Nu-ţi face griji, ştiu că sunt ostatici şi n-o să intre aici. 

Dar pot foarte bine să aducă furtunurile şi să salveze clădirile 
din jur.

Făcu o pauză, apoi adăugă:
—  Sunt singurul care bănuieşte că ticălosul ăsta şi-a plănuit 

fiecare detaliu, inclusiv locul ăsta care poate să ia foc din clipă 
în clipă?

Cu amărăciune în glas, Hollis spuse:
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— Nu, nu eşti singurul. Suntem la dispoziţia lui, ca şi pân-a- 
cum, ea-ntotdeauna, facem tot ce se aşteaptă el să facem, ca 
nişte soldăţei ascultători.

A mai spus asta şi altă dată ? Nu cred că a mai spus asta şi 
altă dată.

Bishop se întoarse şi o porni spre colţul dinspre sud al clă­
dirii, în spatele acesteia.

—  Eu o să cobor pe-aici. Voi două mergeţi spre colţul estic.
Dani se întrebă dacă şi el se lăsa condus de instinct, dar nu-i

spuse lui Hollis decât atât:
— Nu-i pasă că ne joacă după cum vrea, nu-i aşa?
—  Asta ar însemna un minut pierdut în drumul spre 

Miranda? Atunci, nici vorbă! Fie doar şi-atât, şi-ar fi de-ajuns, 
dar, colac peste pupăză, se mai şi învinovăţeşte pentru toată 
porcăria asta.

Nu e vina lui.
O, Dumnezeule, cred că eu sunt de vină.
— Ar fi putut să ştie că ...
— Da. Ar fi putut. Poate chiar a ştiut. Din cauza asta crede 

că e vina lui. Hai, să mergem!
Dani şi Marc o urmară, dar ea simţi nevoia să întrebe:
— Tu crezi că e vina lui?
Hollis se opri doar pentru o clipă, uitându-se peste umăr; 

ochii-i luceau şi privireâ-i era fermă.
— Da, aşa cred. S-a jucat de prea multe ori de-a Dumnezeu. 

Şi noi plătim pentru aroganţa lui.
Dar nu e vina lui. Sunt aproape sigură...
Dani îl strânse şi mai tare de mână pe Marc când porniră în 

urma celeilalte femei. De-abia mai putea să respire, simţea cum 
i se strânge esofagul, în ciuda faptului că atunci când ajunseră 
în jumătatea cealaltă a clădirii, în spate, fumul nu mai era aşa 
de dens. Cele două femei descoperiră imediat, în spatele a ceea
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ce fusese probabil odată un birou mic, o uşă care se deschise 
fără zgomot şi care dădea spre nişte scări luminate.

— Bingo! răsuflă Hollis uşurată.
Dar e o capcană. Ştim cu toţii că e o capcană. De ce intrăm 

de bunăvoie în ea?
N-are nici o logică!
Paris... unde e Paris?
Dani ar fi vrut să le spună să mai aştepte măcar până când 

Bishop termina de verificat cealaltă aripă a clădirii, dar toate 
instinctele, precum şi valurile de căldură care veneau din spate 
îi spuneau că pur şi simplu nu mai era timp de pierdut.

E  o capcană şi nici unuia diptre noi nu-i pasă.
De ce oare?
Hollis apucă arma ferm, cu amândouă mâinile, şi le aruncă 

o privire lui Dani şi lui Marc.
—  Sunteţi gata?
Dani nu pregetă să se întrebe cum putea cineva din lumea 

asta să fie gata pentru aşa ceva? Dar nu spuse nimic, ci doar 
încuviinţă.

Marc o strânse de mână, apoi îi dădu drumul şi făcu un pas 
spre Hollis, spunându-i lui Dani:

—  Stai în spatele meu. Eşti singura care n-are armă.
—  Dar nici n-are nevoie de armă, spuse Hollis.
Nu am nevoie ? De ce ?
—  Tot vreau să stea în spatele meu, insistă Marc pe un ton 

care nu te îmbia să-l contrazici. Hai să mergem odată!
Hollis doar ce făcuse un pas când în spatele lor se auzi un 

zgomot asurzitor şi un nou val de căldură, aproape de nesu­
portat, ameninţa să le împingă pe scări.

Acoperişul se prăbuşea.
Se uitară una la cealaltă şi apoi, fără emoţie în glas, Hollis 

spuse:
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— închide uşa în urma noastră!
Oh, la naiba!
Mereu se termină aşa.
Dani îşi adună ultimele rămăşiţe de curaj şi chiar dacă vocea 

ei nu reuşi să fie la fel de calmă ca a celeilalte femei, cel puţin 
nu-i tremură.

—  Bine, zise ea, închizând uşa în urma lor, după care înce­
pură să coboare în iad.

Dani tresări şi se ridică în capul oaselor, cu răsuflarea tăiată 
pentru un moment, simţind încă fumul care o îneca. însă senza­
ţia dispăru rapid, iar ea rămase uitându-se lung la camera de 
oaspeţi cochetă din casa lui Paris, care-i era familiară chiar şi 
în bezna de după miezul nopţii.

în seara asta, vino să mă iei. Ia-mă cu tine în vis.
Aşa-i spusese el. înainte de a şti cu-adevărat cu ce aveau 

de-a face, aşa-i spusese.
Să vină să-l ia în visul ei.
— Dar nu l-am luat, se auzi Dani şoptind în liniştea din ca­

meră. Nu l-am luat cu mine. Era acolo. Când avea să se 
întâmple, în viitor. Acum e implicat şi el.

Ce făcuse Dani?
Dumnezeule, ce-am făcut?
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El descoperise că pregătirile îi făceau la fel de multă plăcere 
ca tot ceea ce urma.

De fapt, poate că erau chiar mai plăcute.
Prima dată, făcuse greşeala de a o lăsa conştientă, ceea ce-i 

provocase o mulţime de probleme, printre care mizeria pe 
care-o făcuse.

A doua oară, o drogase atât de puternic, încât era grea ca o 
piatră de moară, di'ficil de manevrat şi, mai rău de-atât, rămă­
sese cu ochii închişi.

Nu simţea deloc aceeaşi satisfacţie dacă ea nu putea să-l 
vadă.

De data asta, încercă un anumit drog, unul foarte asemă­
nător cu infamul drog „al violului”. Versiunea pe care o folosea 
el, dacă era administrată corect, o ţinea pe victimă într-o stare 
de semiconştienţă, fiind în acelaşi timp docilă, capabilă să se 
mişte şi să urmeze instrucţiunile date, dar fără nici un pic de 
putere fizică.

Singura lui rezervă fusese că nu avea de unde să ştie cum îi 
va fi afectată mintea până nu avea să-l folosească.

Nu voia ca victima să fie atât de ameţită, încât să nu-şi dea 
seama ce i se întâmpla.

Asta ar fi stricat toată distracţia.
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—  Mă auzi, iubito? o întrebă el aproape în şoaptă.
Ea clipi din ochii somnolenţi, puţin nedumerită, şi şopti de 

parcă tocmai venise de la dentist:
—  Te aud. Unde... mă... aflu?
—  Eşti în laboratorul meu secret, şi eu sunt dr. Frankenstein. 

Râse. Nu, iubito. Suntem acasă. Acasă la mine. Şi acum e şi casa 
ta. Am muncit din greu s-o pregătesc pentru tine.

Ea se încruntă.
—  Seee... serios?
—  Bineînţeles.
încercă să se mişte şi în ochii măriţi i se citi prima reacţie de 

panică.
—  Nu... nu pot...
— Trebuie să stai nemişcată, de dragul meu, iubito.
Examină cătuşele de piele căptuşite cu grijă de la încheietu­

rile mâinilor şi glezne, apoi se întoarse la căpătâiul ei, în capul 
mesei.

Verifică şi capul.
O privi încruntat, aranjându-i grijuliu perna curbată de sub 

ceafă, repoziţionând ligheanul din chiuveta-n care cădea în 
valuri părul ei lung şi blond.

Avea părul prea lung. Mult prea lung.
—  Ar fi trebuit să te tunzi de luni de zile, o mustră el, luând 

foarfecă de pe măsuţa cu rotile de-alături.
—  E u ...nu ...
—  O, nu-i nimic. îmi dau seama că nu mă aveai lângă tine 

să-ţi aduc aminte. Dar acum totul s-a schimbat.
Luptându-se cu senzaţiile neplăcute care-1 încercau, apucă 

aproape cu delicateţe o şuviţă de păr şi începu să taie.
—  Oh... oh, nu...
—  Nu te prosti, iubito. Ştii că mi-a plăcut dintotdeauna cum 

îţi stă cu părul scurt.
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Lacrimile i se prelingeau pe Ia coada ochilor ei, iar el se opri 
o clipă să le admire cum scânteiau în lumina crudă a proiecto­
rului din tavan.

Apoi se-apucă din nou să-i taie părul, spunând vesel:
—  Ştii, habar n-aveam că există atâtea nuanţe de şaten-în- 

chis. Nu reuşeam să-mi mai aduc aminte pe care-o prefer. 
Aşa că am cumpărat vreo şase. O s-o găsim noi pe cea mai 
potrivită.

— Oh, Doamne! şopti ea.
—  O s-o găsim exact pe cea potrivită. O să vezi.
îşi continuă treaba şi părul lung şi blond începu să umple 

ligheanul de sub capul ei, iar ea deja începuse să arate altfel.

Bishop se ridică brusc în capul oaselor, cu inima bătându-i ne­
buneşte, simţind că se sufocă, de parc-ar fi alergat kilometri 
întregi. îl încerca o senzaţie puternică de greaţă şi, preţ de 
câteva clipe, se gândi că singura cale de a se descotorosi de 
otrava din el era să vomite.

Dar nu.
N-ar fi mers. De data asta, nu.
în cele din urmă, se dădu jos din pat şi se îndreptă spre baie, 

fără să aprindă lumina. îşi clăti gura de gustul acru pe care-1 
simţea şi se stropi cu apă rece pe faţă.

Nu se uită în oglindă, nici măcar ca să privească întunericul.
Când se întoarse în dormitor, se opri la fereastră, stând din 

obişnuinţă într-o parte, şi trase marginile draperiilor grele des­
tul cât să poată să se uite afară.

Nimic nu se mişca în parcarea motelului. Şi nici în depăr­
tare. Bishop avu senzaţia ciudată că era ceva mai mult decât 
liniştea obişnuită din miez de noapte. Că era ceva nefiresc, o 
ameninţare care-i depăşea capacitatea de-a o explica.
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Trebuie să ie odihneşti, Noah. Dormi.
Vocea soţiei în mintea lui, la fel de firească şi de familiară 

ca propriile sale gânduri, însă mult mai liniştitoare.
Trebuie să-l prind pe ticălosul ăsta înainte să-i mai facă  

asta şi altei femei. înainte să-ţi facă şi ţie la fel.
Eu sunt în siguranţă.
Da? Atunci de ce încă visează Dani că eşti în pericol?
Ştii răspunsul. Amândoi îl ştim.
Bishop îşi sprijini tâmpla de tocul tare al ferestrei şi conti­

nuă să privească lung noaptea încremenită, de data asta cu 
mintea în altă parte.

Nu puteam să risc în ceea ce te priveşte.
Ştiu. înţeleg.
Dar oare va înţelege şi Dani? Şi ceilalţi?
Da. Când o să se termine. Când animalul o să fie  mort sau 

închis după gratii, şi lumea o să fie  un loc mai sigur fără el. 
Atunci vor înţelege. Vor înţelege, Noah.

—  Sper, zise Bishop tare. Sper.
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Joi, 9 octombrie

—  Nu înţeleg de ce Bishop şi Miranda te-au trimis pe tine, 
spuse Dani.

—  Ai grijă că-mi răneşti sentimentele.
Hollis Templeton stătea în picioare, aplecată în faţă, cu mâi­

nile sprijinite de masa de conferinţe, şi se uita încruntată la po­
zele de la locul crimei făcute cu o zi în urmă.

—  Ştii la ce mă refer. I-am povestit Mirandei visul, toate de­
taliile pe care mi le-am amintit. Ţi-a spus şi ţie, nu-iaşa?

Dani era prea îngrijorată ca să mai poată ascunde acest lucru.
— Da.
—  Atunci ce naiba cauţi aici? De ce tocmai tu, şi nu alt 

agent? Dacă ceea ce am văzut în vis este exact sfârşitul acestei 
poveşti, atunci apari şi tu în cadru. Intr-o clădire în flăcări, al 
cărei acoperiş stă să cadă. Cobori într-o capcană sigură, să te 
confrunţi cu... o forţă a răului fatală. Nu-mi spune c-ai semnat 
pentru aşa ceva când te-ai angajat.

Hollis îşi îndreptă umerii şi-i zâmbi amar celeilalte femei.
—  Nu ştiam pentru ce semnez când m-am alăturat DSIC-ului. 

Cred că nici unul dintre noi nu ştia. Şi cu siguranţă este p 
aventură pe care nu mi-aş fi imaginat-o când duceam o viaţă 
normală.
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—  Aventura e altceva, sublinie Dani, dar să.păşeşti de bună­
voie într-o situaţie care se va termina probabil cu o moarte 
violentă e pur şi simplu... pur şi simplu...

—  ...o prostie?
Dani ridică mâinile, schiţând un gest de neajutorare.
—  Păi, nu-i aşa?
— Tu văd că nu te dai în lături.
—  Asta e altceva.
—  Da? De ce?
—  Pentru că e visul meu, la naiba!
Hollis încă mai avea o urmă de zâmbet pe buze.
— Şi visele tale se adeveresc mereu?
— Cele premonitorii, da.
— întotdeauna? Se adeveresc întocmai? Sută la sută aşa 

cum ai visat?
—  Păi... mereu diferă câteva lucruri neînsemnate.
— Şi unele lucruri sunt simbolice?
— Uneori. Bine, destul de des. Dar elementele majore —  

cele care nu se schimbă —  sunt aproape întotdeauna exact ca în 
vis. Şi un lucru care s-a repetat cu obstinenţă în vis de fiecare 
dată este felul în care se termină. Coborâm la subsolul depozi­
tului, în timp ce acoperişul se prăbuşeşte în urma noastră.

— Şi pe urmă?
Dani clipi.
—  Aşa cum am spus, aici se termină visul.
—  Deci nu ştii ce se întâmplă în continuare?
—  Păi... nu.
—  Deci, de fapt, tu n-ai văzut decât decorul. Toţi actorii în 

rolurile lor, ameninţarea care plutea în aer, fumul gros, toate 
premisele unui final cu adevărat tragic.

—  Şi nu ţi se pare destul?
Hollis zâmbi.
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—  Crcdc-mă, am un sentiment foarte puternic că nu voi 
muri. Foarte puternic. O să-ţi povestesc într-o zi. între timp, 
dacă am învăţat ceva de când sunt la DSIC, este faptul că uni­
versul ne plasează acolo unde trebuie să fim, atunci când 
trebuie. în ceea ce priveşte viziunea ta, avertismentul nu e clar. 
E cu siguranţă o situaţie gravă, nu încape îndoială. Asta dacă nu 
cumva putem s-o schimbăm, desigur.

Dani o privi încruntată.
Hollis se aşeză pe un scaun, alături de ea, la masa de con­

ferinţă.
—  Dani, ştiu că voi, cei de la Haven nu aveţi aceleaşi reguli, 

aceleaşi cuvinte de ordine sau, la naiba, poate nici măcar acelaşi 
crez ca noi, cei de la DSIC. Dar există un adevăr pe care am 
învăţat să ne bazăm şi pe care sunt sigură că-1 ştii la fel de bine 
ca mine.

Ezitând, Dani spuse:
—  Că unele lucruri trebuie să se întâmple exact aşa cum se 

întâmplă.
— Exact.
—  Şi sfârşitul nostru cumplit e şi el pe listă?
—  Nu ştiu. Şi după cum ai recunoscut şi tu adineauri, nici 

tu nu ştii cu adevărat. Nu eşti sigură. Căci dacă ai şti sigur că 
aşa se va termina totul, n-ai mai fi aici.

Era adevărat, dar asta nu o încălzea cu nimic. Lui Dani nu-i 
plăcea deloc să se simtă responsabilă pentru soarta celorlalţi şi 
deja regreta că împărtăşise viziunea ei şi altcuiva în afară de 
Paris.

Doar că...
Miranda ar fi ştiut şi fără să-i spună cineva. îi ceruse lui Dani 

detalii, dar lăsase clar să se înţeleagă faptul că ea şi Bishop 
văzuseră şi ei ceva, căci şi ei erau înzestraţi cu darul clarvizi- 
unii, şi ceea ce văzuseră îi adusese la Dani.
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însă nici acest lucru nu o făcu pc Dani să nu sc mai îngrijo­
reze sau să scape de sentimentul de vinovăţie pe care-1 avea. 
Greutatea pe care o simţise în timpul visului —  presiunea care 
o apăsa — devenise acum reală, ca şi cum ceva negru şi greoi 
plutea chiar deasupra capului ei.

îi era frică să se uite în sus, îi era frică să nu vadă ceva.
încercând să nu ia în seamă această senzaţie de apăsare, 

Dani îi spuse lui Hollis:
—  Bine. Spune-mi, de ce s-a întors Miranda în Boston şi te-a 

trimis pe tine aici?
—  Pentru că aceştia erau următorii paşi logici pe care i-ar fi 

făcut dacă n-ar fi ştiut de viziunea ta, dacă mergea pe drumul 
pe care era înainte să vină în Venture şi să discute cu tine. Era 
evident că nu putea să stea aici, nici un membru de seamă al 
DSIC-ului n-ar putea să se afle aici oficial, în condiţiile în care 
directorul e cu ochii în patru.

—  Asta înţeleg, că nu putea să rămână aici.
Hollis încuviinţă.
—  Dacă ar fi lipsit din echipa specială din Boston mai mult 

de douăzeci şi patru de ore, absenţa ei ar fi fost observată şi 
directorul ar fi început să pună întrebări, iar demersurile as­
cunse, din ultimele săptămâni, ale ei şi ale lui Bishop, de a da 
de urma criminalului ar fi fost în zadar.

—  Şi tu eşti aici pentru că...
—  ...pentru că era logic să mă trimită pe mine. Nu mai sunt 

de mult agent cu drepturi depline, aşa că nu sunt în vizorul 
directorului. Nu lucram la alt caz. Nu lucrez în echipa specială. 
De fapt, oficial, sunt încă în concediu după ultimul caz care s-a 
terminat... dureros.

Dani ridică din sprâncene.
—  Am fost împuşcată, o lămuri Hollis.
— Ai fost...
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Hollis făcu un gest cu mâna.
—  Sunt bine. Mă vindec repede. Ceea ce e un lucru bun, se 

pare, căci deţin distincţia de membru al DSIC-ului care a fost 
rănit la datorie de cele mai multe ori. Tehnic vorbind, singurul 
membru care se află în faţa mea pe listă e Bishop, pentru că a 
murit. Moartea reprezintă un atu în faţa rănilor multiple.

Dani clipi.
—  Glumeşti.
—  Nu, dacă mori, chiar eşti mai presus de cei cu răni multi­

ple. Aşa a hotărât Quentin. Te situezi pe aceeaşi treaptă cu 
morţii doar dacă ai fost rănit de douăsprezece ori sau ai fost cel 
puţin o lună în comă.

Dani nu-1 cunoscuse pe Quentin, deşi, de vreme ce acesta 
avea o astfel de reputaţie, auzise, bineînţeles, anumite lucruri 
despre el. îşi dorea foarte mult să-l cunoască.

—  Nu la asta mă refeream. A murit Bishop?
—  Doar pentru o perioadă scurtă de timp. Câteva minute. O 

să-ţi spun şi povestea asta. E de pomină.
—  Sunt sigură.
Paris intră în sala de conferinţe şi închise uşa în urma ei.
—  Marc e pe drum, spuse ea. Raportul medicului legist doar 

ce-a sosit şi o să-l aducă el.
— Oh, ce bucurie! exclamă Hollis. îmi place la nebunie 

să-mi încep ziua uitându-mă la pozele de la locul unei crime şi 
citind rapoartele medicilor legişti, mai ales când e vorba de un 
ucigaş odios.

Se ridică pe jumătate, să ajungă la cutia cu gogoşi care era 
deschisă şi pusă nepotrivit lângă poze.

—  Iar o gogoaşă cu jeleu... Pot să îndur aproape orice, atâta 
timp cât îmi încep ziua cu o gogoaşă cu jeleu. Sau cu pizza rece.

Dani nu petrecuse mult timp cu Hollis, fizic, ca să spunem 
aşa, dar îşi dăduse repede seama că atitudinea acesteia aparent
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superficială era o combinaţie de umor veritabil şi macabru, 
obişnuit printre poliţişti şi soldaţi.

Unii fac haz de necaz şi alţii se lasă copleşiţi de oroarea unei 
crime abominabile. Hollis făcea parte dintre cei care făceau haz 
de necaz.

La fel şi Paris.
—  Au mai rămas şi gogoşi glazurate? întrebă Paris, îndrep- 

tându-se spre automatul de cafea aflat într-o parte a camerei. 
Am nevoie de cafeină şi o gogoaşă glazurată ca să mă urnesc. 
Şi Dani m-a trezit şi m-a scos din casă prea devreme pentru aşa 
ceva.

— Au mai rămas două glazurate. Dani, vrei?
Simţind că i se strânge stomacul, Dani clătină din cap.
—  Nu, mulţumesc.
—  Ba da, îi spuse Paris, aşezându-se la masă. Nu-ţi face nicio­

dată bine să te superi pe stomacul gol.
Scoase ca din senin un pahar de carton cu capac şi un pai.
—  Unul dintre ajutoarele lui Marc ţi l-a adus. Un băiat amabil. 

E milkshake de vanilie.
—  Sper că i-ai mulţumit din partea mea.
—  Da. Hai, bea-1!
—  Ce mic dejun interesant, comentă Hollis pregătindu-se 

să muşte din gogoaşă.
—  Viziunile ei sunt mereu însoţite de o sensibilitate la 

stomac, explică Paris.
Dani zise:
—  Miranda ne-a spus că majoritatea persoanelor cu abilităţi 

paranormale pe care le-au descoperit de-a lungul anilor trebuie 
să plătească un preţ, fizic vorbind.

Hollis încuviinţă.
—  Asta aşa e. Multe au dureri de cap, unele îşi pierd cunoş­

tinţa, au chiar şi amnezii pe termen scurt. Altele îşi pierd energia
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atât dc repede, de parcă abilităţile lor ar fi mai puternice decât 
propriul corp. Te bagă-n sperieţi, nu alta!

—  Tu plăteşti vreun preţ? întrebă Dani.
—  Am dureri de cap, deşi de obicei nu sunt puternice. Şi când 

e furtună, mă simt ca un gigantic nerv expus. E de vină energia 
electrică, după cum spune Bishop.

—  Nu sună prea bine.
—  Nu.
Dani ridică din umeri:
—  Eu scap destul de ieftin, spuse ea.
Paris zise:
—  Poate când e vorba de viziuni. Dar te stoarce de puteri 

când faci chestia aia cu proiecţia în vis.
Hollis se arătă interesată.
—  Poţi să te proiectezi în vis? Asta e ceva rar.
— Ce fac eu nu e chiar proiecţie în vis. Adică nu pot să pă­

trund în visul altcuiva, explică Dani. Pot doar să-i iau pe alţii 
în visul meu. Câteodată. Dar nu stăpânesc foarte bine abilita­
tea asta.

— Vrei să mai lucrezi la ea? întrebă Paris sec.
—  Da, e adevărat, şi tu ştii. Nu pot să iau pe oricine în visul 

meu. Trebuie să existe o anumită legătură între noi. Şi-n plus, 
nici nu mai am antrenament.

—  Asta pentru că ai irosit zece ani tot încercând să negi...
—  Paris!
Sora ei ridică mâinile neputincioasă spre Hollis.
—  Nu-i place să vorbească despre asta. Dar adevărul este 

că până am făcut din nou echipă să lucrăm pentru Haven, 
Dani a făcut tot posibilul să evite... crearea unei legături... cu 
oricine. Aşa că nu mai are antrenament, şi capacitatea asta e 
cam şubredă; am putut să o folosim doar de vreo două ori în 
ultimul an.
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— Dar capacităţile pc care încă le ai te afectează fizic, ob­
servă Hollis, privind-o.

Dani ridică din umeri.
— De cele mai multe ori, e o stare de disconfort. Dar e doar 

un disconfort temporar, nu se întâmplă regulat.
— Deci, de obicei, nu ai aceeaşi viziune decât o dată, nu?
— Oh, ba da. Şi a treia oară, aşa cum se zice, se întâmplă 

minunea.
— Atunci se adevereşte?
— Atunci se adevereşte. Dar n-am mai avut niciodată 

până acum acelaşi vis aproape în fiecare noapte, timp de 
săptămâni întregi, spuse Dani şi ridică paharul cu milkshake 
ca pentru un toast. Ceea ce explică de ce iau foarte, foarte în 
serios sentimentul sfârşitului, pe care mi-1 dă această viziune 
aparte.

—  Marc, mai bine vino să vezi asta!
—  Jordan, aproape că am atins limita suportabilităţii, mi-a- 

junge cât am văzut de-azi-dimineaţă, zise şeriful, ridicându-se 
de la biroul său. Au sosit rapoartele medicilor legişti. Teresa a 
avut dreptate, fir-ar să fie! Avem două victime, nu una. O să 
mai dureze până vin rezultatele testelor ADN, dar... La naiba! 
Spune-mi că nu mai ai şi altele la fel să-mi arăţi.

—  Ce vreau să-ţi arăt e pur şi simplu ceva ciudat, îi spuse 
adjunctul său, pe un ton neutru.

—  Iisuse! Ce mai e?
—  Shorty spunea că ţi-a zis că e posibil ca ucigaşul să ne fi 

desenat un tablou sau ceva de genul ăsta, folosindu-se de sân­
gele şi de resturile de la locul crimei.

—  Da, mi-aduc aminte.
—  Se pare că s-a gândit serios la asta chiar înainte să-ţi 

spună. S-a întrebat dacă nu există un tipar în toată dezordinea
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aia, pe care nimeni dintre noi nu l-ar putea vedea de la nive­
lul solului.

Marc reflectă o clipă, apoi spuse:
— Sunt total pro-iniţiativă. Deci de unde a făcut poza?
— De pe acoperiş. A spus că era o scară în garaj. N-am pus 

prea multe întrebări.
— Pentru că a descoperit ceva?
Jordan mai făcu un pas spre el şi-i întinse o fotografie.
—  Nu se vedea clar până n-a prelucrat-o puţin pe calculator 

azi-dimineaţă, scoţându-ne din cadru pe noi, echipamentul, 
orice lucru care schimba locul faţă de cum îl lăsase criminalul. 
Şi acum se vede al naibii de bine.

Marc studie poza o clipă, apoi înjură printre dinţi şi luă do­
sarul de pe birou.

—  Hai! E timpul să cunoşti şi restul echipei.
— Există o echipă?
Jordan îl urmă pe hol spre sala de conferinţe, adăugând cu 

voce joasă:
—  N-o să-mi placă, nu-i aşa?
— Echipa o să-ţi placă. Dar n-o să-ţi convină ce-o să auzi.
— Am văzut-o pe Paris pe-aici mai devreme.
—- Da, e aici.
—  E şi Dani?
Marc încuviinţă.
—  De când lucrăm cu civili?
— De-acum.
Marc se opri la uşa sălii de conferinţe şi se uită fix la ad­

junctul său:
—  îţi mai aduci aminte de poveştile pe care ţi le spunea 

bunica?
Senzaţia de greaţă care-1 cuprinsese când văzuse poza făcută 

de Shorty se intensifică.
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—  Da, mi le amintesc. Vrei să spui că...?
—  Vreau să spun că trebuie să fii deschis la minte. 
Marc deschise uşa sălii de conferinţe, adăugând:
—  Şi să te pregăteşti pentru ce urmează!

— Ce băiat priceput ai la Criminalistică, spuse Hollis absen­
tă, zece minute mai târziu, în timp ce studia fotografia fixată 
cu piuneze la avizier. I-a mers mintea! A văzut dincolo de apa­
renţe.

— Dar cât de departe a văzut?
Dani îşi dădu seama că toţi cei prezenţi o priveau nedumeriţi 

şi adăugă:
—  Putea criminalul să ştie că i-ar veni cuiva ideea genială 

să facă o poză de deasupra? Putea oare să se bazeze pe asta?
—  Şi oare asta voia?
Hollis încuviinţă.
— Poate era un secret de-al lui pe care credea că nimeni n-o 

să-l descopere. Ceva care să-l facă să jubileze în intimitate. Pun 
pariu că, atunci când o să-l prindem, o să vedem că are o gră­
madă de poze. Poate şi alte trofee, dar cu siguranţă are poze 
cu... opera sa.

—  Spui asta pentru că locul a fost atât de evident aranjat? 
întrebă Marc.

— Da, a fost aranjat cu multă meticulozitate. în tinereţe am 
fost artist şi pot să spun că scena asta e o compoziţie, dacă vreţi. 
Elementele naturale care sunt deja prezente, peisajul artificial 
şi cel natural au fost folosite ca să echilibreze şi să pună în va­
loare. . .adăugirile lui.

Jordan, aşezat în capul mesei, încercând din greu să evite 
să se uite la pozele de la locul crimei, care erau răvăşite pe masă 
mult prea aproape de el, spuse:
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— Felul în care a lăsal mesajul sau scopul în care a făcut-o 
e la fel de important ca mesajul în sine? Uitaţi-\& şi voi! Să-mi 
spună cineva, vă rog, că nu înseamnă ce cred eu.

Jordan fusese prezentat agentei FBI, dar acesta încă încerca 
să-şi dea seama de ce FBI-ul trimisese aici pe cineva mai de­
grabă neoficial decât oficial. Asta dacă „semnul” lăsat de crimi­
nal însemna ce credea el că înseamnă.

Deşi spera din tot sufletul să se înşele.
Dani îi spuse lui Hollis:
—  Tot nu e de-ajuns, nu-i aşa? Ca să-i prezentăm directo­

rului. Să aducem echipa specială aici.
Hollis luă un marker de pe masă şi se îndreptă spre avizier. 

Cu mişcări rapide şi sigure, scoase în evidenţă ceea ce vedeau 
cu toţii, un mesaj scris cu sânge şi viscere adresat lor.

Forma era un pic neşlefuită, dar era clar că era o stea cu 
cinci colţuri. Şi în centru, un număr scris neregulat, dar cât se 
poate de clar: 14.

Paris îngăimă:
—  Presupun că vrea să ajungă o stea.
—  Deja este, spuse Hollis. în  felul lui bolnav, nespus de 

întortocheat.
—  Probabil că a ales acel loc, acea curte, cu foarte mare 

grijă, spuse Marc. Şi nu doar fiindcă era curtea unei case nelo­
cuite. Peisajul natural şi cel artificial de-aici aproape că formau 
o stea fără... adăugirile lui, aşa cum ai spus şi tu. Nu avea prea 
mult de lucru ca să unească punctele.
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— Deci e un mesaj? îndrăzni Dani. în afară de cel evident, 
vreau să spun.

Jordan trase adânc aer în piept şi expiră lent, cu zgomot; 
nu vorbi decât când se asigură că toţi cei prezenţi se uitau la 
el. Apoi, afişând o răbdare de sfânt, după cum i se părea lui, 
spuse:

— Apropo de mesaje. Numărul. Paisprezece. Vă rog să-mi 
spuneţi că nu înseamnă ce mă tem eu că înseamnă, că nu e 
vorba de faptul că mai urmează alte douăsprezece victime.

Primul lucru pe care Marc îl împărtăşise celorlalţi fusese că 
medicii criminalişti găsiseră la locul faptei sânge şi ţesut de la 
trei victime, aşa că toţi ştiau acum.

Hollis îşi drese glasul şi se uită fix la adjunctul şerifului.
— Mă tem că e mai grav de-atât. Ne arată tăbliţa de marcaj, 

câte victime are la activ — până acum. Şi cu cele două victime 
de-aici, sunt paisprezece în total.

—  A mai ucis douăsprezece femei? în Venture?
—  Nu, nu aici. în altă parte. Credem că în Boston.
— Iisuse! E acelaşi criminal? Acela despre care se tot 

vorbea la ştiri că s-a dezlănţuit în vara asta, şi şi-a încheiat şirul 
de crime cu fiica unui senator?

— Aşa credem, da.
Jordan clipi, dar înainte de a apuca să pună întrebarea evi­

dentă, Marc spuse:
— Din nefericire, nu putem să solicităm echipa operaţională 

ca să-i dăm de urmă acestui animal.
—  De ce naiba nu putem?
Hollis răspunse:
—  Pentru că nu e acelaşi mod de operare. Pentru că nu avem 

nici o dovadă că e acelaşi criminal.
Jordan gesticulă mut spre fotografia expusă la avizier.
Hollis clătină din cap.
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—  Nu le-a mai numărat până acum, din câte ştim noi. Nici 
locurile, nici victimele. De fapt, n-a mai existat până acum 
un loc al crimei, ci doar... locuri unde-şi abandona victime­
le. Nimeni nu l-a văzut vreodată, şi echipa operaţională n-a 
găsit până acum nici o probă care să ducă la un potenţial 
suspect.

—  Deci, pentru un detectiv... obiectiv, acel număr poate să 
însemne orice. Poate însemna, aşa cum ai presupus, că plănu- 
ieşte să omoare cel puţin încă douăsprezece femei. Sau poate fi 
un număr important doar pentru el, din motive pe care noi nu 
avem cum să le aflăm încă. La naiba, poate că e ziua lui de naş­
tere, sau o zi aniversară, sau doar un număr pe care l-a ales la 
întâmplare ca să se distreze pe seama poliţiei.

— Dar nu crezi asta!
—  Ţi-am mai spus ce cred.
Jordan înclină uşor capul într-o parte, fără să-şi ia ochii de 

la agenta FBI. Era o femeie foarte atrăgătoare, ceea ce obser­
vase bineînţeles imediat, dar mai era ceva la ea pe care nu putea 
să-l definească. Un fel de serenitate, poate, ca şi cum nimic din 
viaţa ei nu putuse vreodată şi nici nu avea de-acum încolo să o 
surprindă. Sau poate era senzaţia pe care i-o dădeau ochii ei 
albaştri şi pătrunzători, care vedeau lucrurile din jur cu o clari­
tate pe care el putea doar să şi-o imagineze.

Orice ar fi fost, lui Jordan i se păru incitant.
Foarte incitant.
—  OK, spuse răspicat. Spune-mi atunci de ce crezi că este 

acelaşi criminal. Dacă modul de operare de-aici e diferit, dacă 
nu există destule probe care să convingă echipa specială sau, 
după cum am înţeles, să-l convingă pe director că este vorba des­
pre acelaşi criminal, cum se face că eşti aşa de sigură?

Hollis întoarse capul şi se uită la şerif, ridicând din sprân­
ceană.
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—  Spune-i, n-o să rudă de tine.
—  Asta ehiar eă ar fi o schimbare! Hollis se uită la Jordan 

şi-i spuse direet: Am apelat la mediumuri să meargă pe urmele 
lui de când a plecat din Boston. L-am localizat în zona Atlantei, 
când unul dintre colaboratorii noştri a fost contactat acum două 
zile de prima victimă, Becky Huntley. Când poza ei a apărut în 
baza de date a persoanelor dispărute...

Dani spuse:
—- John şi Miranda n-au pomenit nimic despre asta ieri.
—  N-au crezut necesar să intre în detalii la momentul şi 

locul respectiv. Hollis ridică din umeri, apoi schiţă un zâmbet 
şters către Dani. Până la urmă, aş fi făcut-o eu.

— Pentru că tu eşti mediumul în cauză, zise Marc, fără ca 
spusele lui să sune câtuşi de puţin a întrebare.

Ea încuviinţă.
—  Da, eu sunt. Ăsta e unul dintre motivele pentru care am 

fost aleasă pentru misiunea asta, vorbi ea, uitându-se din nou la 
Dani. Un motiv în plus pentru care trebuia să fiu aici. Pentru că 
Becky m-a contactat. Şi când o victimă intră în contact cu tine, 
e ca o invitaţie aurită pe margini din partea universului să 
participi la petrecere.
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Noile informaţii nu o înveseliră pe Dani, dar aceasta nu pro­
testă, ci spuse doar atât:

—  Presupun că Becky Huntley nu ţi-a oferit nici o infor­
maţie de folos?

— Rareori se întâmplă lucrul ăsta, după cum am băgat de 
seamă. Şi când totuşi îmi dezvăluie cineva ceva, informaţia 
tinde să fie vagă sau criptică. Becky mi-a spus să fiu atentă la 
semne, căci cineva ne lasă o pistă pe care să o urmăm.

Marc se încruntă:
—  Cineva?
—  Da. Din nefericire, n-a stat destul ca să-mi explice. Ceea 

ce e mare păcat, din mai multe motive. De regulă, criminalii în 
serie nu lasă urme, iar criminalul din Boston cu siguranţă n-a 
făcut-o nici el.

—  Sau indicii? îngăimă Jordan, aruncând o privire spre po­
zele de la locul crimei, postate la avizier.

—  Sau indicii. în  cazul criminalilor în serie, dacă sunt prinşi, 
acest lucru nu se datorează muncii excepţionale a poliţiei, ci 
faptului că ticălosul are o scăpare. Face o greşeală. Lasă o victimă 
în viaţă sau nu face curăţenie în urma lui. Sau e neglijent în altă 
privinţă.

—  Dar nu pentru că lasă în mod voit o urmă, spuse Dani.
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— Nu, în general nu se întâmplă aşa. Ar.fi fost bine să pri- 
mese detalii de la Bceky, dar contactul a fost prea scurt. Hollis 
făcu o grimasă. Deşi trebuie să recunosc că sunt relativ nouă în 
domeniu şi de-abia acum am ajuns la faza în care —  uneori — 
pot să-i aud.

— îi şi vezi? întrebă Jordan.
Aşa cum promisese, Marc părea că nu întâmpină nici o difi­

cultate în a accepta fără să clipească existenţa mediumurilor şi 
faptul că şi ea pretindea a fi medium.

Hollis se întrebă ce-1 făcea să accepte aşa de uşor şi-şi 
propuse în sinea ei să afle mai târziu.

încuviinţă.
-— Uneori îi văd la fel de clar cum vă văd pe voi acum. 

Alteori însă, nu reuşesc mai deloc.
—  Trebuie să fie foarte tulburător, în ambele cazuri.
—  S-ar putea spune şi-aşa.
Citindu-i-se o oarecare îngreţoşare pe chip, Jordan spuse:
—  Când îi vedeţi, arată aşa cum ...
—  ...aşa cum arătau când au fost ucişi? Dacă-mi arată cum 

au fost ucişi, cum au murit? Nu. N-au răni, n-au semne de 
boală, n-au nici măcar paloarea specifică —  cel puţin nu atunci 
când îi văd clar.

—  V-au spus vreodată ceva despre.:, ce urmează după 
moarte? întrebă el, cu o curiozitate nedisimulată.

—  Nu. Dar trebuie să existe ceva, nu? Sunt morţi, dar încă 
există cumva. Comunică. Par să gândească, simt, la fel cum 
făceau când erau în viaţă. Din câte mi-am dat seama, perso­
nalitatea le rămâne intactă.

Şi rămân aşa?
—  Vrei să ştii dacă pentru totdeauna? Hollis ridică din 

umeri. Nu pot să zic decât că atunci când un caz e clasat, crimi­
nalul este prins sau ucis, victimele nu-mi mai apar —  nu le mai
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văd, şi nici nu le mai aud. Alt membru al DSIC-ului, un medium 
mult mai puternic decât mine, spune că unele spirite aleg să 
rămână în acea stare, să fie călăuze. însă nu prea multe.

Jordan nici nu deschise gura bine să pună altă întrebare, că 
şeriful interveni.

— Jordan, ştiu că eşti curios. La naiba, şi eu sunt! Dar să nu 
uităm care sunt priorităţile noastre. Dacă e acelaşi ticălos care 
a măcelărit femei în Boston astă-vară, atunci o să mai fie victi­
me, şi probabil cât de curând.

—  E acelaşi criminal, spuse Hollis.
—• Bun, să zicem că aşa este, continuă şeriful. Dar ce caută 

aici? De ce să aleagă Venture ca teren de vânătoare? E departe 
de Boston, şi un oraş mic face să-i fie mult mai greu să dispară 
în mulţime.

Dani clătină din cap.
—  Trebuie să aibă o legătură cu vreo persoană de-aici 

sau cu vreun loc. Ceva l-a atras aici. Nu e ăsta singurul motiv 
logic?

Avea senzaţia că uitase sau trecuse cu vederea ceva impor­
tant, probabil în vis.

Nu era de mirare asta. Dar era al naibii de frustrant.
—  Ăsta e cu siguranţă unul dintre motive, spuse Hollis. Să 

renunţi la anonimatul pe care ţi-1 oferă un oraş mare în favoarea 
unui orăşel unde e foarte probabil ca străinii să fie observaţi, şi 
încă destul de repede, nu e tocmai o mişcare deşteaptă, mai ales 
dacă plănuieşti să rămâi un criminal activ în continuare.

—  Poate că a intrat în panică, îşi dădu cu părerea Jordan. 
Dacă a văzut că vă apropiaţi de e l...

Acum Hollis era cea care clătină din cap.
—  Nu, echipa operaţională nu făcuse progrese. Dar moti­

vul este atenţia mass-mediei, ce i s-a dat odată cu dispariţia lui 
Annie LeMott şi care chiar a căpătat amploare când i-a fost
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descoperit cadavrul. Bishop crede că asta l-a făcut pe criminal 
să plece din Boston.

—  Da, are logică, fu de acord Marc. Dar Dani are dreptate. 
Mă îndoiesc că ticălosul ăsta a ales la întâmplare oraşul nostru.

Jordan spuse:
—  Aşadar, trebuie să căutăm o legătură între el şi Venture.
—- Lucru care n-o să fie prea uşor, de vreme ce nu avem

nimic concret despre omul ăsta, spuse Paris.
—  N-o să fie uşor, zise Dani oftând. Chiar extrem de greu, 

aş spune, cel puţin dacă nu vom putea să ne ghidăm după indi­
ciile corecte şi să mergem pe pista care se presupune că ne-a 
lăsat-o.

—  Presupunând că ne-a lăsat o pistă, spuse Jordan, uitân- 
du-se spre Hollis. Fără supărare!

— Stai liniştit. .0 să fiu foarte surprinsă eu însămi dacă vom 
găsi un fir care să ne ducă la el. De obicei, universul nu ne ajută 
prea mult.

—  Atunci de ce ne-ar ajuta un criminal? întrebă Dani, adre- 
sându-se tuturor.

Mărie Goode, pe lângă faptul că nu era o femeie închipuită, 
mai era şi deşteaptă. Aşa că faptul că în acea noapte de miercuri 
găsi în apartamentul ei —  un loc în care se presupunea că trebuia 
să fie în siguranţă —  un colier care nu-i aparţinea o făcu să se 
alarmeze. Mai ales după drumul de la serviciu până acasă care-i 
dăduse fiori reci pe şira spinării, având senzaţia că era privită 
şi urmărită.

Aşa că făcuse ce ar fi făcut orice femeie raţională în aceste 
circumstanţe. Chemase poliţia. La faţa locului au sosit ajutoa­
rele de şerif, în uniformă, i-au luat declaraţie, au verificat uşile 
şi ferestrele, au luat cu ei colierul, spunând că vor face cercetări



V I ZI UNI  Î NS ÂNGERATE 105

şi promiţând că o maşină de-a poliţiei va trece prin faţa com­
plexului de apartamente din oră-n oră, până a doua zi dimineaţă, 
ca să se asigure că nu dă nimeni târcoale.

Aşa ar fi trebuit să se termine totul.
însă Mărie se zvârcolise toată noaptea, agitată, lăsând veio- 

zele din camera de zi şi cea din celălalt dormitor aprinse, plus 
luminile de-afară, sculându-se cel puţin de trei ori să verifice 
din nou uşile şi ferestrele.

Când se făcu în sfârşit dimineaţă, Mărie, deşi nu prea închi­
sese ochii, trebuia să se scoale şi să se ducă la serviciu. Se sculă 
cu greu din pat şi făcu un duş rapid, neputând să se relaxeze nici 
după ce se şterse şi se îmbrăcă. Sări peste cafeaua de dimineaţă, 
mâncă doar pâine prăjită şi bău un ceai slab, sperând ca acesta 
să-i liniştească stomacul. Şi chiar reuşi.

Asta până când descuie şi deschise uşa de la intrare.
Doisprezece trandafiri roşii care fuseseră sprijiniţi de uşă 

căzură pe prag.
Nu trebui nici măcar să se aplece ca să citească bileţelul 

cuibărit în hârtia verde în care erau împachetate florile. Nu era 
băgat în plic, era doar un cartonaş simplu, alb, cu două cuvinte 
scrise cursiv:

Bună, iubito.
Poate că altă femeie ar fi fost încântată că un admirator se­

cret îi aduce flori. Poate că altei femei i s-ar fi părut mai frumoasă 
ziua gândindu-se la acest gest.

Poate că şi Mărie ar fi gândit la fel. Dacă n-ar fi fost senzaţia 
pe care o avusese cu o noapte în urmă, când se întorsese pe jos 
de la serviciu.

Şi dacă nu găsea colierul în apartamentul încuiat.
Şi faptul că simţi din nou cum i se ridică părul pe ceafa.
Se luminase de-a binelea; apartamentul ei se afla la mai puţin 

de douăsprezece străzi de Departamentul şerifului.
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închise uşa şi o încuie cu cheia, lăsând florile unde le găsise. 
Luă spray-ul cu piper şi fluierul, ţinându-le pe amândouă cu 
mâinile tremurânde.

Apoi îl sună pe şerif.

—  Tot ce putem face este să lucrăm cu informaţiile pe care 
le avem, le reaminti Marc celor prezenţi în sala de confe­
rinţe. Avem toate datele de la locul crimei, rapoartele crimina- 
liştilor şi profilul victimelor, atât din Boston, cât şi de-aici. Am 
dreptate?

Se uită la Hollis, ridicând din sprâncene.
Aceasta încuviinţă şi arătă spre un dosar stufos de pe 

masă.
— Acolo găseşti toate informaţiile pe care Bishop le-a con­

siderat folositoare. Evident, nu sunt toate informaţiile referi­
toare la caz; ne-ar trebui cutii întregi. Dar conţine profilul şi 
datele complete ale victimelor din Boston.

— Şi credem că preferinţele pe care le are faţă de victime 
sunt foarte importante. în Boston, aceasta era singura trăsătură 
cu adevărat consistentă a criminalului, şi Bishop crede despre 
ucigaş că nu o să se abată prea mult de la tiparul preferat, nici 
acum, şi nici pe viitor. A ales mereu acelaşi tip de femeie. Mică, 
delicată, cu părul castaniu-închis şi ochi căprui. Care arată 
aproape ca un copil.

Jordan se încruntă, dar înainte să comenteze, Hollis adăugă:
—  Avem şi cel mai recent profil al criminalului, întocmit de 

Bishop.
—  Cel mai recent? întrebă Paris.
—  A început să-l revizuiască pe cel original de îndată ce am 

aflat că următorul teren de vânătoare este aşa de departe de 
Boston. în  plus... ei bine, un alt lucru pe care l-am înţeles de
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la Bccky esle că ucigaşul a progresat ca brutalitate şi, proce­
dând astfel, a făcut un salt destul de mare, ceea ce nu e un lucru 
obişnuit pentru criminalii în scrie.

Marc se încruntă.
— A făcut un salt?
— Da, prin rapiditatea şi intensitatea cu care a urcat pe scara 

violenţei. Cea de-a douăsprezecea victimă, Annie LeMott, a 
fost bătută cu sălbăticie şi înjunghiată de mai multe ori —  dar 
corpul ei a fost lăsat mai mult sau mai puţin intact. La fel ca şi 
în cazul celorlalte victime din Boston.

— Dar n-a fost la fel şi-n cazul lui Becky, spuse Marc. Sau 
al lui Karen.

— Fir-ar să fie! mormăi Jordan. Când toţi îşi îndreptară 
atenţia spre el, adăugă: Asta înseamnă că suntem siguri că şi 
Karen e moartă?

—  Suntem siguri că e vorba cel puţin de două victime, con­
firmă Marc. Şi sunt dispus să accept varianta lui Hollis, că 
Becky este una dintre ele, până când şi dacă o vor contrazice 
rezultatele testelor ADN. Doar Karen a mai fost dată dispărută, 
Jordan.

—  Da, da, ştiu. Doar că nu-mi doresc sub nici o formă ca eu 
să fiu nevoit să-i spun lui Bob că soţia lui e moartă.

—  E prieten cu tine? întrebă Hollis.
—  Nu suntem prieteni apropiaţi, deşi am fost colegi la 

şcoală, zise el şi ridică din umeri. Un oraş mic.
—  Unde umblă vorba din gură în gură? vru ea să ştie, schim­

bând subiectul. Aşa o fi.
Marc fu cel care îi răspunse:
—  Oamenii de-aici tind să ţină pentru ei când e vorba de 

străini, dar asta nu înseamnă că nu ştiu ce se petrece în jurul 
lor şi că nu vorbesc între ei.

—  Dar nu s-ar grăbi să alerteze mass-media.
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—  Asta e regula pc-aiei de când mă ştiu. Cel puţin pentru 
majoritatea localnicilor. Dar avem destui nou-veniţi în zonă şi 
habar n-am dacă lor le-ar conveni să-şi bage mass-media nasul 
în treburile lor. Unora chiar le place să fie în lumina reflec­
toarelor.

Hollis oftă.
—  Aşa că nu mai avem mult timp până să se afle.
—  Da, aşa e.
Marc clătină din cap şi reveni asupra subiectului anterior.
—  Ai spus că ucigaşul a progresat în violenţă într-un fel 

neobişnuit, nu?
— Da. Hollis se încruntă. Perioada moartă ar putea explica 

acest lucru, cel puţin în parte. Dacă voia să ucidă, dacă simţea 
pornirea asta, dar, dintr-un motiv anume, nu putea. Frustrarea 
extremă ar putea uşor să-l facă pe un criminal mai sălbatic.

—  Asta presupunând că a existat cu adevărat o perioadă 
moartă.

Ea încuviinţă.
— E posibil să fî ucis în altă parte şi noi să nu vedem simi­

litudinile.
—  Dar înclini totuşi să crezi că nu e aşa.
—  Da. Noi credem că a stat ascuns săptămânile astea, că nu 

a mai ucis pe nimeni până să pună mâna pe Becky Huntley, pe 
data de 22 septembrie sau mai târziu, când s-a observat dispa­
riţia ei. înainte... poate căuta un loc precum Venture. Sau poate 
că a venit direct aici datorită vreunei cunoştinţe de care 
vorbeşte Dani, şi în tot timpul ăsta s-a pregătit.

De data asta, se încruntă Marc.
—  Dar prima oară nu a făcut cine ştie ce pregătiri, nu-i aşa? 

A înşfăcat victimele care de obicei erau în drum spre serviciu 
sau spre casă, în zone slab sau chiar deloc păzite.

Hollis încuviinţă.
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—  Da, era ca un animal feroce. îşi înşfăca prada şi o lua la 
fugă, şi a fost destul de norocos sau de deştept să-şi cronome­
treze perfect fiecare atac. Nu au existat niciodată martori, ceea 
ce înseamnă că nu avem nici cea mai vagă idee despre cum 
arată criminalul.

—  Ar putea fi oricine, îngăimă Dani. Am putea trece pe 
stradă pe lângă el fără să ştim niciodată.

—  Da, probabil, o aprobă şi Hollis. Dacă monştrii ar arăta 
altfel decât oamenii normali, ar fi al naibii de uşor să-i prinzi.

Marc reveni la miezul problemei. Spuse: -
—  Dar dacă într-adevăr şi-a petrecut tot timpul dintre ulti­

ma crimă din Boston şi prima din Venture pregătindu-se 
cumva, asta ar fi ceva nou în comportamentul lui.

—  Da, ar fi una dintre multele diferenţe potenţiale.
— Una importantă?
— Bishop aşa crede. Şi eu sunt de acord cu el. Gândiţi-vă 

şi voi. Când operează într-o zonă restrânsă, cu oameni mai 
puţini, cel mai mare risc pe care şi-l asumă e să fie descoperit. 
Nu poate să prindă şi să măcelărească douăsprezece femei în 
douăsprezece locuri diferite într-o perioadă scurtă de timp, în nici 
un caz într-un oraş ca Venture. Poate să reuşească o dată, poate 
şi a doua oară dacă e foarte norocos, dar nu de mai multe ori. Are 
nevoie de o bază de operaţiuni. Un loc sigur, izolat, unde poate 
să facă tot ce vrea fără să se teamă că poate să fie găsit.

Dani se agită şi spuse:
— Cum ar fi un depozit. Cum ar fi subsolul unui depozit 

altminteri pustiu.
Hollis clătină din cap:
—  Cum ar fi un depozit. Când universul îţi arată o plăcuţă 

indicatoare, eşti atent.
—  Dar oare pe firul ăsta ar trebui să mergem? Senzaţia de 

nelinişte pe care o avea Dani se amplifică. Sau în cu totul altă 
direcţie?
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— Do fapt, e o întrebare mai complicata, spuse Hollis rar, 
dându-şi seama de acest lucru chiar în timp ce vorbea. Pentru 
că Becky n-a spus că trebuie să mergem pe urma lăsată. A spus 
doar că ni se lasă un indiciu.

Urmă o perioadă de tăcere, apoi Dani spuse:
— Şi în visul meu ni se întinde o capcană.
înainte ca vreunul să apuce să spună ceva, un ajutor de şerif 

mai în vârstă ciocăni şi-şi strecură capul pe uşă, cerându-i scuze 
lui Marc că-1 deranjează.

—  E ceva ce ne-am gândit că trebuie să aflaţi, şefu’.
—  Ce e?
—  Am primit un telefon azi-noapte târziu de la o tânără care 

bănuia că fusese urmărită când se întorcea de la serviciu şi mai 
spunea că pătrunsese cineva în apartamentul ei, deşi uşa era 
încuiată.

—  A furat ceva?
—  Nu, asta e ciudat. A lăsat ceva. Un colier. Shorty face cer­

cetări.
Marc se încruntă.
—  Presupun că e sigură că nu l-a lăsat vreun iubit sau cineva 

de genul ăsta.
—  Nici nu încape vorbă, şefu’. E foarte agitată şi nu e genul 

care să se alarmeze fără motiv. Azi-dimineaţă, cu ceva timp în 
urmă, când să iasă din casă, a găsit doisprezece trandafiri roşii 
sprijiniţi de uşa de la intrare, cu un bilet care a speriat-o şi mai 
mult. A venit la sediu şi, de data asta, oamenii implicaţi au ho­
tărât că ar trebui să vorbiţi cu ea.

Uitându-se la ajutorul de şerif care-i adusese vestea, Marc 
îl întrebă.

—  Să înţeleg că tu eşti unul dintre ei, nu?
— Da, şefu’.
— Ai fost ieri la locul crimei, nu-i aşa, Harry?
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—  Da, şefu’. Cu un calm pe care era evident că şi-l impunea, 
ajutorul de şerif adăugă: îi cunosc pe Bob Norvell şi pe părinţii 
lui Becky Huntley. Şi cred că ar trebui să o cunoaşteţi pe Mărie 
Goode şi să vorbiţi cu ea. Poate chiar are motive să se teamă.

Gabriel W olf parcă Jeep-ul departe de marginea abruptă 
a drumului de acces vechi şi prăfuit şi coborî din maşină. Nu 
se apropie prea mult de margine, ci doar cât să privească în jos 
şi să observe că ieşirea din matcă a râului schimbase cursul 
unui pârâu lat şi scălda acum o porţiune lungă din drumul 
vechi.

Nu era cât Marele Canion, dar era totuşi ceva distanţă până 
la pârâul care se unduia lent.

—  La naiba! exclamă el. Presupun că trebuie să fie destul de 
aproape.

îşi scoase binoclul dintr-o geantă mare sport de pe bancheta 
din spate şi se întoarse precaut la cel mai bun punct de obser­
vaţie de unde se vedea tot districtul Prophet, cel puţin fără să fie 
nevoit să se caţere pe vreun munte afurisit. De data asta, nu 
numai că se ţinu departe de marginea instabilă, ci se folosi şi de 
un pâlc de copaci care doar ce începuseră să se coloreze în 
nuanţele calde ale toamnei, pentru a se ascunde cât de cât în 
spatele lor.

Nu voia să fie văzut aici, sus.
Ajustă imaginea pe care o vedea prin lentilele binoclului şi 

scrută prima dată zona din depărtare, unde se vedea micul oraş 
Venture, care se întindea pe o suprafaţă mai mare decât se 
aşteptase. Acesta fusese odinioară o gară destul de importantă 
de-a lungul căii ferate ce se îndrepta din Atlanta spre nord; 
calea ferată trecea prin Venture şi continua de-a lungul versan- 
ţilor estici ai munţilor Blue Ridge, pe-aici transportându-se
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bumbac, tuluri, alune pecan şi alte produse agricole şi bunuri pe 
care le producea statul, precum şi pietre şi minerale exploatate 
dintr-o zonă mai îndepărtată, spre sud.

Gabriel cercetă oraşul încruntându-se. Văzuse orăşele lăsate 
în paragină, abandonate când se închiseseră liniile de trans­
port şi după ce defrişările nesăbuite lăsaseră cicatrice pe ver- 
sanţii dealurilor, iar culturile de bumbac şi tutun decăzuseră 
sau fuseseră mutate în altă parte. Dar acest orăşel fie îşi re­
venise după loviturile economice, fie nu le experimentase 
niciodată.

Şi totuşi... trenurile nici nu mai opreau aici, încetinind doar 
puţin în trecere prin Venture, şi asta doar fiindcă linia ferată îşi 
croia drum prin munţi, unde viteza ar fî putut fi fatală. Din ce 
vedea Gabriel, nu existau industrii importante în zonă, cu 
excepţia unei fabrici de hârtie în amontele râului, aflată la 
kilometri depărtare de oraş.

Câteva ferme îngrijite se făleau cu vaci de lapte, câteva vite 
şi alte animale de curte mai mici, şi văzuse cel puţin încă trei 
ferme unde caii şi călăreţii erau, după toate aparenţele, antrenaţi 
să participe la probele de sărituri peste obstacole şi cros de la 
concursurile de echitaţie. La vest, se tăia cherestea, dar nu la 
scară mare, în ciuda faptului că era o fabrică de hârtie în apro­
piere. Observă şi vreo două câmpuri de tutun, dar în cea mai 
mare parte agricultura consta în puţin mai mult decât grădinile 
din spatele casei, menite doar să suplimenteze sau să furnizeze 
o mare parte din meniul familiei care le deţinea şi le lucra.

—  De unde vin oare banii? şopti el.
Eşti un ticălos al naibii de suspicios.
—  Da, da. E meseria mea să pun întrebări incomode.
De fapt, nu asta e meseria ta. Meseria ta e să găseşti depo­

zitul. Sau cel puţin să eliminăm cât de multe piste moarte 
putem.



VI ZI UNI  Î NS ÂNGERATE 113

Gabriel mătură din nou cu privirea zona şi oftă.
— înainte era o gară importantă pentru cel puţin două căi 

ferate şi o fabrică de textile foarte mare a funcţionat aici gene­
raţii după generaţii; în zonă sunt depozite abandonate, clădiri 
părăsite şi magazii dezafectate peste tot, fir-ar să fie!

Dezafectate?
—  Da, nu-ţi place cuvântul ăsta?
Mă întrebam doar cum de un orăşel aşa de prosper nu a 

demolat toate clădirile astea abandonate.
—  îţi dă de gândit, nu-i aşa?
Nu par să aglomereze peisajul prea mult. Poate de-aia le-au 

lăsat.
—  Şi chiar dacă nu sunt inestetice, le laşi aşa?
Păi, chiar şi demolatul costă bani.
— Iar mă faci ticălos suspicios?
Nu. Şi eu sunt suspicioasă. Dar nu cred că o să ne ducă 

nicăieri.
—  Acum eşti pesimistă.
Gabriel continuă să cerceteze oraşul prin binoclu, apropiind 

imaginea cu centrul oraşului, o zonă cochetă şi atrăgătoare.
— Pfui!
Ce e?
Gabriel oftă şi lăsă binoclul jos de la ochi.
—  Fie mâna dreaptă nu ştie ce face stânga... nu, nu e aşa, 

niciodată nu e aşa, nici atunci când pare să fie.
Ce tot bălmăjeşti acolo?
—  Cred că ne confruntăm iar cu nevoia cuiva de a-şi băga 

nasul peste tot. Nu suntem singuri în districtul Prophet.
Ei bine, ştim asta.
—  Nu vorbesc doar despre Dani şi Paris. Sau despre Hollis 

Templeton.
Atunci despre cine?
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— Cineva Ia care nu ne aşteptam. Cineva care n-ar trebui 
sub nici o formă să fie aici, nu acum.

Cine crezi. .. Oh! Oh, la naiba!
— Exact, mormăi Gabriel, ridicând binoclul din nou la ochi, 

să urmărească o siluetă care se plimba fără să atragă atenţia 
prin centrul pitoresc al oraşului. Cred că ia foarte, foarte în 
serios ameninţarea care i-a fost prezisă Mirandei.
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Marc nu avea nici un motiv logic să o ia pe Dani cu el când s-a 
dus să stea de vorbă cu Mărie Goode, care îl aştepta în biroul 
lui, dar nici nu-şi bătu capul să inventeze vreunul.

Se simţea pur şi simplu uşurat că Dani nu-i ceruse acest 
lucru.

Asta până când ajunseră în birou şi Mărie Goode se ridică 
în picioare.

Era minionă, aproape silfidă, cu părul închis la culoare, tuns 
scurt, şi cu ochii mari, căprui întunecat. Arăta aproape ca un 
copil în uniforma de chelneriţă.

La naiba!
Marc schimbă repede o privire cu Dani, apoi intrară în birou 

şi le prezentă pe cele două femei una celeilalte, fără să ofere 
nici o informaţie despre Dani, cine era sau de ce lua parte la 
interogatoriu.

Se vedea clar că Mărie Goode era prea supărată ca să-şi facă 
vreo grijă în această privinţă.

—  Domnule şerif, v-a spus subordonatul dumneavoastră des­
pre colier şi flori? Şi că am fost urmărită azi-noapte?

—  Da, mi-a spus, domnişoară Goode. Dar n-am apucat să 
citesc declaraţia pe care aţi dat-o. Dacă nu vă deranjează, aş 
dori să-mi spuneţi şi mie ce s-a întâmplat. Credeţi că v-a urmă­
rit cineva când aţi plecat de la serviciu?
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— La început, am crezut că e doar imaginaţia mea, dar...
Dani o privi pe tânăra din faţa ei cum îi povestea lui Marc

experienţa trăită, şi se simţi străbătută de un fior când îşi dădu 
seama că dintr-odată nu o mai auzi.

I se mai întâmplase asta, dar numai în vise. Atunci când 
dormea, mintea ei părea să accepte aceste tăceri bruşte ale oa­
menilor, locurilor şi lucrurilor din jurul ei, pentru că ceva din 
ea, mai profund decât visele ei, mai profund decât viziunile ei, 
înţelegea că trebuia să asculte ce se petrecea în spatele aparen­
ţelor. Ceva mai important. Şi întotdeauna era ceva vital, care o 
ajuta să înţeleagă adevăratul înţeles al visului.

Dar acum, în stare de veghe, intră în panică, genunchiul îi 
zvâcni, reacţia de teamă fiind atât de rapidă, încât aproape că 
nu auzi şoapta acoperită de vocile din încăpere, de lumină, de 
ce era tangibil. Dincolo de ce părea real.

Te vreau.
încremeni în sinea ei, de-abia mai putând să-şi ţină panica 

în frâu. Se uită la Marc, dorindu-şi cu disperare ca el să fi şoptit 
ce auzise ea mai devreme în minte. Dorindu-şi să poată să 
creadă că el şoptise.

Dar nu era aşa.
Vocea era rece. Dură. Implacabilă.
Şi malefică.
Te vreau, Dani. O să te am. Chiar dacă fugi. Chiar dacă te 

ascunzi. Orice ar face el să te protejeze, o să te am. Orice ai visa. 
Orice...

—  Dani?
îşi dădu seama că se ridicase în picioare şi stătea în 

faţa biroului lui Marc, întoarsă pe jumătate spre uşă. îşi dădu 
seama şi că Mărie Goode plecase, că probabil Marc doar ce o 
condusese, căci se întorcea de pe hol, uitându-se încruntat 
la ea.
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Dani se aşeză bruse şi se forţă să tragă aer în plămâni, ea şi 
eum până atunei şi-ar fi ţinut respiraţia.

—  Dani, ce naiba ai păţit?
— N u... n-am...
Se adună şi se strădui ca vocea să-i fie calmă.
— Mi s-a părut că aud ceva, atâta tot. Ai desemnat pe cineva 

să o păzească pe Mărie Goode? Se încadrează perfect în tipar 
şi dacă a pus deja ochii pe ea ...

—  Bineînţeles că am desemnat pe cineva s-o păzească.
Se aşeză pe celălalt scaun, privind-o încruntat.
—  Ce-ai auzit?
—  Am spus că mi s-a părut că am auzit.
Se strădui din nou să-şi vină în fire, luptând cu teama care 

o copleşea.
— Nu sunt sigură. Poate a fost doar imaginaţia mea. Mi s-a 

părut că am auzit o şoaptă, atâta tot.
— O şoaptă? Cineva încearcă să te contacteze? La nivel 

senzitiv?
—  Nu am astfel de capacităţi.
— Doar pentru că nu s-a întâmplat până acum, nu înseamnă 

că nu e posibil, spuse el rar. Capacităţile paranormale se dez­
voltă şi evoluează ca orice alte abilităţi umane. Şi ce spunea?

—  Marc, nu...
—  Ce spunea, Dani?
Ea nu voia să răspundă, dar deja atmosfera era tensionată 

între ei, iar ea nu voia să înrăutăţească situaţia.
—  A spus... că mă vrea. Şi că o să mă aibă. Nu ştiu cine. 

Chiar dacă i-aş mai fi auzit vocea şi înainte, cine poate să recu­
noască o şoaptă?

—  Tot ce ştiu, spuse Marc dus pe gânduri, e că te-a băgat în 
sperieţi. Presupun deci că bănuieşti că vocea era a criminalului, 
chiar dacă nu eşti sigură.
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— Imposibil!
Marc nu sc mai încruntă, dar chipul lui era mai aspru ca 

niciodată.
— Deja eşti... în radarul lui, nu? II visezi?
Nu mai auzise pe nimeni folosind expresia asta, dar avea o 

logică pentru ea.
—  într-un fel, da.
—  Ştim amândoi că la tine e vorba de conexiuni. Am pre­

supus că aveai viziunile pentru că Miranda ţi-e prietenă şi era 
ameninţată.

Dani ezită, apoi încuviinţă.
— Şi eu am crezut la fel.
— E vreo şansă ca ucigaşul să se fi conectat la tine 

din cauza viziunii? Să fi prins un capăt al firului care duce la 
tine?

— Nu ştiu. Doamne, sper că nu! îşi spuse în gând. Poate. 
Sau poate că dacă s-a întâmplat aşa ceva, a fost prin intermediul 
lui Mărie Goode, într-un fel sau altul. Dacă o urmăreşte...

— Ea nu e medium, spuse Marc. Dar dacă e criminalul?
Dani luă o gură de aer şi spuse:
—  Nu trebuie să fiu detectiv cu experienţă ca să-mi 

dau seama că, dacă ucigaşul e medium, o să avem mari pro­
bleme.

— Oricum ar fi, tot speriată eşti; rău de tot, Dani. Pentru că 
a atins o parte din tine unde nu mulţi au ajuns. Fie că tu ai făcut 
conexiunea, fie că el, e reală. Există. Crezi că eu nu văd? Crezi 
că nu simt?

— M arc...
—  Ştim amândoi că o astfel de conexiune nu e uşor de 

întrerupt după ce o stabileşti. Şi ar putea să-ţi facă rău, nu-i aşa? 
Ar putea să ajungă la tine, şi nici o barieră fizică —  perete, uşă 
încuiată sau gardă de corp înarmată —  n-ar putea să-i stea 
în cale.
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Nu voia să se gândească la asta, căci era chiar speriată. Mai 
ales de când vocea îi răsunase în cap, dându-i fiori reci. 

Forţându-se să pară veselă, spuse:
— Sunt în siguranţă. Cel puţin până găsim depozitul, se auzi 

ea rostind cu voce tare.
însă îşi dori să şi creadă ce spunea.

Gabriel îşi parcă Jeep-ul pe strada altminteri pustie, în spatele 
unui hăţiş de viţă-de-vie care nu-i era familiar.

—  Urăsc când se schimbă regulile, bombăni el.
Nu ştim dacă s-a întâmplat asta.
— Ba ştim, la naiba. DSIC-ul trebuie să fie cât de invizibil 

se poate în ancheta asta, şi el nici nu se sinchiseşte.
Ai spus că nu părea să sară cu nimic în ochi.
— Nu părea sunt cuvintele importante. Doar temporar, 

mai bine spus. De îndată ce o să se afle în oraş că două 
localnice au fost ucise, măcelărite, poţi să fii sigură că stră­
inii o să iasă imediat în evidenţă. Şi probabil că o să fie îm­
puşcaţi.

Cred că exagerezi. E  mai bine să ne ţinem cât mai ascunşi 
şi să acţionăm cu cea mai mare viteză.

—  Sunt de acord.
Gabriel coborî din Jeep şi zăbovi lângă el cât să scotocească 

în geanta sport de pe bancheta din spate, să scoată un rucsac 
mai mic, apoi încuie portierele. Merse pe drumul din pădure 
vreo douăzeci şi ceva de metri, până dădu de aleea cu asfalt 
crăpat care ducea la câteva clădiri destul de mari, aşezate 
ciorchine, care odinioară găzduiau un fel de fabrică.

Oare ce se prelucra aici?
—  Amănunte, amănunte.
S-ar putea să fie  important, ştii asta.
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Gabriel oftă şi-şi dădu jos rucsacul de pe umăr. Deschise un 
buzunar şi scoase o hartă a ţinutului, pe care erau o mulţime de 
zone încercuite cu roşu. Studie câteva clipe notiţele mâzgălite 
pe margine.

— Materiale plastice.
Nimic mai concret de-atât ?
— Nu pe hartă. Dar dacă-mi aduc aminte din cercetările de 

ieri, era vorba de umeraşe din plastic, sau ceva de genul ăsta, ino­
fensiv. Nimic altceva decât un loc unde se făceau lucruri utile.

Şi a fo st închisă în timpul unei reduceri de personal. îmi 
aduc aminte acum.

Puse harta la loc în rucsac şi continuă să meargă pe drumul 
vechi de asfalt, până ajunse în dreptul clădirilor. Prima la care 
ajunse nu avea nici un fel de trăsătură distinctă, aşa că nu-i 
trecea prin minte cărui scop îi fusese destinată iniţial. Nu avea 
decât un lacăt mare şi ruginit prins la uşa fără geam.

Gabriel cercetă lacătul greoi şi-şi dădu seama după canti­
tatea de rugină că orice încercare de a-1 deschide era sortită 
eşecului; nici măcar un ciocan şi o daltă n-ar fl putut să răzbată 
prin rugina depusă de atâţia ani.

—  Hei, am nevoie de puţin ajutor.
Scuze. Mintea mea umbla aiurea.
— Păi âdu-o înapoi. Uşa e încuiată. Şi nu pot să-i vin de hac 

fără o daltă. Sau poate nişte exploziv C4.
Aşteaptă puţin. Stai... Uite.
Auzi clicul ascuţit şi se trezi că lacătul se deschise în mâna 

lui. Era tot ruginit şi opunea rezistenţă, dar se deschidea.
-— Atingerea ta încă mai e magică, Rox.
Bine, bine. Verifică locul şi hai să plecăm.
— Ce e, îţi pierzi răbdarea?
Nici mie nu-mi place când se schimbă regulile. A i grijă, 

Gabe. Am o presimţire.
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Puţine lucruri pe lume respecta Gabriel aşa cum respecta 
presentimentele surorii lui, aşa că se opri în faţa uşii care acum 
era descuiată şi scoase din rucsac o lanternă şi arma. Apoi 
împinse uşa cu umărul şi pătrunse în clădirea părăsită.

în sala de conferinţe, Marc îi punea la curent pe ceilalţi atât cu 
discuţia dintre el şi Mărie Goode, cât şi cu experienţa lui Dani.

—  Nu-mi place, spuse Hollis.
—  Ce anume? întrebă Paris. Bine ai venit în clubul nostru! 

Marc, sper că nu intenţionezi să o laşi pe Dani nesuprave­
gheată.

—  Nu.
Dani nu protestă, ci doar se uită la Hollis şi aşteptă. încerca 

din răsputeri să pară că nu-şi face griji, că vocea dezgustătoare 
a criminalului, care-i răsunase în minte, nu o făcuse să se cutre­
mure până în măduva oaselor. Şi ştia foarte bine că cel puţin doi 
oameni din încăpere erau pe deplin conştienţi de ce simţea ea.

Trei, de fapt, aşa cum reieşi din spusele lui Hollis.
—  Un astfel de contact cu răul e cât se poate de grav, îi 

spuse ea lui Dani, pe un ton neutru, deşi pe chipul ei se citea că 
înţelegea complet prin ce trecea. A fost o conexiune puternică?

Dani se căzni să se gândească la acel episod şi, în cele din 
urmă, spuse:

—  Nu prea. De fapt, s-a terminat foarte brusc.
Când Marc mi-a rostit numele.
—  N-ai fost niciodată telepată, remarcă Paris. Chiar şi în 

cadrul unei conexiuni stabilite, e vorba mai mult de sentimente 
decât de gânduri.

Precaută, Dani evită să se uite spre Marc.
—  De data asta, a fost vorba şi de una, şi de alta. Au fost 

propoziţii reci, dure, complete. Dar sunau ca un ecou. Clătină
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din cap. Nu-mi amintesc toate detaliile visului; poate că a fost 
o frântură de ecou al unui lucru pe care nu mi l-am mai amintit 
conştient.

Marc se uită la Hollis, ridicând din sprâncene.
— E posibil?
— Bineînţeles. E posibil şi ca abilităţile lui Dani să evolueze 

sau, fie ea, fie criminalul, să fi stabilit cumva o conexiune 
paranormală sau...

—  Sau ce? întrebă Marc.
Dani ştia ce voia el să întrebe şi, de asemenea, mai ştia şi că 

nu voia să-i sugereze lui Hollis —  sau oricui altcuiva —  că 
ucigaşul poate fi médium, aşa cum speculase el. Se simţi recu­
noscătoare când cealaltă femeie se încruntă, şi clătină din cap.

—  Sau... lasă-mă să mă gândesc puţin.
— Am de ales? întrebă Marc sarcastic.
— Nu prea, spuse ea îndulcindu-şi răspunsul cu un zâmbet 

care se risipi imediat. Un alt lucru care nu-mi place îl reprezintă 
dovezile ce se tot adună, că ucigaşul se schimbă sau s-a schim­
bat fundamental. Mărie Goode corespunde tiparului fizic, are 
vârsta potrivită, exact cum îi place lui. Dar interesul atât de 
evident pentru ea mă surprinde ca un element complet nou. Să-i 
permită să audă aparatul de fotografiat, să-i lase trandafiri 
şi —  se încruntă spre Marc —  cum e cu acel colier?

—  Shorty doar ce venise să raporteze când plecam de la 
birou. E posibil ca acel colier să fie cel pe care-1 purta Becky 
Huntley când a dispărut. Nu am găsit amprente. De fapt, urmele 
de chimicale arată că a fost curăţat de curând cu amoniac sau 
cu vreo soluţie de curăţat bijuterii pe care poţi s-o cumperi din 
orice magazin de bijuterii. Descrierea lui se potriveşte. Părinţii 
ei vor trebui să-l identifice, ca să fim siguri.

— Te rog, nu mă trimite pe mine să le spun, îngăimă 
Jordán.
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—  O să meargă Harry. Hollis, dacă c colierul lui Bccky, cc 
ne spune gestul lui despre ticălosul ăsta? Ce înseamnă faptul că 
lasă un trofeu aparţinând unei victime în casa unei potenţiale 
victime pe care o urmăreşte?

Ea se încruntă şi spuse pe un ton aproape absent:
—  Nu uita că nu sunt psiholog criminalist. Cel puţin, nu 

oficial. Deşi Bishop s-a asigurat că cei mai mulţi dintre noi ştim 
mai multe despre psihologia criminalilor decât un psiholog 
mediu. Va trebui să-l informez despre ce am aflat recent, şi asta 
cât mai repede. între timp, ceea ce-mi spune despre criminal 
această răsturnare de situaţie este ce-am spus şi înainte, şi anu­
me că tipul e în schimbare, evoluează.

—  Şi modul lui de operare?
Ea încuviinţă.
—  Şi asta înseamnă că lui i s-a-ntâmplat ceva de s-a schim­

bat. Ceva s-a modificat în el, în viaţa lui, în felul cum gândeşte 
şi simte. Asta presupunând că are sentimente.

Marc îşi dădu şi el cu părerea:
—  Poate s-a schimbat pentru că a fost obligat să plece din 

Boston. Poate experienţa de a deveni el însuşi vânat l-a făcut 
să-şi dorească mai mult ca oricând să se vadă din nou în ipos­
taza de vânător.

Dani spuse:
— Aşa că a acordat mai multă grijă acestei părţi a ritualului. 

Paşi maielaboraţi înainte de a-şi prinde prada. O urmăreşte, îi 
face poze şi poate, în mintea lui, o şi curtează.

—  Bleah! mormăi Paris.
—  S-ar putea ca lucrul ăsta să ne fie de ajutor, sublinie Hollis. 

Până când părinţii lui Becky vor identifica acel colier, n-o să 
avem o legătură concretă între criminal şi Mărie Goode. Dar 
dacă va f i  identificat ca aparţinându-i ei, atunci, pentru prima 
dată, am putea fi cu un pas în faţa acestui ticălos.
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— Şi o facem ostentativ? se întrebă Jordan. Adică lăsăm ca 
ucigaşul să vadă că c păzită?

—  Oricum am proceda, există un risc, spuse Marc. Din 
partea mea, aş prefera să aleg varianta de a proteja o potenţială 
victimă.

O clipă, Hollis se uită la el fix, apoi încuviinţă:
—  E decizia ta.
— Şi mă supun riscului ca el să-şi îndrepte atenţia spre o 

altă potenţială victimă. Astfel stând lucrurile, eu zic să-l găsim 
înainte de a face el următoarea mişcare. Deci, să recapitulăm, 
ce ştim despre el?

— Ştim tiparul de victime pe care îl alege.
Jordan spuse:
— M m ... am deschis subiectul mai devreme, dar dacă o 

vedeţi pe Karen...
—  Ştiu. E blondă, cu ochi albaştri. Şi după cum reiese din 

dosarul pe care i l-am făcut când am declarat-o persoană dispă­
rută, Becky Huntley era roşcată, cu ochi albaştri.

—  Deci amândouă se încadrează în tipar, spuse Marc rar. 
Minione, cu o constituţie firavă. Becky doar ce împlinise 
optsprezece ani.

Paris spuse:
— Poţi să-ţi schimbi culoarea părului vopsindu-te sau pu- 

nându-ţi o perucă. Şi lentilele de contact sunt suficiente, de 
obicei, ca să-ţi schimbi culoarea ochilor. Ar merge oare crimi­
nalul atât de departe?

—  Ca să-şi îndeplinească fantezia, să-şi satisfacă pofta? Da, 
cred că da, zise Hollis.

—  Şi Bishop ce-ar spune? întrebă Marc.
—  La fel. Oftând, Hollis adăugă: Bishop e un psiholog cri­

minalist talentat în mai multe privinţe, dar chiar şi el se luptă 
să reconcilieze diferenţele dintre aceste două crime din Venture
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şi cele douăsprezece din Boston. Şi noile informaţii nu vor ajuta 
la clarificarea situaţiei.

— Nici n-a avut prea mult timp, la urma urmei, comentă 
Dani.

Hollis ridică din umeri.
— A mai avut vreo două zile de când am văzut-o pe Becky. 

De obicei, e suficient timp pentru el ca să-şi dea seama de 
tipologia criminalului sau să detecteze o schimbare comporta­
mentală, mai ales când e vorba despre un criminal pe care-1 
cercetează de luni de zile. Dar monstrul ăsta nu se încadrează 
în nici un tipar. îi dă bătaie de cap până şi lui Bishop.

Jordan se adresă tuturor celor prezenţi:
—  Nu-1 cunosc pe agentul Bishop, dar, nu ştiu de ce, infor­

maţia asta mă sperie mai mult ca orice.
—  Asta înseamnă că ai instincte bune, îi spuse Hollis pe un 

ton serios. Pentru că Bishop a văzut răul de aproape şi a avut 
contact personal cu el de mai multe ori decât vreunul dintre noi 
şi-ar dori măcar să ştie —  şi tipul ăsta, criminalul de care vor­
bim, e ceva cu totul nou.

—  în ce sens? întrebă Marc, plin de zel să afle răspunsul. Ca 
ticăloşie?

Jordan îşi spuse şi el părerea:
—  Chiar dat fiind măcelul pe care l-am văzut ieri —  şi vă 

garantez că e ceva atât de grav, cum nu mi-aş fi dorit vreodată 
să văd — , sunt o grămadă de cărţi şi, la naiba, site-uri dedicate 
criminalilor în serie care au fost de o ferocitate şi viclenie ieşite 
din comun. Canibali, necrofili, bestii care le-au făcut victimelor 
lucruri de neimaginat, încât sper că nici nu există nume pentru 
faptele lor.

Hollis îl asculta clătinând din cap.
—  Da, dosarele poliţiei şi studiile de caz psihologice sunt 

pline de astfel de exemple.
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Marc repetă întrebarea:
— Deei ee anume e nou la criminalul ăsta? Ce-1 face atât 

de ieşit din comun, încât nici o echipă specială condusă de cel 
mai bun vânător de monştri din FBI nu s-a putut nici măcar 
apropia de el, după atâtea luni de încercări?

Hollis ezită un timp, apoi spuse rar:
—  S-a crezut dintotdeauna că atunci când îl vom identifica, 

o să descoperim în trecutul lui ceea ce găsim în istoriile perso­
nale ale aproape tuturor criminalilor în serie. Abuz, disfuncţio- 
nalităţi, posibil vreo traumă craniană din copilărie, lucruri de 
genul ăsta.

—- Dacă vrei să mă faci să-mi fie milă de ticălosul ăsta...
Hollis alungă ideea cu un gest al mâinii.
— Nu, nu. Majoritatea dintre noi credem şi că ucigaşii în 

serie se nasc cu ceva lipsă, fie că-i spui conştiinţă, fie că-i spui 
suflet, ceea ce-i face să fie mai degrabă monştri decât oameni. 
Nu ştiu dacă această componentă care lipseşte e singura vino­
vată sau dacă persoana respectivă poate duce o viaţă perfect 
normală —  cel puţin văzut din afară —  fără să facă rău nimă­
nui. Dacă mediul în care a copilărit a fost unul pozitiv, iubitor, 
dacă nu a avut nici o traumă, există cel puţin posibilitatea ca 
acea persoană să nu comită niciodată fapte rele.

Marc încă o privea insistent, dornic să afle mai multe.
— Dar?
—  Dar un lucru de care suntem destul de siguri e că acea 

componentă care lipseşte, asociată fie cu traume şi abuz în 
copilărie, fie cu o rană la cap sau vreun şoc emoţional şi 
psihologic puternic, produce virtual întotdeauna ceva rău: un 
criminal în serie, un violator, pedofil, piroman —  chiar un 
terorist. înclinaţiile, instinctele şi nevoile existau.' Şi ceva s-a 
întâmplat —  de-a lungul timpului sau punctual, cu ocazia vreu­
nui eveniment traumatic —  şi le-a scos la suprafaţă.
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—  încă mai aştept o concluzie.
— îmi cer scuze că durează atât de mult până să ajungem la 

ea. Uite cum stă treaba. De-acum încolo, ne aflăm pe un terito­
riu necunoscut. Avem câteva teorii. Avem şi câteva studii de 
caz ale DSIC-ului, situaţii pe care noi le-am considerat a fi de 
limită sau care nu ne-au lăsat destul timp pentru studiul sau 
descifrarea personalităţilor implicate. Dar nu avem dovada. La 
naiba, nu suntem nici măcar pe-aproape.

—  Hollis...
Ea ridică mâna.
—  Marc, traumele —  din copilărie sau din viaţa de adult — 

pot de asemenea să declanşeze capacităţi paranormale. De fapt, 
unele studii au demonstrat fără urmă de îndoială că zonele din 
creier energizate inexplicabil la majoritatea mediumurilor sunt 
aceleaşi zone care, la criminalii în serie, sunt active.

Marc trase adânc aer în piept şi expiră încet.
— Vrei să spui că în oraşul meu operează un criminal în 

serie şi că mai e şi medium?
Ca şi cum el nu se gândise la asta, îşi spuse Dani oarecum 

amuzată.
— E din ce în ce mai rău, spuse Hollis. DSIC-ul are mediu- 

muri care sunt extrem de sensibile la fluctuaţiile câmpurilor 
energetice şi pot , detecta activităţi paranormale neobişnuite 
chiar şi de la distanţă; noi îi spunem conectare extremă la 
univers.

— Aşa, şi?
—  Din rapoartele pe care le-am primit de la mediumurile 

din această zonă, Bishop bănuieşte că subiectul nostru necu­
noscut este unul dintre puţinii oameni care au capacităţi para­
normale şi care deţin mai multe abilităţi. Şi acestea nu sunt 
secundare sau auxiliare, căci toate sunt la fel de puternice şi 
bine dezvoltate. Nu ştiu nici măcar câte abilităţi e posibil să 
deţii sau pe care e posibil să le aibă criminalul. Poate e telepat,
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clarvăzător, telechinetic cu putere de vindecare. Sau poate are 
mai puţine capacităţi. Sau poate mai multe. Poate fi un miracol 
în viaţă, creat din aceeaşi oroare necunoscută care a declanşat 
impulsul de a ucide. Răul în stare pură, nediluat, înzecit. Şi nici 
unul dintre noi — nici măcar Bishop —  nu ne-am confruntat 
vreodată cu aşa ceva.



11

îi luase ore întregi să-i nimerească tunsoarea perfectă, dar nu-1 
deranja că întârziase atâta. în  acel loc nu prea puteai să-ţi dai 
seama dacă e noapte sau zi, aşa că nu-1 interesa ce oră e, iar 
atunci când obosea, se odihnea. în orice caz, era puţin obsedat 
când venea vorba de părul ei, şi îşi dădea şi el seama. Trebuia 
să fie perfect. Lungimea, tunsoarea, culoarea.

Era important.
Se înfuria dacă nu corespundea fiecare detaliu în parte.
Părul blond, urât, pe care-1 tăiase fusese pus cu grijă într-o 

pungă, lăsată apoi deoparte; avea să-l incinereze mai târziu, la 
fel cum urma să facă şi cu hainele ei.

în timp ce vopseaua de păr îşi făcea efectul, tăie cu grijă 
blugii şi bluza pe care o purta aceasta, făcând pauze dese ca 
să-i asculte suspinele şi să privească moviliţele mici de pe piept 
cum zvâcneau şi tremurau. Lăsă lenjeria intimă la sfârşit, fără 
să se grăbească, voia să savureze fiecare clipă.

Plimbă încet lama mai scurtă şi bine ascuţită a foarfecii 
pe pielea ei, apucând breteaua subţire a sutienului şi tăind-o 
cu o singură mişcare precisă. La fel procedă şi cu cealaltă 
bretea.

Zâmbind, privi un timp cum sânii i se ridicau şi coborau şi 
ascultă gemetele patetice. îşi puse vârful degetelor pe abdomenul
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ei, închizând ochii o clipă, să simtă mai bine pielea moale şi 
caldă, muşchii care tremurau.

Simţea cum îi aţâţau simţurile şi savura aceste senzaţii, spu- 
nându-şi însă că acesta era doar începutul.

îşi dorea să dureze cât mai mult.
Sutienul ei era din material subţire, ca majoritatea, şi fu 

nevoie doar de o tăietură ca să desprindă materialul satinat 
dintre sâni. Contemplă din nou imaginea câteva clipe, aproape 
ţinându-şi respiraţia, căci fiecare spasm de-al ei făcea cupele 
sutienului să alunece şi mai mult în părţi, eliberând atât de încet 
carnea captivă înăuntrul lor.

Aşteptă până când dintr-o cupă se ivi un sfârc trandafiriu, 
apoi dădu sutienul la o parte, nerăbdător, aruncându-1 în punga 
de gunoi, alături de celelalte haine.

întinse mâna, lacom să o atingă, dar trebui să se abţină, să 
atingă doar cu vârful degetelor, urmărind conturul sânilor mici, 
trasând cercuri în jurul sfârcurilor ca nişte pietricele.

—  îţi place, nu-i aşa, iubito?
Femeia scoase un sunet sălbatic, înăbuşit, luptându-se să se 

elibereze din strânsorile de la încheieturile mâinilor şi de la 
glezne. El se încruntă uitându-se la banda adezivă care-i aco­
perea gura.

—  N-am vrut să-ţi acopăr gura. E urât adezivul ăsta. Dar 
vorbeai prostii, şi eu nu voiam să aud aşa ceva.

Trasă conturul unui sfârc cu degetul arătător, frecându-1 
înainte şi înapoi de vârful întărit.

—  Dar vreau să te aud cum îmi spui ce bine e. Vreau s-aud 
asta. O să fii obraznică dacă-ţi dau la o parte adezivul, sau ţi-ai 
învăţat lecţia?

Ea scoase din nou un sunet indescifrabil, mai puţin sălbatic 
de data asta.

—  O să fii cuminte? O să-mi spui ce mult îţi place să te 
ating?
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Ea închise ochii, lacrimile curgându-i la colţurile lor, apoi 
îi deschise şi făcu semn că da.

O ciupi de sfârc înainte de a-i da drumul, apoi, cu aceeaşi 
mână, îi dezlipi încet banda adezivă care-i acoperea gura.

—  Te rog...
—  Ţi-am mai spus, iubito, lasă rugăminţile pentru mai 

târziu.
Vocea lui era calmă, dar avu grijă ca ea să vadă foarfecă 

închisă pe care o ţinea în cealaltă mână.
—  Nu-ţi face griji, o să-ţi spun eu când e vremea rugămin­

ţilor. Acum vreau să te aud spunându-mi ce mult îţi place să te 
ating.

Ea închise ochii o clipă, apoi îi deschise şi zvâcni cu putere 
din cap.

— Oh!... Bine. Pot să fac asta.
El aruncă o privire spre măsuţa din inox, cu rotile, pe care 

erau câteva seringi pregătite, şi se încruntă un pic. îşi spuse că 
ea era foarte lucidă. Poate chiar prea mult. Trecuseră ore întregi 
de la ultima injecţie; s-ar putea să mai fi nevoie să-i facă încă 
una cât de curând.

— Atinge-mă, şopti ea, şi respiră adânc, cutremurându-se. 
îm i... place la nebunie când... când mă atingi.

El zâmbi şi aşeză foarfecă pe abdomenul ei, orientată în jos, 
atingând cu vârful talia joasă a chiloţilor. O văzu cum zvâc­
neşte, ascultă geamătul pe care se străduia să şi-l înăbuşe şi 
zâmbi mai larg.

îşi puse amândouă mâinile pe sânii ei, frământându-i, frecân- 
du-şi palmele înainte şi înapoi peste sfârcurile întărite.

—  Da. Vocea ei era puţin mai tare decât o şoaptă, groasă şi 
răguşită: Atinge-mă. Aşa. îmi place.

Adora senzaţiile care-1 încercau, dar nu într-atât, încât să nu 
arunce un ochi spre cronometrul de pe măsuţă care-i arăta că
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mai erau doar câteva minute până trebuia să o clătească pe păr, 
să i-1 usuce şi să se asigure că nuanţa de castaniu intens înscrisă 
pe cutie era cea potrivită.

Trebuia să fie exact nuanţa potrivită.
Femeia icni.
— N u ... n-o să spun... nimănui. Te rog să nu-mi faci rău! 

Te rog! Oh, te rog, nu...
Ceasul sună în sfârşit şi el zâmbi.
— Bun. E timpul să vedem dacă nuanţa e cea potrivită.
— Oh, Doamne, te rog nu-mi face rău!
—  Te-am avertizat, Audrey. Eu hotărăsc când e timpul pen­

tru rugăminţi, ai uitat?
—  Audrey? Eu nu sunt... pe mine nu mă cheamă Audrey.
El o privi fix.
Ea-şi umezi buzele şi spuse repede:
—  Bine, bine. Pot să fiu oricine vrei tu.
—  Nu fi ridicolă, Audrey. Cine altcineva ai putea să fii 

decât tu însăţi?
—  Aşa e. Iartă-mă. A m ... am uitat. Privirea îi alunecă spre 

masa lui de lucru. Probabil că e din cauza injecţiilor pe care mi 
le faci. Uit.

—  Serios? Hm. O să-mi notez efectul ăsta secundar. Pentru 
data viitoare.

—  Ce?
El se aplecă uşor şi apăsă pe un buton de pe partea laterală 

a mesei, şi aceasta se înclină, printr-un sistem hidraulic, astfel 
încât jumătatea de jos, în formă de Y, unde îi erau prinse glez­
nele, se ridică şi jumătatea de sus coborî.

Femeia se cutremură şi-şi muşcă buza de jos, dar nu scoase 
un sunet.

El se îndreptă spre capătul mesei care acum era coborât, se 
asigură că acea chiuvetă special concepută era fixată sub capul
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ei şi dădu drumul la apă. O potrivi să f ie cât de fierbinte era su­
portabil şi începu s-o clătească.

Femeii i se tăie respiraţia şi se încordă din tot corpul, dar 
nu ţipă.

—  îmi pare rău iubito, dar trebuie să fie fierbinte. Ca să iasă 
toată soluţia.

O clăti pe păr, îndreptându-şi atenţia apoi spre corpul ei.
îi plăcea cum arăta pe masa lui specială. Fiecare picior gol 

era poziţionat într-un canal de inox, iar glezna era prinsă drăguţ 
cu o cureluşă de piele groasă, căptuşită cu piele de oaie pe 
interior. Cele două canale formau un U, apoi se intersectau ca 
un Y, cam la douăzeci de centimetri de vintre, deşi masa fusese 
prevăzută în acea zonă şi cu o parte mobilă, care să-i permită 
acces total la corpul ei. Masa era construită după dimensiunile 
lui Audrey, dar i se potrivea şi ei.

Mereu li se potrivea.
De la şold până la sâni, marginile mesei erau drepte şi aduse 

înăuntru, cu aproximativ doisprezece centimetri de fiecare 
parte. Dar, în dreptul umerilor, masa se ramifica într-un T, 
astfel încât existau canale separate şi pentru braţe, iar încheie­
turile erau prinse precum gleznele.

Deasupra liniei lui T rămânea destul loc pentru suportul de 
gât care-i susţinea capul deasupra chiuvetei.

Se uită la Audrey ţintuită cu atâta grijă pe masa lui şi zâm­
betul i se lărgi pe faţă. Perfect. Pur şi simplu, perfect. Mă rog, 
perfect va fi după ce va fi curăţată bine şi rasă peste tot.

—  Domnule, vă rog ...
—  Audrey, nu mă face să mă supăr pe tine. Tu nu-mi spui 

niciodată „domnule”, pentru numele lui Dumnezeu!
Ea se holbă la el cu ochii măriţi.
—  O h... injecţiile astea! Nu-mi mai amintesc.
—  Dragul meu. Aşa-mi spui, Audrey: dragul meu. întotdea­

una.
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—  îmi cer scuze. îmi pare rău... dragul meu. N-o să mai uit, 
îţi promit.

— Sper din tot sufletul, spuse el, întinzând mâna spre sti­
cla de şampon. Nu vreau să mă enervez, Audrey. Chiar nu vreau 
asta.

— Nu, dragul meu, şopti ea. Ultimul lucru pe care vreau 
să-l fac e . .. să te supăr.
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Şi-aşa era grav că aveau de-a face cu un criminal în serie de o 
brutalitate extremă. Să mai aibă şi nu ştiu câte capacităţi para­
normale, era pur şi simplu un coşmar.

Coşmarul ei.
Coşmarul celorlalţi.
într-un târziu, Marc ridică din umeri ca şi cum s-ar fi elibe­

rat de o povară şi spuse:
—  OK, o să ne confruntăm cu posibilitatea —  sau proba­

bilitatea —  asta când va veni vremea. Deocamdată, lucrăm la 
caz, ne punem la curent cu mersul anchetei din Boston până în 
prezent şi continuăm investigaţia aici. Are cineva ceva de 
comentat?

Nimeni nu spuse nimic.
Marc i se adresă lui Hollis, dar nu era chiar o întrebare.
—  O să-i raportezi agentului Bishop cât mai repede ce-ai 

aflat?
—  Cu permisiunea ta, în cinci minute. N-o să spună nimă­

nui nimic, bineînţeles, cel puţin până —  şi dacă —  vom găsi 
destule dovezi ca să-l convingem pe director că e vorba despre 
acelaşi criminal. Sau până când răsuflă povestea în mass-media 
şi începe să se facă vâlvă în ju ra i subiectului.

Paris întrebă:
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— Cât timp avem, realist vorbind, până când mass-media o 
să înceapă să fie interesată de subiect?

Marc ridică din umeri.
—  Ştii că nu avem un post local de televiziune, şi ziarul 

nostru nu e cunoscut ca având jurnalişti incisivi. în plus, din 
punct de vedere geografic, suntem destul de izolaţi, aşa că nu 
vedem mulţi străini sau oameni care să fie în trecere pe-aici. 
Acum în Atlanta se întâmplă o grămadă de lucruri, la fel ca şi 
în celelalte oraşe importante din jur, aşa că sunt destule subiecte 
de ştiri pretutindeni.

— Dar două femei care au căzut victime unui criminal crud 
pot fi un subiect de ştire oricât de mic ar fi oraşul, spuse Dani. 
Mai ales în zilele noastre, când mass-media vânează orice su­
biect de senzaţie. Odată ce începe să umble vorba...

Hollis se uită la şerif, ridicând din sprâncene.
—  E greu să spui cu certitudine din poze, dar cred că locul 

crimei a fost destul de izolat, ca să nu zic mai mult. Cât de păzit 
era? Cât va mai dura până va începe să umble vorba?

—  Oamenii mei n-o să spună nimic. Familiile victimelor 
vor fi în stare de şoc o vreme, după ce-o să afle. Bob şi Karen 
nu aveau copii; părinţii lui Becky sunt mai în vârstă şi tind 
să fie discreţi. Nu-i văd pe nici unul anunţând mass-media 
sau arătându-se prea binevoitor dacă se trezeşte cu jurnalişti 
la uşă.

—  Nici chiar dacă s-ar face un apel public la justiţie? Se 
pare că aşa se obişnuieşte acum.

—  Poate peste câteva săptămâni sau luni. Dar nu imediat.
Hollis încuviinţă.
—  E posibil ca această chestiune să fie făcută publică, dar 

la un nivel mai restrâns. Se poate ca familiile victimelor să facă 
apel la comunitate pentru sprijin emoţional, să ceară ajutor 
bisericii, de exemplu.
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Marc se uită la Jordan, care clătină din cap şi răspunse:
—  Soţii Huntley nici măcar nu aparţin de vreo biserică, 

din câte ştiu eu. Iar Bob Norvell nu a fost niciodată cunoscut 
drept o persoană prea sociabilă. M-am mirat când s-a însurat.

în încăpere se lăsă liniştea pentru câteva clipe. Paris se foi 
şi zise:

—  Sunt singura care se simte vinovată pentru că ştiu ce li s-a 
întâmplat celor două femei dispărute înainte ca familiile lor 
să afle?

—  Te obişnuieşti cu asta, spuse Hollis. Apoi, clătină din cap. 
De fapt, nu, nu te obişnuieşti. Cel puţin, eu n-am reuşit. Cine o 
să anunţe familiile?

— Eu, spuse Marc. Sau cel puţin o voi face când vom reuşi 
să identificăm victimele. Fie după rezultatul ADN, fie ...

.. .fie când vom găsi şi celelalte rămăşiţe ale lor.
Dar nu era nevoie să mai adauge şi asta.

—  De ce nu m-ai luat şi pe mine în visul tău azi-noapte, Dani?
Tresărind, Dani ridică ochii din dosarul pe care-1 studia, 

dându-şi seama de-abia atunci că ea şi Marc erau singuri în sala 
de conferinţe.

—  Nu te speria, spuse el. Jordan a dus-o pe Hollis la locul 
faptei, dar sunt sigur că Paris se va întoarce din clipă în clipă. 
Vorbeam de vis, Dani. Ai visat din nou azi-noapte?

—  Nu m-âm speriat, stai liniştit.
Era gata să-i amintească de faptul că mai fuseseră singuri în 

biroul lui, dar se cutremură întrebându-se dacă fuseseră oare 
chiar singuri.

—  Dani?
El o citea prea bine — chiar şi fără să aibă capacităţi para­

normale. Ea-şi spuse că probabil era ceva profund în asta.
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— Chiar dacă nu le-am luat cu mine în vis, ai apărut şi tu în 
el de data asta. Făceai parte din viziune. Erai acolo, eu Hollis 
şi Bishop. Iar eu aveam capacităţile lui Paris.

— Poftim?
Dani încuviinţă.
— Cred că le aveam şi până acum, dar azi-noapte am de­

venit conştientă că ea nu era acolo, când ar fi trebuit să fie, că 
aveam abilităţile ei. Mai mult chiar. Hollis părea să simtă că 
aveam un fel de armă, şi că nu aveam nevoie de pistol.

— Stai aşa. Aveai abilităţile lui Paris? N-am ştiut că voi 
două puteţi împărtăşi capacităţile paranormale, credeam doar că 
puteţi să vi le intensificaţi reciproc.

— Nu putem să le împărtăşim. Cel puţin, n-am făcut-o până 
acum. N-am fost niciodată clarvăzătoare, şi nici n-am deţinut 
abilitatea ei secundară. Iar Paris n-a avut vise prevestitoare sau 
viziuni.

—  Şi nici n-a putut să-i proiecteze pe alţii în visele ei?
—  Nu. N-a putut niciodată să facă asta. Şi am încercat când 

eram mici.
—  Şi de-atunci, nu?
Dani zâmbi.
—  Pe parcurs, la un moment dat, n-a mai fost un secret 

distractiv pe care-1 împărtăşeam, ci a început să fie pur şi 
simplu viaţa noastră. Explorarea limitelor propriilor capaci­
tăţi nu a fost, mult timp, un lucru prioritar. De când am început 
să lucrăm pentru Haven, fireşte că am practicat mai des asta, 
mai ales pentru că John şi Maggie cred că surorile şi fraţii 
pot fi cei mai buni parteneri şi trebuiau să ştie dacă putem şi noi 
să fim.

—  Şi aţi aflat până acum?
—  Nu chiar. Ştiam că eram întotdeauna mai puternice 

când lucram împreună, aşa cum ai spus şi tu, că viziunile
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mele erau mai vii şi capacităţile de clarvăzătoare ale lui Paris 
se intensificau.

—  Dar nu împărtăşiţi nici o abilitate.
—  N-aş şti nici măcar cum să încerc să fac asta.
—  Dar sunt semne că abilităţile tale, cel puţin, evoluează.
— Poate. OK, probabil că aşa e. Dani reuşi să ridice din 

umeri, în ciuda încordării pe care o simţea. Situaţiile de stres 
maxim în care ne implicăm ne pot schimba viaţa în orice fel.

—  Ce vrei să spui?
Dani nu-şi dorea să aibă o astfel de discuţie cu Marc, dar se 

trezi răspunzându-i.
—  Exact ca echipa DSIC, membrii organizaţiei Haven sunt 

rareori solicitaţi, cu excepţia situaţiilor în care metodele mai 
convenţionale nu dau rezultate. Şi mizele sunt de obicei foarte 
mari. Aşa că ne forţăm limitele.

— Mereu ai făcut aşa.
—  Nu aşa cum o fac de când am semnat contractul cu 

Haven. Adevărul e că nu ne ştim limitele, nici unul dintre noi. 
Investigaţii, cazuri ca acesta... ne testează limitele pe care 
credem că le avem. Poate că ne împing chiar dincolo de ele.

—  Dar?
Marc o privi insistent.
—  D ar... uneori rezultatele nu sunt prea bune. Intrăm pe un 

teritoriu necunoscut, Marc. Avem de-a face cu energie elec­
trică, nu uita, şi e destulă în corpul uman. Să încerci s-o contro­
lezi nu merge întotdeauna, sau nu merge aşa cum te aştepţi.

— Din cauza asta nu m-ai luat în visul tău? Pentru că ai 
descoperit că e periculos?

Ea aprobă cu reţinere.
—  Se pare că proiectarea în vis e o abilitate rară, aşa că 

nu există multe informaţii concrete despre ea. La naiba, aproape 
că nu se ştie nimic. Dar teoria dezvoltată de DSIC şi toţi doctorii
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lor, în urma cercetărilor pe care le-au făcut, este următoarea: 
fiindcă aduc pe altcineva în mintea mea —  unde nivelul de 
energie electromagnetică e mai mare decât normal — , ar putea 
s-o afecteze pe persoana în cauză. Cei care nu au puteri para­
normale nu sunt obişnuiţi cu o astfel de energie; creierul lor nu 
e proiectat să o suporte, aşa cum e creierul nostru.

—  Vrei să spui că a existat vreun astfel de caz, că a fost afec­
tat cineva pentru că l-ai luat în visul tău? Sau e doar o teorie?

— Doar cu teoria au de-a face cele mai multe mediumuri şi 
pe baza ei pot să continue. Să se împace cu ea. Cel puţin până 
se va întâmpla ceva foarte grav, care să schimbe teoria în rea­
litate. Iar teoria are logică. Singura pe care am luat-o cu mine 
în vis de când m-am alăturat organizaţiei a fost Paris. Ea e 
medium şi mai e şi sora mea geamănă, suntem identice. Ne-am 
gândit că dacă poate să treacă cineva prin asta fără să i se întâm­
ple nimic rău, ea ar fi aceea.

—  Dar pe mine nu părea să mă afecteze, remarcă el.
Dani ridică din nou din umeri, de data asta tresărind.
—  Poate din acelaşi motiv pentru care recunoşti capacităţile 

de medium la ceilalţi.
Sau poate pentru că a existat dintotdeauna o altfel de legă­

tură între noi.
—  Sau poate pentru că am fost iubiţi, spuse Marc, calm.
—  Poate, zise ea, străduindu-se să fie la fel de calmă ca el.
—  Legătura dintre noi încă mai există, Dani.
—  Da, spuse ea. Ştiu.

Hollis stătea lângă piscină, în curtea din spate a casei părăsite, 
la marginea a ceea ce fusese altădată un peisaj încântător, 
înainte ca un monstru să-l transforme într-o scenă de măcel, 
delimitată acum cu bandă galbenă. Organele şi celelalte părţi
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ale corpului fuseseră luate, dar petele de sânge care prinseseră 
acum o nuanţă ruginie în soarele fierbinte al Gcorgiei încă se 
vedeau pe pietrele şi gresia din curte. Piscina înroşită era doar 
parţial golită.

Se auzeau muşte bâzâind.
Jordan îşi drese glasul când observă privirea lui Hollis şi 

spuse:
—  Scurgerea e înfundată. Trebuie să sunăm la cei care se 

ocupă de întreţinerea piscinei. E posibil ca ei să solicite o firmă 
de colectare a deşeurilor biologice.

—  Toată lumea e specialistă în ziua de azi, bombăni Hollis.
—  Şi specialitatea ta este cea de medium.
Hollis se simţi tentată să-i spună despre faptul că deţinea 

titlul de cel mai rănit membru din departament, dar hotărî în cele 
din urmă să n-o facă. în  cea mai mare parte pentru că nu eva­
luase încă nivelul de toleranţă al ajutorului de şerif (un tip chipeş 
foc). Părea tolerant, nici vorbă, dar nu puteai să ştii niciodată 
cât să-ntinzi coarda.

—  Da, spuse ea, asta e capacitatea mea.
— De-asta ai vrut să vii aici? Sperai că una dintre victime 

o să... o să ţi se arate?
—  Totuşi, n-o spune ca şi cum ar apărea de după o cortină 

magică, spuse ea sec.
—  Nu asta a fost intenţia mea. Sincer, n-am vrut să spun 

asta. Doar că nu ştiu cum să formulez.
Hollis reflectă o clipă, apoi ridică din umeri.
—  Oricum i-ai spune, e la fel. Şi, ca să-ţi răspund la între­

bare, da, m-am gândit că poate văd ceva. Sau pe cineva. De 
obicei se întâmplă la locul crimei. Nu întotdeauna, să ştii, dar 
destul de des ca să mă aştept la aşa ceva.

Jordan privi în jur, oarecum precaut.
—  Ş i... vezi pe cineva?
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— Până acum n-am văzut pe nimeni.
— Hmmm... Să înţeleg deci că aşteptăm să se întâmple?
Hollis remarcă atât curiozitatea, cât şi amuzamentul acestuia.
-— Spune-mi, domnule...
—  Jordan, te rog. Credeam că am depăşit măcar partea asta.
—  Da, aşa am şi făcut. Spune-mi, Jordan, cum se face că te 

arăţi atât de tolerant faţă de toată treaba asta cu paranormalul? 
Majoritatea poliţiştilor nu înghit astfel de lucruri.

—  Dar tu eşti poliţistă.
—  Da. Intr-un fel. Oricum, lucrez la un departament special, 

unde să fii medium este o regulă. Dar tu ce motiv ai?
— Am crescut cu astfel de lucruri, spuse el.
Hollis întoarse capul şi-l privi fix.
— Nu eşti al şaptelea fiu al celui de-al şaptelea fiu sau ceva 

de genul ăsta, nu?
El zâmbi.
—  Nu, nicidecum. Nu e vorba de fantasmagorii. Bunica n-a 

fost vreo ţigancă ghicitoare. Dar avea harul viziunii. E ceva 
obişnuit în zona asta, de generaţii întregi. O văzu ridicând din 
sprâncene şi adăugă: Nu degeaba se numeşte districtul Prophet.

Era rândul ei să spună:
—  Hmmm... Lucrul ăsta nu l-am găsit în cercetările noastre 

de documentare. Mă întreb dacă Bishop ştie, spuse ea şi clătină 
din cap. La naiba, normal că ştie! Dani şi Paris s-au născut aici, 
nu-i aşa?

. —  Da. Şi mama lor a fost medium, ca tine. Şi Marc s-a născut 
aici. în familia lui, harul a fost dintotdeauna cu variaţiuni inte­
resante. Nu era chiar har de medium, ci erau mai degrabă înzes­
traţi cu un fel de detector de nereguli, peste cel mediu. Cei din 
neamul Purceii au ştiut dintotdeauna în cine pot să aibă încre­
dere şi cine îi minte. Ăsta e unul dintre motivele pentru care au 
avut atât de mult succes în zona politică. Şi poate şi succesul lui 
Marc ca şerif se datorează tot aceluiaşi lucru.
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Hollis făcu din nou:
— Hmmm..., şi-l studie mai insistent. Dar tu? Bunica ta a 

avut harul viziunii şi...?
— Eu nu-1 am, spuse el şi ridică din umeri. Nu mi-am dat 

seama până acum dacă ar trebui să-mi pară rău sau să mă simt 
uşurat, sincer să fiu. Dar petrecându-mi timpul pe lângă unii ca 
tine, care se confruntă cu aşa ceva, sunt tentat să înclin mai 
mult spre a doua variantă. Pare să fie mai mult o povară decât 
un har.

—  Să ştii că eu am ajuns la concluzia că e un pic din fie­
care. Uneori e un dar, alteori e o povară. Dar e întotdeauna o 
aventură.

—  Asta e probabil o atitudine sănătoasă.
Nici nu termină bine de vorbit Jordan, că Hollis îşi dădu 

seama că se întâmplă ceva. Şi după atâta timp, reacţia ei fizică 
era mereu aceeaşi: toate firicelele de păr de pe corp i se ridicau, 
de parcă atmosfera ar fi fost încărcată cu energie electrică, şi i 
se făcea pielea de găină, ca şi cum ar fi venit brusc iarna.

Se uită în jur încet, conştientă că ceaţa pe care o vedea ridi- 
cându-se din pământ nu era reală. Priveliştea înspăimântătoare 
de la locul crimei era greu de ignorat, dar Hollis reuşi acest 
lucru când văzu o femeie ieşind din piscină, păşind încet pe 
scări, fără ca apa să se tulbure în urma ei.

Femeia nu era îmbrăcată în costum de baie, ci purta nişte 
pantaloni scurţi de zi şi un maiou. Era perfect uscată, deşi părea 
că doar ce ieşise din apa roşiatică. Părul ei lung, blond-deschis, 
străluci înlum ina soarelui.

Hollis făcu un pas spre ea, atât de absorbită, încât uitase cu 
desăvârşire de ajutorul de şerif de-alături.

—  Cine eşti? întrebă ea. Nu te recunosc.
Se referea la faptul că nu o recunoştea din pozele celor două 

femei dispărute.
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Femeia aruncă o privire spre piscina din spatele ei şi spuse:
— Acum n-o să mai găsiţi mare lucru.
Hollis fu surprinsă să audă o voce aşa de firească, dar nu 

zăbovi asupra acestui detaliu, considerându-1 lipsit de impor­
tanţă pentru moment.

—  Cine eşti? repetă ea.
—  Nu mă cunoşti încă. Se uită din nou spre piscină, şi pe 

chip începu să i se citească neliniştea. Nu contează. Caut-o în 
apă. Şi ai grijă. Urma pe care v-o lasă nu e ceea ce credeţi.

Hollis deschise gura să pună altă întrebare, ştiind din expe­
rienţă că aceste vizite nu durau niciodată mult, dar înainte 
de a...

—  Hollis?
Văzu mâna lui Jordan pe braţul ei, apoi chipul lui îngrijorat, 

şi deveni conştientă de temperatura care crescuse din nou şi de 
faptul că spiritul fetei plecase. Se uită înapoi spre piscină, doar 
pentru a-şi confirma bănuielile.

Pe marginea piscinei roşietice nu era nici o femeie şi nici 
un spirit,

—  Ce naiba s-a întâmplat? întrebă Jordan.
— Nu sunt sigură, răspunse Hollis, rostind cuvintele rar. Când 

spuneai că vin oamenii care se ocupă cu întreţinerea piscinei, 
ca să desfunde scurgerea?

— Ar trebui să fie aici mâine sau luni.
— Sună-i, îi sugeră Hollis. Spune-le să vină mâine. La prima 

oră.

—  Şi legătura asta nu înseamnă nimic pentru tine? întrebă 
Marc.

—  De ce, ar trebui să însemne ceva? 
încerca din răsputeri să păstreze un ton neutru, fără succes 

însă.
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—  Tu să-mi spui.
— Cc vrei să spui, Marc? Dacă există vreun bărbat care 

m-aşteaptă acasă, în Atlanta? Nu, nu există. Dacă am găsit viaţa 
„normală” pe care mi-o doream cu atâta ardoare? Nu, n-am 
găsit-o.

— Dani...
— Dar până la urmă am găsit un fel de pace.
Odată ce se pornise, Dani părea să nu se mai oprească:
—  Când am acceptat faptul că nu aveam cum să fug de harul 

ăsta al meu, că nu puteam să alerg destul de repede sau de 
departe ca să-l las în urmă. Când am acceptat faptul că somnul 
meu n-o să fie niciodată lipsit de vise, şi coşmarurile o să fie un 
lucru obişnuit. Când am acceptat faptul că, odată ce sunt con­
ştientă de acest lucru, vine şi responsabilitatea, că Dumnezeu, 
sau universul, sau doar afurisita mea de busolă morală nu mă 
lasă să mă fac că plouă, ca să nu mai vorbesc de fugit, când văd 
lucruri care mă sperie de moarte. Se chinui să râdă, dar îşi dădu 
seama cât de rece sunase. Odată ce am acceptat toate astea, 
odată ce m-am împăcat cu ideea...

—  Prostii! N-ai acceptat nimic. Şi cel mai puţin, pe tine 
însăţi.

—  Nu ştii despre ce vorbeşti.
—  Oare? Dani, eu sunt tipul de care ai fugit, ai uitat? Eu sunt 

unul dintre motivele pentru care ai fugit.
—  Nu te flata!
—  Oh, crede-mă, nu consider asta o binecuvântare în viaţa 

mea. De fapt, probabil că am fost un fraier sadea să nu văd că 
tu îţi facusei deja bagajele şi erai cu un picior pe uşă când eu mă 
felicitam că am o relaţie atât de solidă, încât erai dispusă să 
împărtăşeşti visele tale cu mine. La propriu, vorbind.

. —  N-am vrut să fac asta, spuse ea iritată
—  Oh, ba da, ai vrut, Dani. Indiferent ce crezi tu, îţi testai 

abilităţile încă de pe-atunci. Iar eu am crezut că e un semn de
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încredere. Dar nu era aşa, cel puţin nu genul de încredere pe 
care mi-o doream eu. Limitele, Dani. încă de-alunci ţi le testai. 
Voiai doar să afli dacă exista o legătură între iubiţi pe care să 
n-o cunoască vreodată nici măcar gemenii identici, o legătură 
aşa de puternică, încât să deschidă uşi pe care nu putusei să le 
deschizi până atunci.

Dani rămase cu ochii pironiţi la dosarul deschis pe care-1 
avea în faţă, iar cuvintele —  care descriau o viaţă curmată brusc 
în Boston — îi jucau în faţa ochilor. O durea în piept şi nu era 
sigură că mai respira.

Marc adăugă în şoaptă:
—  Voiai să afli. Şi când ai aflat, când acea legătură a des­

chis uşa larg, te-ai speriat din cale-afară. Atât de mult, încât 
mai întâi ai vrut să fugi. Dar chiar şi-atunci erai destul de 
curajoasă ca să încerci din nou, acum ştiu asta. Eu... am fost 
copleşit... de experienţa trăită şi te-am rugat să o faci din nou. 
Aşa că ai făcut-o. Habar n-aveam ce-ţi ceream, cât de mult te 
costa, câtă energie îţi consuma. Şi tu n-ai spus niciodată nimic. 
Până în ultima noapte, când visul în care m-ai luat a fost o 
viziune de-a ta.

în sfârşit, Dani ridică ochii, se uită la Marc, care se afla de 
cealaltă partea a mesei.

—  Ţi-am văzut chipul când ne-am trezit. Am văzut groaza 
din ochii tăi.

El clătină din cap, fără să o slăbească din ochi.
—  Eram îngrozit de vis, nu de tine. Nimeni nu vrea să-şi 

vadă mama murind din cauza unei boli nemiloase. Şi tu asta 
mi-ai arătat.

—  Viziunile mele arată mereu sfârşitul cuiva, din câte văd. 
Nu pricepi asta?

—  Ba da. Şi ce? Ar trebui să fii învinovăţită tu? Dani, nu 
te-am învinovăţit pentru că mi-ai arătat ce urma să se întâmple, 
chiar dacă a fost cumplit.
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— Nu te cred.
—  Ştiu. Dar o să mă crezi. Când o să ai destul curaj să-ncerci 

din nou.
Ea trase aer în piept.
—  Nu te iau în visul meu. Nu în visul ăsta. Deja apari în el, 

eşti parte din viziune. Dumnezeu ştie ce s-ar întâmpla dacă... 
dacă...

—  Hai să aflăm!
Dani se ridică în picioare atât de brusc, încât scaunul era cât 

pe ce să se răstoarne.
—  Nu. N-o să facem asta. Nici diseară. Şi nici altă dată.
în graba ei de a ieşi din cameră, Dani era cât pe ce să dea

peste sora ei, care stătea în prag.
— Ptiu! exclamă Paris intrând şi aşezându-se la masa de 

conferinţe. Aşteptam de ceva vreme să-şi iasă cineva din sărite. 
Mersi.

Marc oftă.
— O spui ca şi cum ar fi de bine.
—  Aşa şi e. Crede-mă. Dani avea nevoie să se mai elibe­

reze şi a fost atât de ocupată să-mi ofere mie spaţiu să-mi 
rezolv problemele, că n-am putut s-o ajut. Cred că tocmai ce-ai 
făcut-o tu.

—  Serios? Pentru că mi se părea al naibii de tare că încă îşi 
ţine-n frâu sentimentele şi evită orice discuţie.

—  I-am văzut faţa. E la toaletă şi plânge.
Marc se lăsă brusc pe spătarul scaunului.
—  Ei bine, mă simt ca naiba. N-am vrut s-o rănesc.
—  N-ai rănit-o, doar ai scuturat-o puţin. Lucru de care avea 

nevoie.
—  Cum naiba se face că ştii? Eşti clarvăzătoare?
—  Da, şi —  Paris făcu un gest vag cu mâna —  mai e şi faptul 

că suntem gemene. Nu-ţi face griji, n-are nimic. Rămăsese 
încremenită la o răscruce de drum şi tu i-ai dat un ghiont.
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—  Nu cred că-mi place prea mult metafora.
Paris zâmbi.
— Nu-i nimic. Mai ştiu şi altele. îmi dai dosarul, te rog?

Hollis aşteptă până se întoarse în camera de motel, seara, ca să 
raporteze —  şi avea ce raporta, chiar dacă, în cel mai bun caz, 
cea mai mare parte din informaţii nu erau de nici un ajutor şi, 
în cel mai rău, erau speculaţii.

Ceea ce era firesc când venea vorba de DSIC, îşi spuse 
Hollis.

—  Dacă Dani a stabilit o conexiune paranormală, îi spuse ea 
lui Bishop, pe speaker-ul mobilului, în timp ce răscolea prin 
valiză să-şi caute ceva de îmbrăcat pentru a ieşi la pizza şi la 
şedinţa de brainstorming care urma să aibă loc acasă la Paris, 
acest lucru ar putea să ne fie de ajutor —  sau să fie al naibii de 
periculos pentru ea. Sau ambele.

—  Ar putea fi mai grav dacă el e cel care a stabilit conexi­
unea dintre ei.

—  Nu mai spune! Avem cum să ne convingem de lucrul 
ăsta înainte ca rezultatul să fie dezastruos?

— Suntem pe un teritoriu necunoscut, Hollis.
— Nu aşa suntem mereu? Oftă. Spune-mi! Ce pot să fac?
— Dacă Dani vrea, puteţi să încercaţi o proiectare în vis. E 

posibil ca tu şi Paris să detectaţi altă conexiune.
—  Şi dacă ne pomenim în viziunea ei?
—  Ai mare grijă!
Hollis oftă din nou.
— Ţi-a spus vreodată cineva că poţi să inspiri câteodată un 

sentiment al naibii de frustrant? Lasă, nu-mi răspunde. E o între­
bare retorică.

—  Trebuie să aflăm dacă Dani chiar a stabilit o conexiune 
paranormală cu ucigaşul, Hollis.
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—  Da, normal că trebuie. Şi ar fi bine să ştim cine era fan­
toma mea blondă. Era atât de târziu când cu şi Jordan ne-am 
întors la secţie, că n-am avut timp să le spun şi celorlalţi. Deşi 
a verificat Jordan şi nu s-au mai raportat alte dispariţii. Aşa că 
nu prea am avea multe de vorbit.

—  Ţi-a spus să o cauţi în apă?
—  Da. Să o caut. Se referea la altcineva, sau cel puţin aşa 

s-a exprimat. Dar ea a ieşit din piscină. Care e înfundată, din 
păcate.

—- Mă îndoiesc că mesajul ei trebuie interpretat ad litteram, 
Hollis. Că rămăşiţele celei la care se referea ea vor fi găsite în 
piscină.

—  Ei bine, pe Jordan l-a speriat destul de tare, aşa că pun 
pariu că o să fie acolo la prima oră, cu cei care se ocupă de între­
ţinerea piscinei şi cu echipa de criminalişti. Aşa că o să aflăm 
cât de curând ce se află în scurgerea piscinei.

—  Având în vedere ce s-a găsit la locul crimei, mă aşteptam 
tot la ceva asemănător.

—  Da. Fir-ar să fie! Hollis căzu pe gânduri, apoi spuse: Toate 
schimbările astea evidente în modul de operare... Ori nu mai 
poate să-şi controleze emoţiile, ori... ori ce-ar putea să fie?

—  Ori s-a întâmplat ceva, fie cu el, fie în viaţa lui. Posibil mu­
tarea din Boston să fie de vină. Sau poate altceva. Dar orice-ar 
fi, are un efect profund asupra lui şi ar putea ca acest lucru să 
aibă influenţă atât asupra victimelor sale, cât şi asupra modului 
în care le omoară.

—  Hm. Ştii ceva ce eu nu ştiu?
Bishop nu se obosi să nege, ci spuse doar:
—  Nimic care să-ţi fie de folos în anchetă.
—  Oho! Iţi dai seama că secretomania asta a ta o să se 

întoarcă împotriva-ţi şi-o să te muşte de fund într-o zi, nu?
—  Poate. Dar nu azi.
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Hollis era tentată să spună eă ziua era aproape pe termi­
nate şi eă ar fi bine s-o lase pe a doua zi, dar nu insistă — chiar 
dacă o amuza oarecum încrederea pe care o avea în el.

în perioada asta, Hollis n-avea încredere în nimeni cu una, 
cu două.

— O să-ţi dau noul profil cât de repede pot, spuse Bishop. 
între timp, ai grijă! Poate că nu te potriveşti cu profilul victimei 
până acum, dar nici Dani nu se potrivea, iar individul a spus 
clar că o vrea. Tot ce credem că ştim despre el s-ar putea 
schimba — sau ar putea fi total greşit.

— Am priceput.
Când termină convorbirea şi închise telefonul, Hollis îşi 

spuse că sfatul lui nu era prea liniştitor.
Mai ales ţinând cont de viziunea lui Dani.
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Dani nu prea voia să doarmă în acea noapte, mai ales pentru că 
nu voia să viseze. Şedinţa de brainstorming cu Hollis şi Paris 
nu se dovedise a fi de vreun folos, din câte-şi dădeau ele seama, 
şi nici faptul că ştiau despre Bishop că refăcea profilul crimina­
lului nu le ajutase cu nimic.

Ba dimpotrivă.
Poate din această cauză, atât Paris cât şi Hollis îi propuseră 

lui Dani să le ia în visul ei.
—  Ai luat vreodată două persoane deodată? întrebă Hollis, 

curioasă.
Dani clătină din cap.
—  Nici nu sunt sigură că pot să fac aşa ceva.
Hollis sorbi din paharul cu vin şi-l ridică apoi timid, ca la un 

toast.
—  Contează pe mine, dacă te hotărăşti să încerci. Dacă ne 

iei în visul tău, putem cel puţin să încercăm să ne amintim toate 
detaliile care este posibil ca ţie să-ţi fi scăpat.

—  Şi dacă în noaptea asta o să am un vis obişnuit?
—  Atunci o să avem şansa să fim voyeurişti, spuse Paris, 

zâmbind răutăcios.
—  Ce naiba, Paris!
Hollis spuse:
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— Lasă-mă să ghicesc. Marc?
Dani îşi drese glasul.
— Paris se crede amuzantă. S-a întâmplat doar o singură 

dată. Nici nu ştiu de ce l-am visat în noaptea aia, pentru că nu-l 
mai văzusem de ani de zile.

—  Ţi-a trecut vreodată prin minte că poate a fost mâna mea? 
o întrebă Paris. Că l-ai visat pe Marc în noaptea aia, vreau să 
spun.

—  Ce? Cum aşa?
— Maggie mi-a sugerat să încerc, la scurt timp după ce am 

semnat contractul cu Haven.
Paris ridică mâna înainte ca Dani să-şi găsească vorbele, pe 

care se vedea limpede că şi le căuta.
— Nu da vina pe ea. Mi-a sugerat să mă gândesc la cineva 

cu care ai avut o legătură puternică şi, într-una din nopţile în 
care plănuiserăm să mă iei în visul tău, să mă concentrez la 
acea persoană. Aşa am făcut.

—  Te-ai gândit la Marc?
—  Erai aşa de hotărâtă să nu-l pomeneşti, încât mi-am dat 

seama că încă mai ai sentimente faţă de el. Schiţă un zâmbet. 
Nu m-am aşteptat să fie un vis aşa de pasional, dar...

—  Iisuse, Paris!
Dani simţi cum îi iau foc obrajii şi îi mulţumi în sinea ei 

universului că reuşise să pună capăt visului destul de repede, să 
o dea pe Paris afară. Şi chiar aşa, de ce avea vise erotice cu 
Marc? Doar şi-l scosese deja din minte.

Chiar îl scosese.
Hollis spuse:
—  Hai să nu ne mai gândim la Marc în seara asta, OK? N-aş 

vrea să te privez de-aşa ceva, Dani, doar că ...
Dani ridică mâna.
—  Nu sunt necesare nici un fel de explicaţii, serios. Fetelor, 

nici nu ştiu dacă pot să vă iau pe amândouă.
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— încearcă, o îndemnă Hollis. Apoi goli paharul de vin şi 
adăugă: Una dintre multele teorii ale lui Bishop este că atunci 
când sunt destule mediumuri într-o zonă mică, mai ales dacă se 
concentrează toate asupra aceluiaşi caz, energiile lor se suprapun 
înlr-un fel. Se pot petrece tot felul de ciudăţenii, dar de obicei, 
din experienţa noastră, capacităţile paranormale încep să se 
schimbe. Deci, chiar dacă nu poţi să ne iei în visul tău, efortul 
în sine ne poate ajuta sau te poate ajuta pe tine, în sensul că 
abilităţile tale pot evolua.

Paris spuse, de data asta serioasă:
—  Şi cum ar putea să ne ajute?
—  Păi, suntem toate implicate în anchetă. încercăm să ne 

dăm seama cine e criminalul şi unde se află. Subconştientul e al 
naibii de puternic, mai ales cel al unui medium şi, atunci când 
e eliberat de constrângerile şi limitele arbitrare pe care ni le 
fixăm noi asupra propriei minţi şi a capacităţilor noastre în stare 
de veghe... se poate întâmpla orice.

Limite. Care sunt limitele mele? se întrebă Dani. Nu se gân­
dise prea serios la această întrebare, nici chiar atunci când i se 
ceruse acest lucru.

Paris spuse:
—  Când spui orice, mă întreb dacă e întotdeauna un lucru bun.
Hollis clătină din cap hotărâtă.
—  Nu, există un risc. Există mereu un risc când ne folosim 

capacităţile. Şi visele sunt un fel de teren necunoscut, mai ales 
pentru mediumuri. Energiile pot interacţiona imprevizibil.

Dani oftă.
—  Mai spune-mi o dată cum ar putea lucrul ăsta să fie con­

siderat ca fiind ceva bun.
—  Ştii şi tu cum, răspunse Hollis prompt. Fie că ne place, 

fie că nu, capacităţile noastre evoluează. în timp ce le folosim, 
sau încercăm să le folosim, când ne testăm limitele. Mie perso­
nal nu-mi place să mă plimb prin cimitire. Nu-mi place. Dar o
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mai fac din când în când, pentru că nu vreau să existe nici un 
loc unde să-mi fie frică să-mi folosesc capacităţile.

— Eu visez fie că vreau, fie că nu, spuse Dani.
— Dar poţi alege dacă să-i iei şi pe alţii în visele tale sau 

nu. Pun pariu că n-ai făcut-o de prea multe ori până acum. 
E-adevărat?

— Destul de adevărat.
— Şi cele mai multe experienţe de genul ăsta au fost când 

eram copii, adăugă Paris.
Ridicând din umeri, Hollis spuse:
— Dacă un muşchi nu e folosit, se atrofiază. Nu ţi-aş dori 

să ţi se întâmple asta cu un muşchi care s-ar putea să-ţi salveze 
viaţa într-o zi. E hotărârea ta, bineînţeles, dar, pentru cei mai 
mulţi dintre noi, nu este vorba decât de control.

—  Nu ştiu, spuse Dani într-un târziu. O să mă gândesc.
Nu voise să recunoască faptul că însăşi ideea de a aduce pe

cineva în visul ei —  mai ales în acest vis —  o speria într-un fel 
pe care nu putea să şi-l explice.

Totuşi, în noaptea aceea, în timp ce se zvârcolea de pe-o 
parte pe alta, era pe deplin conştientă de prezenţa maşinii de 
poliţie care-i adusese acasă şi care urma să rămână parcată în 
faţa casei, pentru ca ea să fie supravegheată de oamenii lui 
Marc, în ciuda protestelor ei. Acest lucru, care-i amintea de 
pericolul potenţial, se adăugase şi el ca un stimulent la testarea 
limitelor.

în plus, Dani recunoscuse în sinea ei că provocarea lui 
Hollis o făcuse să nu se simtă în largul său, şi nu doar din cauză 
că nu voia să piardă o capacitate pe care de-abia o înţelegea. 
Mai era şi vocea care îi dăduse fiori şi întrebarea foarte impor­
tantă: a cui era?

Poate că Paris şi Hollis ar fi capabile s-o ajute să descopere 
răspunsul în profunzimile minţii cufundate în somn.
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Şi dacă această experienţă le va ajuta cumva să identifice 
sau chiar să dea de urma criminalului şi să prevină sfârşitul 
cumplit al viziunii de coşmar a lui Dani? Nu merita oare să 
rişte?

Va putea să se ierte pe ea însăşi dacă nu-şi asuma riscul şi 
ceea ce i se arătase în vis ar deveni realitate?

Nu.
Şi erau amândouă mediumuri, ceea ce făcea să fie puţin pro­

babil ca ele să fie afectate de energiile ei. Corect?
Bun.
Dani încetă să se mai foiască, străduindu-se să se relaxeze, 

închise ochii şi începu să aplice tehnicile de relaxare şi medita­
ţie pe care le învăţase, păstrând în acelaşi timp în minte între­
barea cine şi unde era criminalul.

Cine nu e gata, îl iau cu lopata.

—  De data asta e ceva nou.
Dani se trezi la intersecţia a două coridoare care păreau 

nesfârşite. Amândouă luceau de curăţenie, având aspect de 
holuri de spital, iar de-o parte şi de alta erau înşirate uşi închise.

— Hei, exclamă Paris care stătea în dreapta ei. Credeam că 
visul tău începe într-un loc familiar. Dar ăsta nu mi se pare cu­
noscut.

— Şi eu credeam la fel, spuse Hollis, din stânga lui Dani.
—  Da, chiar aşa şi e, spuse Dani, simţind o oarecare neli­

nişte. E prima dată când văd locul ăsta.
—  Trebuie să existe un 'motiv pentru care subconştientul tău 

ne-a adus aici, spuse Hollis, ridicând din umeri. Sunt două cori­
doare şi noi suntem trei, aşa că eu zic să ne despărţim.

—  Nu, spuse Dani. Rămânem împreună, să ne vedem în 
permanenţă una pe alta.
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— Asta e una dintre regulile ci, îi spuse Paris lui Hollis. îi 
e frică să nu ne rătăcim în visul ei.

—  Ei bine, ştii că se poate întâmpla asta? îşi întrebă Dani 
sora geamănă.

—  N-am zis decât că instinctul de conservare l-ar scoate din 
vis pe cel în cauză, chiar dacă n-ai fi lângă el să-i dai brânci, 
spuse Paris.

—  Da, dar nu ştii sigur că e aşa. Şi n-aş vrea sub nici o for­
mă ca visele mele să fie gazda conştiinţei altcuiva, mersi.

—  Bine, bine.
Hollis spuse:
— Mă bucur într-un fel că nu am surori sau fraţi. Dacă 

n-avem de gând să ne despărţim, atunci hai să dăm cu banul. 
Ştiu că timpul din vis e diferit de cel real, dar visele mele se 
termină de obicei chiar atunci când urmează partea mai fru­
moasă, aşa că hai să nu pierdem timpul certându-ne, când am 
putea să-l căutăm pe ticălos şi să aflăm ce legătură are cu Dani.

— Ştiam eu că mai aveai cel puţin un motiv ca să încerci 
asta, spuse Dani.

— Bishop mi-a sugerat. Dar are dreptate. S-ar putea să gă­
sim legătura, dacă aceasta există.

Dani ridică din umeri, conştientă, aşa cum se întâmplă în 
vise, de neliniştea care se risipea încet-încet. Alese coridorul 
din faţa ei.

—  Hai s-o luăm pe-aici. Nu c-aş avea vreo idee despre ce 
căutăm. Mă îndoiesc că o să fie el.

—  Poate dăm de vreo reprezentare de-a lui. Hollis încercă 
prima uşă pe stânga. E încuiată. La naiba!

—  Şi asta la fel, îi dădu raportul Paris, din dreapta ei.
Dani ezită, dar nu se opri.
—  Poate că toate sunt încuiate. Poate că subconştientul meu 

habar n-are.
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— Dani, ar trebui să ne oprim şi să ne gândim puţin.
Paris întinse mâna spre braţul surorii ei şi tresăriră amân­

două.
— Au! Paris...
— Ce s-a-ntâmplat? vru să ştie Hollis.
— Scuze, am uitat, îi spuse Paris surorii ei, apoi se uită 

spre Hollis. Abilitatea mea secundară. Prin mine se scurge 
energia. Când sunt trează, de-abia interferează cu radiourile, 
dacă ţin câte unul în fiecare mână, dar când dorm e mai puţin 
puternică.

— Dar când doarme şi suntem împreună, e mult mai puter­
nică, spuse Dani. Nu ştiu de ce.

Hollis păru interesată, dar înainte să spună la ce se gândea, 
tresăriră toate la auzul unui ţipăt.

Era strigătul de agonie al unei femei, care le făcu să se cutre­
mure înfiorate.

Sunetul răsuna pe coridoare, lovindu-se de suprafeţele dure 
şi dând senzaţia că erau zeci de ţipete, sute, care păreau să nu 
se mai termine.

—  Unde...?
—  Nii-mi dau seam a...
Dani.
—  Dani, nasul tău ...

Dani se trezi de data ăsta ghemuită pe-o parte, cu fruntea zvâc- 
nindu-i cum nu se mai întâmplase până acum. încercă să se 
ridice într-un cot, mirându-se oarecum de cât de înţepenită se 
simţea şi de cât de tare o durea tot corpul.

Simţi ceva şi-şi duse mâna la nas şi la gură, dând de ceva 
umed şi vâscos.
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Avea sânge pe mână. Luă un prosop de pe noptieră şi şi-l 
ţinu la nas, apoi se uită spre uşa dormitorului chiar când intră 
Paris.

Sora ei nu arăta prea bine. Deşi nu-i curgea sânge din nas, 
era palidă şi ochii ei păreau ciudat de vineţii.

—  A sunat Marc, spuse ea. A mai dispărut o femeie.

Vineri, 10 octombrie

— Nu e vorba de Mărie Goode? întrebă Dani, de îndată ce 
Marc intră în sala de conferinţe.

— Nu, am verificat. E încă păzită şi se gândeşte să plece 
într-o excursie în Florida, la ai ei. E bine.

—  Atunci cine e femeia care a dispărut? întrebă Hollis.
—  Numele ei e Shirley Arledge. Douăzeci şi patru de ani, 

un metru cincizeci şi opt înălţime, cincizeci de kilograme, 
constituţie delicată. Altă blondă cu ochi albaştri. Soţul ei doar 
ce s-a întors dintr-o călătorie de afaceri în Atlanta şi n-a mai 
găsit-o acasă. N-a lăsat nici un bilet, nu lipseşte nici o valiză sau 
haină, şi maşina ei e parcată pe alee şi —  lucrul cel mai impor­
tant, după cum spune el —  motanul ei e în casă; or, ea n-ar pleca 
niciodată fără el.

—  Se ştie de cât timp a dispărut? întrebă Hollis.
La fel ca Paris, şi ea era vizibil obosită şi, de când venise, 

cu doar câteva minute în urmă, părea puţin îngândurată.
Dani se simţea vinovată ca naiba.
—  Greu de spus. Soţul a plecat de-acasă marţi şi a spus că 

nu au stabilit să se sune în perioada acestei scurte călătorii, iar 
ea plănuise pentru săptămâna respectivă să lucreze în grădină, 
să o pregătească pentru iarnă. Era plină de energie, spune el. 
încerca să rămână însărcinată.
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:— lisusc, murmură Hollis.
Studia poza lui Shirley Arledge şi clătina clin cap absentă. 

Nu aceasta era femeia pe care o văzuse lângă piscină, la locul 
crimei.

Marc adăugă:
—  Jordan doar ce-a sunat şi a zis că au găsit un coş cu unelte 

de grădină pe o potecă de cărămidă, în spatele casei. Sunt do­
vezi că lucrase acolo, dar nu există nimic care să indice o luptă 
sau vreo urmă de violenţă. Teresa e-n drum spre acel loc, dar 
pun pariu că n-o s-avem nimic de la criminalistică.

—  Cum era pisica? întrebă Dani. îi era foame sau nu?
—  Nu, dar lucrul ăsta nu ne spune prea multe, căci au un 

automat cu mâncare uscată care ajunge pentru cel puţin o săptă­
mână şi pe care stăpâna îl umplea în fiecare zi de luni. Era mai 
comod aşa.

Dani dădu să spună ceva, apoi se gândi mai bine.
—  Ce e? întrebă Marc, părând că-i ghiceşte intenţia.
Sau pur şi simplu încerca să citească pe chipul ei ceva, lucru 

care o neliniştea cumva pe Dani.
— Nu sunt poliţistă, spuse ea.
—  Şi? Dani, te afli aici pentru că ne aduci informaţii preţi­

oase, şi asta include vise, gânduri, speculaţii, bănuieli şi intuiţii 
relevante. Spune ce-ai de spus.

—  Bine. Sper din tot sufletul să mă înşel, dar să presupunem 
că Shirley Arledge este sau va fi a treia victimă a criminalului 
în serie aici, în Venture.

—  Posibil chiar a patra, spuse Hollis şi povesti ce văzuse la 
locul crimei, cu o zi în urmă.

—  Eşti sigură că nu e femeia pe care ai văzut-o? întrebă 
Marc, arătându-i fotografia.

Hollis clătină din cap şi se îndreptă spre avizier să o prindă 
în piuneze, lângă pozele lui Becky Huntley şi Karen Norvell.
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— »Sunt sigură. Nu ştiu cine e şi de ce nimeni nu a raportat 
dispariţia ei încă, dar pun pariu că e o victimă de-a criminalului 
nostru.

—  Shorty e la locul crimei, cu oamenii care se ocupă de 
întreţinerea piscinei, spuse Marc. Jordan i-a trezit pe toţi la 
prima oră; probabil eă l-a băgat în sperieţi ce-ai văzut tu acolo.

—  Sau poate că eu l-am speriat, spuse ea cu părere de rău. 
Mi se spune că e înfricoşător să vezi un medium când încearcă 
să comunice cu un spirit.

— Vom afla în două-trei ore dacă există vreo probă în pis­
cină. Marc se uită la Dani. Spuneai că dacă Shirley e una dintre 
victime...

—  ...atunci poate că vom şti cu ce s-a ocupat criminalul 
săptămânile astea. Poate că a venit direct aici, în Venture, şi-a 
găsit un loc sigur şi şi l-a pregătit. Sau poate că-1 avea pregătit 
dinainte. Apoi a început să-şi aleagă victimele.

—  Să le vâneze, spuse Paris. Dar nu pe rând, ci mai degrabă 
un ... un grup de potenţiale ţinte. Le cunoştea bine pe toate 
înainte de a pune mâna pe prima.

—  Da, e logic ce spui, zise Dani. Exact ca în Boston, feme­
ile astea au fost înşfăcate când îşi vedeau de treburile lor zilnice 
şi de fiecare dată sincronizarea a fost perfectă; victimele erau 
afară, neprotejate, şi nu a existat nici un martor. N-a fost nicio­
dată nevoit să spargă vreo uşă sau vreo fereastră ca să pună 
mâna pe ele.

Hollis spuse:
—  N-are cum să fie noroc chior. Nu când a operat de trei ori 

aici şi cu atât mai puţin în Boston, unde a făcut douăsprezece 
victime.

—  Dar în Boston n-avea timp să le urmărească, crimele s-au 
succedat cu prea mare rapiditate. Şi cu siguranţă nici aici n-a avut 
mai mult timp la dispoziţie, obiectă Marc, dar apoi încuviinţă.
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Sigur. Rămâne o necunoscută în ecuaţie: este sau nu este me- 
dium? Asta l-a făcut pe Bishop să se gândească la varianta asta, 
nu-i aşa? Vânătorul se mişcă prea repede ca să aibă timp la 
discreţie să-şi caute prada între atacuri. Sincronizarea perfectă, 
locul perfect, ocazia perfectă. Exact când şi unde voia, când şi 
unde se aştepta să le găsească. Aproape ca o magie.

Sau ca şi cum ar fi ştiut dinainte, spuse Dani.
Hollis dădea din cap aprobator.
—  Psihologii criminalişti convenţionali au insistat pe faptul 

că ucigaşul îşi alesese majoritatea ţintelor, dacă nu pe toate, 
mai înainte, că le cunoştea obiceiurile, activităţile zilnice cu 
mult înainte să pună mâna pe ele. Şi e logic, până într-un punct, 
dar nu ţine seama de cele câteva circumstanţe când victima a 
fost răpită în timp ce era singură şi vulnerabilă, într-o situaţie 
care nu se încadra în rutina de zi cu zi. O dată poate că a avut 
noroc. Dar nu poţi să ai noroc şi a doua oară.

Paris închise dosarul din faţa ei şi-l împinse deoparte, schi­
ţând o grimasă pe care Dani ştia că probabil ceilalţi o inter­
pretau ca fiind un gest de silă, în realitate fiind reacţia la durerea 
de cap care o chinuia.

—  Şi mai e şi Annie LeMott, spuse ea. Dacă înţeleg corect 
ce scrie în dosare, chiar şi psihologii criminalişti tradiţionali au 
fost de acord că ucigaşul nu e interesat de luminile rampei şi că 
n-ar fi ales-o dacă ştia cine era aceasta.

Marc obiectă din nou.
—  Dar n-ar f i  ştiut dacă era medium, dacă aşa îşi vâna el 

prada?
—  Aşa ar fi trebuit. Hollis se încruntă. La naiba, nu-i de mirare 

că Bishop vrea să-l prindă cu orice preţ pe tip.
Dani îşi masa ceafa în încercarea zadarnică de a-şi mai 

dezmorţi gâtul înţepenit, dar îşi impuse să se abţină când îşi 
dădu seama că Marc o privea.
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— Uile, cele două supoziţii nu sc anulează reciproc. Gândi- 
ţi-vă aşa: dacă nu c medium şi chiar a petrecut ceva timp studi­
ind şi urmărind fiecare victimă, avem câteva cazuri în care ar 
fi fost imposibil să ştie dinainte unde urma să fie prada lui, 
deoarece femeile în cauză nu desfăşurau activităţi de rutină. Pe 
de altă parte, dacă presupunem că a fost aşa de norocos tocmai 
pentru că e medium şi astfel îşi vâna el victimele, atunci singura 
victimă care nu urmează tiparul logic e Annie LeMott. Faptul 
că era cine era o făcea o victimă periculoasă, şi dacă el ar fi 
fost medium, ar fi trebuit să ştie asta.

— Poate nu reuşea s-o „citească”, îşi dădu cu părerea Paris. 
Nici chiar cel mai puternic medium nu e sută la sută...

— Din câte ştim până acum, ai dreptate, spuse Hollis. In 
plus, unii oameni au scuturi, fie ele din naştere, fie pentru că au 
avut nevoie de ele la un moment dat în viaţă ca să se apere, şi 
nici chiar cele mai puternice mediumuri pe care le cunosc nu 
pot să pătrundă prin astfel de ziduri.

Paris încuviinţă.
—  Exact. Deci chiar dacă ucigaşul e medium şi e mai înzes­

trat decât noi, nu putem şti sigur dacă nu are şi limite. De fapt, 
trebuie să aibă, dat fiind că e om, cel puţin cu numele. Deci 
pleacă la plimbare, are deja unsprezece victime la activ, şi, dacă 
îmi amintesc bine, a trecut aproape o săptămână între cea de-a 
unsprezecea victimă şi Annie. Nu?

Hollis încuviinţă.
—  Aşa e. Oamenii din Boston stăteau ca pe arcuri şi foarte 

puţine femei se aventurau pe stradă singure.
—  Deci n-a avut noroc în privinţa asta. Dacă e pradă din 

belşug dar nu e vulnerabilă, lipsită de protecţie şi singură, atunci 
vânătorul nu iese la lumină. Dar problema e că trebuie neapărat 
să se hrănească.

Dani spuse:
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—  Ştiu că metafora se potriveşte, clar...
— Scuze. Aşa că iese la plimbare şi se întâlneşte cu Annie 

absolut din întâmplare.
Paris se încruntă.
— Ştie cineva ce căuta Annie pe-afară singură?
încuviinţând din nou, Hollis spuse:
—  Fusese la film cu o prietenă. Au mers amândouă cu ma­

şina, au stat una lângă alta la cinema, au avut grijă să nu rămână 
singure nici o clipă, exact cum fuseseră avertizate. După film, 
s-au întors acasă tot împreună. Cam o jumătate de oră mai târziu, 
un vecin a văzut-o pe Annie ieşind să arunce gunoiul. Atunci 
a fost văzută ultima dată.

Paris clătină din cap, smulsă din încercarea de a pune cap 
la cap informaţiile de gândul că viaţa unei tinere fusese curmată.

—  Măi să fie, faci totul aşa cum trebuie şi eşti prins pe 
picior greşit când desfăşori o activitate de rutină.

—  Aşa e viaţa, remarcă Hollis. Soarta, destinul, dacă tu 
crezi în aşa ceva. Pentru că nu numai că Annie a petrecut câteva 
clipe preţioase cam la zece metri de blocul unde se afla în sigu­
ranţă, ci s-a şi întâmplat ca ea să fie exact pe tiparul crimina­
lului, iar el s-a întâmplat să fíe destul de aproape de ea, şi, din 
nu ştiu ce motiv, nu a ştiut sau nu a intuit că, răpind-o, făcea 
prima lui greşeală adevărată.
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—  în ritmul ăsta, o să stăm pe-aici mult, mult timp, spuse 
Gabriel oftând.

Nu putem să stăm prea mult. Chiar tu ai spus că străinii ies 
în evidenţă în oraşul ăsta. Mai ales când o să se afle de victime.

— Da, şeriful a făcut o treabă bună ţinând secret atâta timp, 
trebuie să recunosc.

Gabriel studie harta o clipă, apoi îşi miji ochii şi scrută 
zarea.

— Vechea fabrică de textile e chiar în mijlocul cartierului. 
Nici vorbă să mă apropii de ea pe lumină.

Atunci, în noaptea asta e rândul meu.
— Da. Bifă zona încercuită de pe hartă. Aproape fiecare 

casă pe care o văd are un câine, aşa că ai grijă.
Câinii mă iubesc.
— Fac tărăboi când eşti în preajma lor. Spun doar că dacă 

ai de gând să intri în toiul nopţii, ai face bine să nu trezeşti tot 
cartierul. OK?

Da, Gabriel.
—  Atitudinea umilă nu te prinde bine. Şi unde mai pui că e 

şi o minciună gogonată, spuse el aplecându-se peste capota 
Jeep-ului, să vadă mai bine. Se încruntă, apoi se aplecă să 
scoată un laptop din rucsac, îl puse peste hartă şi-l deschise. Să 
ştii că e cam ciudat locul ăsta.
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De ce spui asta? în afară de chestia evidentă cu ucigaşul în 
serie, mie mi se pare un orăşel foa rte normal.

—  Cu îngrozitor de multe biseriei.
Orăşelele din sud au de obicei multe biserici.
—  Îhî. Cu nume cum ar fi Biserica Păcatului Etern?
Faci mişto de mine.
—  Nu.
Hm. Poate că e versiunea baptistă a Maicii Regretelor Eterne, 

ceva de genul ăsta.
—  Nu cred.
De ce?
Gabriel tasta rapid pe laptop, fără să aibă vreo problemă în 

a purta o conversaţie în acelaşi timp.
—  Toate bisericile baptiste pe care le-am văzut erau fru­

moase, cu băncuţe lăcuite, covoare groase pe jos şi multe flori, 
chiar şi cu vitralii. Nu cred că vei găsi aşa ceva şi în Biserica 
Păcatului Etern.

De ce?
—  Pentru că, potrivit acestei hărţi noi, biserica e găzduită de 

ceea ce a fost odinioară un depozit de cereale şi, potrivit bazei 
de date a oraşului, la care încă mai lucrăm, pastorul bisericii, 
reverendul Jedidiah Butler, s-a tot certat cu cei din consiliul 
local în ultimele luni. Insistă să oficieze slujbele în clădirea 
respectivă, în starea în care se află, iar municipalitatea îi cere 
fie să o reabiliteze, fie să o reconstruiască.

Niciodată să nu te pui contra unui oraş întreg. Poate doar 
dacă îl ai pe Dumnezeu de partea ta.

—  Păi nu sunt prea sigur că tipul ăsta îl are, spuse Gabriel 
şi se încruntă spre monitor. Acum cincisprezece ani, era urmărit 
de poliţie, în California. Şi nu pentru organizarea vreunui pro­
test pentru libertate religioasă.

Nu-mi spune.
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— Da. Se pare că bunul pastor era suspectat că şi-a ucis 
soţia.

— Visul de azi-noapte a fost... ciudat, spuse Dani cu voce 
joasă, uitându-se la oamenii care lucrau în jurul zonei delimi­
tate de lângă piscină, purtând cu toţii echipamente de protecţie 
speciale.

— Povesteşte-mi, spuse Paris. încă simt că-mi plesneşte 
capul. Hollis?

—  Şi pe mine mă doare, spuse Hollis încruntându-se. Mă 
înşală memoria sau am auzit şi altă voce în vis?

Paris spuse:
—  E greu de spus, cu ţipetele alea.
—  Eşti clarvăzătoare şi nu ai auzit-o?
Paris ezită, uitându-se la Dani.
—  Păi...
—  Da, se mai auzea o voce.
Dani se uită la celelalte două femei şi schiţă un zâmbet.
—  Da, era aceeaşi voce. A lui. M-am tot gândit la felul cum 

se intersectau holurile în vis. Semăna puţin cu centrul unei 
reţele.

—  Altă capcană, spuse Hollis.
Dani încuviinţă.
—  Mă gândesc la toate acele femei din Boston şi la cele 

de-aici; e ca şi cum ucigaşul ar întinde capcane şi ar aştepta să 
pice cineva în ele.

— Asta crezi că e semnificaţia simbolică? întrebă Hollis.
— Nu ştiu ce simt, doar că... ceva lipseşte. Ceva important.
Marc li se alătură la timp ca să audă ce spunea Dani, dar în

loc să comenteze subiectul, le privi şi spuse:
—  Are de gând cineva să-mi spună ce s-a întâmplat 

azi-noapte cu voi trei? N-am cum să fiu sigur şi în cazul lui
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llollis, dar nu ştiu ca Dani sau Paris să fi băut vreodată aşa 
de mult, încât să fie mahmure a doua zi —  or, aşa păreţi toate 
trei.

— Mi-ar plăcea ca indignarea mea să fie fondată, dar mă 
uit la ele şi m-am văzut şi pe mine în oglindă azi-dimineaţă şi 
sunt perfect de acord, spuse Paris.

—  Le-am luat în visul meu, zise Dani scurt.
—  Pe amândouă?
Dani refuză să-l privească în ochi.
—  Da. Ne-am gândit că aşa poate aflăm ceva.
—  Şi aţi aflat?
Hollis fu cea care răspunse:
—  O altă capcană simbolică, de data asta holuri care nu se 

mai terminau şi ţipete. Şi poate şi vocea pe care a auzit-o Dani.
— El era, zise Dani. De data asta, doar mi-a rostit numele, 

la sfârşit, înainte să ieşim toate trei.
— Nu-mi place, spuse Hollis. Nu sunt medium de-o viaţă, 

dar nu e nevoie de un expert ca să-ţi dai seama că o voce male­
fică pe care o auzi nu e ceva de bine.

— Poate că am luat-o razna, spuse Dani, şi tonul nu era 
chiar de glumă.

înainte ca vreunul dintre ceilalţi să apuce să răspundă, Shorty 
veni spre ei şi le spuse:

—  O veste bună, una rea şi una ciudată. Vestea bună e că 
nu am găsit nici un cadavru în piscină, în scurgere sau în altă 
parte.

—  Vestea rea? întrebă Marc.
— Vestea rea e că am mai găsit cam ce-am găsit şi miercuri. 

Părţi din corp, dintre care cele mai multe nu-ţi dai seama ce 
sunt. N-o să ştim sigur până nu vin rezultatele de la laborator, 
dar nu cred că mai avem vreo victimă.

—  Şi ne spui şi vestea ciudată? întrebă Hollis.
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Shorty le arătă o pungă de plastic transparentă, astfel încât 
toţi să vadă brăţara de argint dinăuntru.

— Vestea ciudată e că mai avem o bijuterie, şi aceasta are 
şi-un nume inscripţionat. Doar că numele nu pare să fie al nici 
uneia dintre victime sau dintre persoanele date dispărute —  cel 
puţin din câte ştiu eu.

—  Care este numele?
— Audrey.
Marc luă punga şi-i studie conţinutul o clipă, apoi i-o în- 

mână lui Dani.
—  Mie nu-mi spune nimic. Vouă?
Dani se uită la brăţara delicată pe care era inscripţionat 

numele presupusei posesoare, cu litere de mână, frumoase. Nu 
fusese niciodată sensibilă la obiecte, şi nici acesta nu-i trans­
mitea nimic.

—  îmi pare rău, nici mie nu-mi spune nimic, spuse ea şi i-o 
înmână lui Paris.

îşi dădu seama imediat că Paris simţea ceva. Dar sora ei 
geamănă doar o întoarse de pe-o parte pe alta şi i-o dădu lui 
Hollis, ridicând din umeri.

Dani nu spuse nimic. Aşteptă ca Hollis să i-o înmâneze lui 
Marc, ridicând şi ea din umeri, iar Marc i-o înapoie lui Shorty.

—  Poate că vor găsi ceva cei de la laborator, spuse Marc. 
Mersi, Shorty. îl urmări cu privirea pe tehnicianul său, cum se 
întorcea la zona încercuită de lângă piscină, şi adăugă: Paris, 
ce-ai simţit?

—  Nu cred că-mi convine faptul că poţi să mă citeşti aşa de 
bine, îi spuse ea încruntată.

—  Nu te citesc. O citesc pe Dani —  ca să spun aşa. Se uită 
la ea. Te-ai încordat imediat ce Paris a atins punga.

Dani îi întâlni privirea în trecere şi o întrebă pe sora ei:
—  Ce ai simţit?
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Paris spuse, fără să-şi descreţească fruntea:
—  Capacităţile mele par să se schimbe. în loc să simt ceva, 

să am ceva mai mult decât o presimţire, de data asta am văzut 
ceva. Am avut un flash ciudat cu un tip care cumpăra flori. 
Trandafiri. Cred că era vorba de florăria de lângă vechiul depou.

—  Ai putea să-l recunoşti dacă l-ai mai vedea? întrebă 
Hollis.

—  Nu, nu l-am văzut prea bine. I-am văzut doar mâinile 
care se întindeau să ia florile şi imaginea fugitivă a unei doamne 
mai în vârstă, care îi zâmbea din spatele tejghelei.

—  Să mergem, spuse Marc.
De-abia când se aflau la mijlocul drumului, Hollis, care stătea 

pe bancheta din spate a maşinii, spuse:
—  Caut-o în apă. Poate că la asta s-a referit. O brăţară cu 

numele unei femei inscripţionat pe ea.
—  Sper numai ca numele să ne ducă undeva, spuse Marc. Şi 

ar fi de preferat să se întâmple lucrul ăsta înainte să găsim 
rămăşiţele lui Shirley Arledge.

El îşi dorea neapărat ca totul să fie la fel, şi aproape că era.
Aproape.
Dar drogul pe care-1 folosea îşi făcuse treaba până la un 

punct, după care ea nu mai acceptase să coopereze.
Ţipa întruna. Nu-i plăcea deloc să o audă ţipând. El aştepta 

să audă de la Audrey suspine dulci, rugăminţi şoptite, feminine.
în cele din urmă, îi lipi din nou banda adezivă peste gură. 

Nu era soluţia perfectă, iar el era conştient de neplăcerea pro­
vocată.

— Audrey, nu faci decât să-ţi îngreunezi situaţia mai mult 
decât e necesar, îi spuse el.

Ea gemu, implorându-1 cu ochii umezi.
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El savură clipa, zâmbindu-i dc deasupra. Era pregătită 
acum. Părul scurt care-i acoperea capul mic era acum o nuanţă 
de castaniu-închis intens, iar sprâncenele erau scoase în evi­
denţă cu ajutorul creionului, însă el îşi propuse în minte ca data 
viitoare să le vopsească şi pe ele cu aceeaşi nuanţă ca a părului, 
îi bărbierise părul blond şi urât din zona pubiană, precum şi 
părul de pe picioare şi de la subţiori.

Acum trebuia să o spele peste tot.
Aduse o găleată plină cu apă fierbinte cu săpun. Obişnu­

ia să folosească peria mai întâi, s-o frece din cap până-n pi­
cioare. Folosea duşul de chiuvetă cu furtunul lung special, 
ca să o clătească. Şi deşi pielea era acum rozalie şi lucea, 
mai aduse o găleată cu apă şi săpun şi un burete moale, ca s-o 
spele încă o dată.

O clăti din nou, având grijă să-i mişte corpul cât mai mult, 
ca apa cu săpun şi apoi cea curată să curgă sub ea, să ajungă 
acolo unde peria şi buretele nu reuşiseră.

Folosi două cearşafuri mari şi moi să o şteargă, având grijă 
să nu rămână nici o porţiune de piele udă. în timpul procesului, 
şi masa a fost ştearsă, bineînţeles, iar când termină într-un 
târziu, apăsă pe butoanele din lateral pentru a o readuce la po­
ziţia orizontală. Apoi, folosind butoanele deja setate, coborî 
puţin partea de jos, unde avea picioarele.

Se aşeză între tălpile ei şi se asigură că femeia îl privea cu 
ochii ei căprui şi umezi. Apoi începu să se descheie la cămaşă. 
Femeia slobozi un scâncet ascuţit şi muşchii interiori ai coap­
selor zvâcniră cuprinşi de spasme.

—  Eu sunt deja foarte curat, îi spuse el. întotdeauna sunt 
curat. Dar o să mă spăl mai întâi, ca să fii sigură că n-o să te 
atingă nimic murdar, Audrey.

De data asta, femeia gemu înăbuşit şi zvâcni din mâini şi 
din picioare, luptându-se să se elibereze din strânsoare.
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El se opri, cu mâinile pe curea.
—  Zău aşa, Audrey, chiar vrei să-ţi mai iac o injecţie? o în­

trebă el, savurând nehotărârea pe care o citi în ochii ei. Voia să 
nu simtă nimic din ce urma să i se întâmple, fiind în acelaşi 
timp complet neajutorată, sau era dispusă să rişte durerea, 
groaza şi umilinţa pentru şansa infimă de a putea exercita un 
control cât de mic asupra rezultatului final?

închise ochii o clipă, apoi, suspinând, se lăsă moale, con­
simţind.

—  Aşa te vreau, spuse el zâmbind, în timp ce se descheia la 
curea.

Timpul pe care-1 petrecea cu Audrey era mereu energizant, 
dar îl şi sleia de puteri şi trebuia să-şi planifice pauze regulate 
ca să mănânce, să tragă un pui de somn, sau doar să se odih­
nească puţin.

Aceasta era, descoperise el, o altă cale de a prelungi şi de a 
savura experienţa.

Totuşi, acest lucru părea că o consumă total pe Audrey.
Părăsi încăperea după ultima partidă de amor, ca să-şi facă 

un duş rapid, şi se întoarse curat, uscat şi gol; după ce o spălase 
bine de tot pe Audrey, la început, preferase să rămână gol. 
Audrey părea să doarmă când se întoarse tiptil în cameră, dar 
când îi trase banda adezivă care-i acoperea gura, aceasta tresări 
şi deschise ochii. Avea mereu aceiaşi ochi umezi, rugători, care 
acum erau puţin adânciţi în orbite, cu cearcăne vineţii.

Ciudat lucru. N-o lovea niciodată peste faţă şi totuşi cearcă­
nele apăreau mereu spre sfârşit. Ca şi cum prima dată ar muri 
ochii.

—  Te rog, şopti ea. Te rog, nu-mi mai face rău. Te rog, 
lasă-mă să plec. N-o să spun nimănui. Promit că n-o să spun 
nimănui. Te rog...
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— Audrey, am mai discutat despre asta. Amândoi ştim că 
n-o să spui nimănui. Nu trebuie să-mi promiţi. Şi am diseutat 
şi despre pedeapsa ta şi cât de necesară era.

— Dar nu sunt Audrey. Nu sunt cea care te-a părăs...
El se repezi şi îi cuprinse gâtul fragil. Apăsă puţin şi strânse 

până femeia începu să se sufoce.
învăţase să-şi cunoască şi să-şi respecte forţa fizică.
—  Şşşt, Audrey, îi spuse el cu blândeţe.
Ochii i se măriră şi trupul ei gol zvâcni. El aşteptă până se 

asigură că femeia a înţeles, apoi îşi retrase mâna.
Ea trase lacomă aer în piept şi tuşi.
—  Uite ce m-ai adus în stare să fac, o mustră el. Ţi-am în­

vineţit gâtul. îmi pare rău, iubito.
Femeia încercă de două ori, până fu în stare să şoptească:
— Iartă-mă. N-am vrut... n-am vrut să fiu rea.
— Ştiu că n-ai vrut. Acum, taci. Stai cuminte cât te spăl.

Jordan îşi dăduse întâlnire cu cele trei femei la Florăria Venture 
şi sosi chiar când acestea îşi parcau maşina.

— Am vorbit cu ajutoarele mele care au verificat florile pe 
care Mărie Goode le-a găsit la uşă, le spuse el. Cum două dintre 
băcăniile locale vând astfel de buchete şi ambele par a fi nişte 
localuri destul de anonime, băieţii au început cu ele şi au găsit 
aranjamente florale identice la ambele magazine, cu acelaşi fel 
de cartonaşe ca cel primit odată cu florile. Nici una dintre 
vânzătoarele cu care au vorbit până acum nu-şi aminteşte să fi 
vândut trandafiri în ultimele zile.

—  Şi pe cartonaş nu s-au găsit amprente, spuse Marc. Apoi 
se uită spre Paris, ridicând din sprâncene.

—  Pot să vă spun doar ce-am văzut. Sunt destul de sigură 
că asta e florăria, dar o sa fiu convinsă doar când o să intru.
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lira un aranjament floral în dreapta easei de mareat, de Halloween, 
evident. Sper să fie şi aeum, adăugă ca când păşiră în local.

Dani îşi dădu scama ce voise să spună sora ei. Florăria mică, 
înţesată cu aranjamente din flori naturale şi de mătase, precum 
şi numeroase animale de pluş, vaze şi alte accesorii, părea 
absolut normală, nu ieşea cu nimic din comun. Cu excepţia 
aranjamentului plin de bun-gust din dreapta casei de marcat, 
care conţinea, pe lângă flori de un portocaliu aprins, şi cranii 
rânjind şi exemplare de văduva-neagră.

—  Ăsta e locul, spuse Paris.
Domnişoara Patty, care era patroana florăriei de multă vreme, 

ieşi din spate să-i întâmpine.
— Pot să vă aju t... O, bună ziua, domnule şerif. Cu ce vă 

pot fi de folos?
Ochii ei albaştri şi limpezi, care îţi atrăgeau imediat atenţia 

pe chipul ridat ca hârtia creponată, se mişcară vioi de la unul la 
altul, apoi femeia adăugă:

—  O, Doamne! Să înţeleg că e în legătură cu crimele, nu?
Simţindu-se ca şi cum ar fi vorbit învăţătoarea de la şcoala

primară, Marc spuse:
—  Domnişoară Patty, n-ar trebui să ştiţi despre crime.
—  Dumnezeule, domnule şerif, toată lumea ştie.
Jordan întrebă:
—  Atunci cum se face că nu vorbeşte nimeni despre asta?
Domnişoara Patty zâmbi.
—  Ba vorbesc toţi, domnule, spuse ea cu duioşie. Doar că 

nu vorbesc cu dumneavoastră.
—  Şi nici cu mass-media? întrebă Marc, foarte dornic să 

afle răspunsul.
—  Bineînţeles că nici cu ei. Din respect faţă de familiile 

victimelor. Şi mai e şi faptul că, aşa cum e şi firesc, nimeni nu 
vrea să se trezească aici cu echipaje de televiziune şi reporteri.
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Asta nu v-ar ajuta să rezolvaţi cazurile, şi nouă cu siguranţă ne-ar 
face viaţa mai grea. Deci, cu ce vă pot ajuta? întrebă ea brusc.

— Domnişoară Patty, vă amintiţi să fi vândut trandafiri 
unui...

Dani.
Din nou, Dani deveni conştientă de liniştea dinăuntrul ei, 

aşteptând să audă ceva. Să-l audă. Să-i audă vocea.
Ei nu pot să te ajute. Nu pot să te apere. Nici măcar el. Pentru 

că o să vii la mine. Exact ca în visul tău. E inevitabil. îmi 
aparţii, Dani.

— ...aşa că mă tem că nu vă pot ajuta, domnule şerif. A 
plătit numerar şi era un bărbat obişnuit. Mă îndoiesc că l-aş 
recunoaşte dacă ar intra pe uşă acum.

Dani era uşor mirată că nimeni nu părea să audă vocea pe 
care ea o auzise atât de clar de data asta. Se mira că nimeni nu 
o privea ciudat şi nici n-o întreba de ce respira aşa de sacadat, 
căci sigur auziseră şi ei vocea.

Dar nu.
Nici chiar Paris nu părea să-şi dea seama, atentă la conver­

saţia dintre Marc şi domnişoara Patty.
Răbdător, Marc întrebă:
—  Puteţi să-mi spuneţi cam câţi ani avea?
—  Nu m-am priceput niciodată să estimez vârsta cuiva şi, 

parcă pe măsură ce îmbătrânesc, mi-e şi mai greu. Chiar dacă 
mi-aţi spune că de lucrul ăsta depinde locul meu în rai, tot n-aş 
putea să vă dau mai multe amănunte, ci doar că era probabil 
puţin mai în vârstă decât dumneavoastră, domnule şerif. Şi cam 
la fel de înalt. Presupun că purta pălărie sau un bluzon cu glugă, 
ceva de genul ăsta, căci nu-mi amintesc ce culoare avea părul 
lui. Femeia zâmbi, scuzându-se parcă. Ştiţi, n-a stat mult. S-a 
dus direct la cutia frigorifică şi a luat trandafirii. De obicei, 
pregătim o duzină sau două, şi în ziua aceea erau trandafiri roşii
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îşi galbeni. El i-a ales pe cei roşii. A luat cartonaşul dintr-unul 
din suporturile de pe tejghea. Apoi mi-a plătit în numerar, mi-a 
urat o după-amiază bună şi a plecat.

— Domnişoară Patty...
— Ne pregăteam pentru o nuntă, domnule şerif. Aveam 

foarte multă treabă în spate, aşa că nu prea-mi era capul la el, 
înţelegeţi şi dumneavoastră. îmi pare rău. Aş fi vrut să vă pot 
fi de folos, serios.

— Mulţumim, oricum, domnişoară Patty. Ah, mai e ceva, 
dacă nu vă deranjează.

Ochii ei sclipiră.
— Vreţi să nu spun nimănui nimic, nu? Bineînţeles că aşa 

voi face, domnule şerif. Puteţi să contaţi pe discreţia mea totală.
Afară, Jordan spuse:
—  Cine vrea să facă pariu cu mine că domnişoara Patty nu 

vorbeşte la telefon acum în spate şi mai ales că nu vorbeşte 
despre vizita noastră?

Nimeni nu-i luă în seamă oferta.
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Numele Audrey inscripţionat pe o brăţară nu părea să însemne 
mare lucru, sau cel puţin nu părea să-i ajute să restrângă cerce­
tările în nici un fel. Jordan găsise trei femei cu numele Audrey 
ca plătitoare de impozit în districtul Prophet, toate născute în 
Venture, şi care probabil aveau să şi moară aici, nici una dintre 
ele neavând soţi în viaţă sau copii.

— Nu că m-aş fi aşteptat s-o găsesc aici, spuse Hollis. Asta 
doar dacă Venture e casa lui. Şi lucrul ăsta nu prea pare posibil.

—  Şi-atunci de ce-a venit aici? întrebă Dani. îşi masă ceafa, 
obosită de ziua mult prea lungă, mai ales că nu se odihnise bine 
cu o noapte în urmă. De ce a ales Venture ca teren de vână­
toare?

— Da, sunt de acord că e o întrebare care face toţi banii, 
spuse Paris. Trebuie să existe un motiv pentru care a ales 
tocmai acest loc. Ceva ce se găseşte în Venture şi nu se găseşte 
în celelalte orăşele din sud, şi habar n-avem ce-ar putea fi.

Marc se ridică în picioare şi spuse:
—  Tot ce ştiu e că azi am stat cu cel puţin o oră în plus în 

camera asta. Simt nevoia să iau aer. Hai, Dani, cred că şi tu 
simţi la fel.

Hollis se uită la Paris, prefăcându-se îmbufnată.
—  Pe mine nu mă iubeşte nimeni.
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—  Şi nici nu tc doreşte nimeni, adăugă Paris.
Se uitară fix unii la alţii, de data asta încruntându-se de-ade- 

văratelea.
—  Ciudat, spuse Hollis. Am senzaţia de déjà-vu.
—  Da, şi eu.
Dani habar n-avea despre ce vorbeau. Era destul de sigură 

că nu era în stare să i se opună lui Marc, şi, în acelaşi timp, se să­
turase până peste cap de sala de conferinţe şi de exerciţiul brutal 
de a încerca să pună laolaltă piesele care formau puzzle-ul unei 
minţi bolnave.

Se ridică şi se îndreptă spre uşă, spunând:
— Dacă vă vine vreo idee genială, strigaţi-ne.
Paris îi făcu semn cu mâna, distrată, concentrată asupra 

dosarului de pe masă.
— Cel puţin, nu se mai gândeşte la Dan sau la divorţ, îi şopti 

Marc lui Dani, în timp ce străbăteau holul spre celule şi spre 
biroul de primiri al Departamentului de poliţie.

— Asta ar fi partea bună din toată povestea asta?
— De ce nu?
Dani nu spuse nimic până când ieşiră afară, apoi se întoar­

seră amândoi automat să privească spre centrul oraşului care se 
vedea în depărtare, căci era plăcut să te plimbi în după-amiaza 
târzie şi caldă.

Cel puţin, în majoritatea zilelor.
—  Paris a spus...
Dani se opri.
—  Ce a spus Paris?
—  Nimic. Nu contează.
Marc răspunse la salutul unui trecător, înclinând din cap, şi 

continuă:
—  Dani, aş vrea să nu-ţi mai cenzurezi instinctele şi impul­

surile în preajma mea.
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Ea clipi de mai mulle ori.
— Poftim?
— M-ai auzit. Acelaşi lucru l-ai făcut şi cu ani în urmă. 

M-ai înnebunit. Nu ştiam dacă nu aveai încredere în mine sau 
în tine şi, de flecare dată când am încercat să aflu, evitai subiec­
tul în stilul tău caracteristic şi îmi distrăgeai atenţia. Reuşeai 
tu cumva.

Dani îi aruncă o privire.
— Asta făceam?
— La naiba, ai ştiut exact cum să mă manipulezi, de când 

aveai şaptesprezece ani.
Ea îşi drese glasul.
— N-ar trebui probabil să-mi spui asta. S-ar putea să profit.
— N-ai decât.
Nu era prima dată când el spunea asta, dar ceva mai mult 

decât tonul lui neutru o făcu pe Dani să hotărască să nu se mai 
lase dusă de val. Cel puţin, nu aici şi acum.

Ştia foarte bine că era prea obosită pentru aşa ceva. în plus, 
încă-şi mai simţea capul zvâcnind uşor, în parte din cauză că 
încerca să-şi creeze un scut mental şi nu era deloc sigură că 
putea să se descurce cu acest exerciţiu care nu-i era deloc 
familiar.

Vocea aceea. Vocea aceea afurisită! Nu-şi dorea s-o mai 
audă vreodată şi era îngrozită că aceasta era conectată de o 
parte din ea mai profundă decât gândurile.

Ca şi cum nu s-ar fi aşteptat la un răspuns din partea ei, 
Marc continuă:

—  Eram sigur că are legătură cu încrederea. Apoi am avut 
experienţa comună din visul tău şi am crezut că ştiu sigur. 
Pentru că ai plecat peste o săptămână.

—  Nu ai fost tu de vină. Vreau să spun, nu era o problemă 
de încredere.
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— Atunci, cc?
Dani sc întrebă vag de cc oare lc era mai uşor să vorbească 

în timp ce mergeau încet, fără să se uite unul la altul. Asta era? 
Sau tot ce se întâmplase până acum făcuse acest lucru posibil?

„ Unele lucruri trebuie să se întâmple exact aşa cum se 
întâmplă, Dani. Atunci când trebuie. ” Miranda ridică din 
umeri. „Indiferent ce vedem sau visăm, universul are un plan 
al lui. ”

—  Dani?
Era doar o chestiune de sincronizare. Ezită o clipă, apoi 

spuse:
— Erau de vină monştrii pe care-i vedeam. Oameni răi 

care fac lucruri cumplite. Lucrurile îngrozitoare pe care nu pot 
să le împiedic. Eu... n-am vrut să fiu ca fata aia, nu faţă de 
tine.

—  Ce fată?
—  Cassandra, zise ea şi râse strâmb. Vocea pierzaniei. Eu 

nu văd niciodată lucruri frumoase, Marc, ai uitat? Nu văd nicio­
dată lucruri bune. Finaluri fericite. Văd doar monştri.

—  Dani...
—  Paris spune că din cauza asta am plecat din Venture. Că 

am crezut că pot să iau monştrii cu mine. Pe toţi. Şi oamenii pe 
care-i las în urmă să fie... în siguranţă. Dar nu s-a întâmplat 
aşa. Mama ta tot a murit de cancer, aşa cum mi se arătase mie 
în vis. Aşa cum văzuserăm amândoi. Şi alţi monştri pe care 
i-am văzut, ca Danny, au rămas aici. Presupun că unii au fost 
dintotdeauna aici şi vor rămâne mereu. D ar...

Marc aşteptă.
—  Dar m-am întors. Şi mi-e frică... Am adus monstrul ăsta 

aici. Intr-un fel sau altul. Am adus răul în Venture.
Marc se opri din mers şi o întoarse cu faţa spre el, punându-i 

mâinile pe umeri.
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— Astea sunt porcării.
Dani râse din nou nesigur şi speră ea în vocea ci să nu se 

simtă cât de emoţionată era.
—  Da, asta aveam nevoie să aud, un „porcării” spus cu toată 

gura. Asta o să rezolve tot.
Pe buzele lui Marc miji un zâmbet. O strânse mai tare de 

umeri.
—  Ascultă-mă. Nu eşti Cassandra. Nu eşti vocea pierzaniei. 

Şi n-ai adus nici un monstru cu tine când te-ai întors în Venture. 
Şi nici nu i-ai luat cu tine când ai plecat. Monştrii există, Dani. 
Fac parte din viaţă. Sunt întunericul de care cei mai mulţi dintre 
noi încercăm să ne ferim. Diferenţa este că tu uneori îi vezi, 
asta e tot.

— Şi la ce-mi foloseşte dacă nu pot să schimb ce văd? spuse 
ea, întrebându-se în sinea ei dacă acelaşi lucru se întâmpla şi de 
data asta, dintr-o cauză pe care încă trebuia să o aprofundeze. 
Se întreba dacă ea putea să schimbe ce văzuse sau dacă acest 
lucru nu se întâmplase deja.

Sau dacă nu cumva tot ce făcea ea era să înrăutăţească şi 
mai mult situaţia.

— Monştrii ies mereu învingători, Marc.
—  Dani...
—  Dacă iese învingător şi monstrul ăsta?

Sâmbătă, 11 octombrie

Lui Roxanne chiar îi plăceau câinii, dar ştia că fratele ei avu­
sese dreptate când o sfătuise să fie atentă să nu trezească tot 
cartierul cu vizita ei nocturnă, aşa că avu grijă să nu facă deloc 
gălăgie în drum spre fabrica de textile abandonată. 

Dezafectată. Cuvântul potrivit e dezafectată.
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— Şi de fiecare dată când îl spui, şopti ea, sună şi mai ciudat. 
Dar să lăsăm asta. Aruncă o ocheadă în jur şi spune-mi dacă 
simţi ceva în neregulă.

OK, stai puţin.
Roxanne aşteptă în întuneric, lângă ceea ce fusese odinioară 

o benzinărie mică şi intimă, cum rar mai vezi în zilele noastre, 
întrebându-se din nou de ce acest orăşel aparent prosper abundă 
în clădiri abandonate. Atâtea afaceri defuncte. Şi de ce părea că 
nu deranjează pe nimeni să lase structurile în picioare, în loc să 
le dărâme sau să le dea o altă întrebuinţare.

Nu era din fire la fel de suspicioasă precum Gabriel, dar 
ceea ce nu era firesc o preocupa şi pe ea. Şi acesta era cel mai 
neobişnuit lucru pe care-1 văzuse în Venture.

Cu excepţia criminalului în serie.
Nu simt nimic. De fapt, e al naibii de linişte pentru o noapte 

de vineri.
— Acum e sâmbătă dimineaţa, remarcă Roxanne în şoaptă, 

ieşind din umbră şi continuându-şi drumul.
Oricum, e puţin cam ciudat, dacă mă întrebi pe mine.
—  Amândoi am văzut cam tot ce era de văzut din oraşul 

ăsta, Gabe, şi n-am băgat de seamă să fie pe-aici vreun club de 
noapte sau vreun bar, spuse ea în şoaptă.

Au un multiplex la mallul de lângă autostradă. Cred că toţi 
sunt acolo acum.

—  Spectacole după miezul nopţii? Mă cam îndoiesc, dar 
poate că au un festival de film sau ceva de genul ăsta. Oricum, 
dacă sunt acolo, acolo să rămână. N-am nevoie de faruri de 
maşină...

Că veni vorba. Lasă capul jos.
Roxanne se ascunse după un gard viu înalt, cu doar câteva 

secunde înainte să treacă pe lângă ea o maşină silenţioasă, care 
coti la următoarea curbă.
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Femeia aşteptă în penumbră, numărând rar până la zeee, 
apoi îşi continuă drumul. S-ar fi zis că în zonă erau şi stâlpi de 
iluminat. Tehnie vorbind, presupuse ca, de vreme ce luminile 
care se vedeau erau clar industriale şi aparţineau probabil com­
paniei locale de electricitate. însă, pe măsură ce se apropiau de 
centrul oraşului, acestea păreau să fie mai degrabă aproape de 
case sau în spatele lor, decât pe străzi.

Era destul de întuneric ca să poţi să stai la pândă fără să fi 
văzut.

La pândă. Destul de întuneric ca să stai la pândă.
— Nici unul dintre noi nu se exprimă prea corect gra­

matical.
Roxanne se opri puţin ca să se orienteze, apoi dădu colţul 

dincolo de care se afla clădirea masivă care odinioară găzduise 
o fabrică de textile.

Lasă gramatica. Trebuie să ai grijă, Rox. Nu uita pe urmele 
cui eşti. Nu uita ce monstru urmăreşti.

-— Ştiu.
Caută urme, atâta tot. Găseşte ceva şi chemăm imediat 

trupele. OK?
—  Stai liniştit. Nu sunt deloc nerăbdătoare să dau peste 

monstrul ăsta, crede-mă. Nu că aş fi eu genul lui.
Dacă e să ne luăm după victimele de-aici, asta nu mai e o 

problemă pentru el. Le transformă pe femeile astea în femeia 
pe care o vrea el.

—  Şi totuşi se limitează la femeile minione. Eu sunt prea 
înaltă pentru gustul lui.

Roxanne găsi intrarea principală a fabricii de partea cealaltă 
a unei porţi cu lacăt.

—  Fir-ar să fie! Clădirea are două uşi mari de oţel şi nici o 
fereastră; ce rost mai are gardul?
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Aşa erau măsurile de securitate altădată. Nimeni nu şi-a 
bătut capul, nici cu ea şi nici cu celelalte clădiri abandonate 
pe-aici, de când ultima persoană a încuiat poarta în urma ei. 
Zici că are lacăt?

—  Da, unul mare. Poţi să-l rezolvi?
Bineînţeles.
Roxanne aşteptă să audă clicul care o anunţa că lacătul e 

deschis, apoi îl scoase şi-l agăţă pe gardul de sârmă. Se opri.
—  Ştii, tocmai ce mi-a venit o idee. De vreme ce fabricile de 

textile sunt pline de maşinării mari şi grele, tind să fie construite 
pe fundaţii din plăci. De beton solid. Nu există subsoluri sau 
structuri subterane de nici un fel.

Pfui! l-auzii Niciodată n-aş f i . ..
—  La naiba, Gabe! O să avem din nou o discuţie serioasă.
Nu ştiu la ce te referi.
—  Nu ştii, pe naiba! Dacă mai încerci să mă protejezi o 

dată, o să...
Ce-o să faci?
—  O să-mi caut alt partener.
Bine, baftă! Draga mea, nu uita că ne-am căpătuit unul cu 

celălalt pe vecie. Şi, între timp, de ce nu verifici clădirea? 
Fiindcă orice ai bănui în legătură cu motivele mele, adevărul 
e că am face o mare greşeală dacă am interpreta visul lui Dani 
ad litteram. Aşa că verificăm fiecare loc potenţial de ascunză­
toare unde s-ar putea afla un criminal în serie care are nevoie 
de spaţiu şi intimitate. Nu?

Roxanne spuse cu năduf:
—  Ba da. Dar chiar trebuie să accepţi faptul că pot să-mi 

port singură de grijă.
Bine, bine. Hai, mişcă-te odată! Aproape că se luminează 

de ziuă!
Roxanne deschise precaută poarta veche şi făcu câţiva paşi 

pe aleea de beton crăpat care ducea direct la intrarea principală
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a fabricii, când se opri brusc şi se întoarse să cerceteze întune­
ricul din spatele ei.

Cee?
— Maşina care a trecut acum câteva minute pe-aici...
Ce-i cu ea?
—  Supraveghez cartierul încă de la miezul nopţii şi e singura 

maşină pe care am văzut-o mergând.
Şi?
—  Nu am văzut-o intrând pe nici o alee. în plus, se mişca 

încet şi făcea foarte puţin zgomot.
Poate căuta o adresă.
—  La patru dimineaţa? Fă-mi o favoare şi verifică zona din 

nou, te rog. Am o presimţire.
Gabriel nu o contrazise.
OK. Stai o secundă.
Roxanne aşteptă, simţindu-se din ce în ce mai agitată în timp 

ce scruta împrejurimile atât cât îi permitea întunericul.
Pleacă, Rox. Acum.
—  G abe...
Pleacă naibii de-acolo. Nu mai sta să încui poarta, pleacă 

odată!
Roxanne se puse în mişcare imediat, scoţându-şi cu mişcări 

încete arma, când păşi spre poartă. Dar, oricât de precaută şi de 
rapidă fusese, tot nu-1 văzuse, şi nici nu-1 auzise venind, şi nici 
măcar nu apucase să-şi ia o poziţie defensivă înainte ca nişte 
mâini puternice s-o înşface de braţul în care ţinea arma.

Paris îi umplu din nou ceaşca de cafea lui Dani şi o împinse 
spre ea.

—  Să ştii că Marc are dreptate, mai ales în  legătură cu 
mama lui. Oamenii se îmbolnăvesc. Faptul că ai visat că mama 
lui o să se îmbolnăvească nu a făcut ca lucrul ăsta să se şi
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întâmple —  dar poate că i-a mai prelungit viaţa, căci Marc a 
folosit avertismentul şi a făcut tot posibilul ca ea să ajungă la 
doctor cât mai repede.

—  Aşa a spus şi el, zise Dani încolăcindu-şi degetele în jurul 
cănii calde. Iar eu m-am prefăcut că-1 cred.

—  Şi el s-a prefăcut că te crede? întrebă Paris şi clătină din 
cap. Să ştii că el te-a cunoscut dintotdeauna mai bine decât 
crezi tu, iubito.

Dani ridică din umeri.
—  Poate că a existat o clipă în care am devenit mai intimi... 

dar pe urmă s-a stins. Eu m-am închis în mine, sau poate el. 
Unul dintre ajutoarele de şerif ne-a prins din urmă şi i-a spus lui 
Marc că era nevoie de el la secţie, şi ne-am întors. Dar nu era 
timpul potrivit, presupun.

—  Nu era timpul potrivit, repetă Paris şi se încruntă. Ai 
visat ceva azi-noapte?

—  Nu, din câte-mi amintesc.
Dani nu dormise, de teamă ca viziunile să nu pună stăpânire 

pe ea. Sau vocea care pătrundea în visul ei.
Singura parte bună, gândea ea, era faptul că părea mai 

capabilă să-şi protejeze propria minte, de vreme ce nici chiar 
Paris nu părea să-şi dea seama de lupta care se dădea înăuntrul 
ei. Pentru prima dată, această constatare o făcu pe Dani să fie 
oarecum îngrijorată.

Era ciudat, acum că se gândea la asta, că un lucru atât de 
profund ca lupta care se dădea înăuntrul ei să treacă neobservată 
de sora ei geamănă.

— Deci n-ai încercat să-l iei pe Marc în vis, nu?
Dani se concentră din nou asupra conversaţiei.
—  Ţi-am spus, n-am intenţia să fac aşa ceva. Uite ce s-a 

întâmplat ieri noapte cu tine şi Hollis. Şi amândouă sunteţi 
mediumuri.
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—  N-avem nimic nici una dintre noi. Mai multe griji ne 
facem pentru tine, că ţie ţi-a curs sânge din nas.

—- Da, şi chestia asta încă-mi dă bătaie de cap. Nu cred că 
a fost din cauza efortului de a vă lua în visul meu.

— De ce spui asta?
— Pentru că nu am simţit nici o oboseală, nici un efort cât 

de mic. Mi-am dorit să fiţi cu mine şi aţi fost. De-abia când am 
auzit urletul ăla nepământean am simţit...

— Ce, frică? Pentru că pe mine, una, m-a speriat din 
cale-afară.

— Nu, nu era frică. Adică, mi-era frică, dar simţeam altceva.
— Ce anume?
—  Nu ştiu. Presiune, ceva de genul ăsta.
Şi vocea. Cea pe care voi de-abia aţi auzit-o.
—  Ai fost atacată fizic în vis?
—  Ciudat. Desigur, nu ştiu exact ce-a fost.
—  Dar simţeai că e ceva din exterior?
De data asta, Dani se încruntă.
—  Poate.
—  Nu-mi spune, te rog, că era criminalul cu puteri de me- 

dium. Ştiu că toate i-am auzit vocea, sau cel puţin am auzit o 
voce, dar de fapt n-ar fi putut să-ţi facă nimic rău, nu? N-ar fi 
putut să-ţi producă sângerarea nazală.

Cuta dintre sprâncene i se adânci şi mai mult, şi Dani spuse:
—  Nu văd cum ar fi putut s-o facă.
—  Presupun că nu ai cum să fii sigură.
—  Doar dacă mai dau de el în următorul vis. Dani se cutre­

mură. S-ar putea să vă iau din în visul meu doar ca să-mi ţineţi 
companie. Apoi, clătină din cap. Uită ce-am zis! A doua zi eraţi 
epuizate; e clar că a fost o idee proastă să vă iau în visul meu.

—  Până acum nu-mi amintesc să fi păţit ceva.
—  Poate c-ai fost pur şi simplu norocoasă.
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—  Sau prea prostuţă să mă gândesc la consecinţe, când 
eram mică, aprobă Paris. Chiar nu mă gândeam. Aveam un loc 
dejoacă în mintea ta.

—  OK, asta sună ciudat de-a binelea, îi spuse Dani. îţi dă fiori!
—  Oricum ar suna, ne-a fost de folos, mai ales de când 

ne-am angajat la Haven.
—  N-aş zice. De două ori am reuşit să te iau cu mine într-un 

vis revelator. De două ori în mai mult de-un an.
— Şi de fiecare dată ne-a fost de folos. Eu mi-am amintit 

câteva detalii pe care tu nu ţi le mai aduceai aminte şi care s-au 
dovedit a fi de folos în anchete.

— Asta nu schimbă ce-am văzut eu. Asta nu schimbă 
niciodată rezultatul.

—  De unde ştii?
Dani se holbă la sora ei.
—  Serios, de unde ştii? Dani, poate că ce vezi e ... răul cel 

mai mic din două rele. Cum ne-a spus şi Miranda. Premoniţiile 
sunt înşelătoare. Vezi ceea ce se întâmplă dacă nu intervii? Sau 
vezi ceea ce se întâmplă dacă intervii?

—  La naiba, există şi posibilitatea asta. Lucrurile ar putea fi 
mai grave decât ce văd eu. Iar tu eşti subtilă nevoie mare!

Paris oftă.
—  încerc doar să privesc mai bine situaţia, atâta tot. Trebuie 

să alungi ideea că eşti profet —  profetă —  a pierzaniei, că 
abilitatea ta e complet negativă. Lucrul ăsta te obsedează încă 
de când eram mici.

— Doar că ... Măcar o dată aş vrea să văd în viziunile mele 
ceva pozitiv.

—  Poate că universul nu are nevoie de ajutor când e vorba 
de lucruri pozitive. Nu există un fel de teorie entropică după 
care starea naturală a lucrurilor e dezintegrarea?

Dani se holbă la ea.
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— Sa ştii c»1 şi cu mă gândesc în fel şi chip. Câteodată. 
Oricum, universul are nevoie să-I ajut pentru a nu se nărui totul. 
De ce să-ţi arate finalurile fericite, dacă ce contează cu adevărat 
este să ajuţi să se ajungă acolo, trecând peste obstacolele pre­
sărate de-a lungul drumului?

—  Ţi-ai găsit cu ce să mă înveseleşti, surioară dragă!
—  Nu înţelegi ce spun.
Ochii lui Paris, de culoarea alunei, erau acum aproape ma­

ronii.
— Uite, oricând aş putea să aflu câteva fapte concrete sau 

informaţii, aşa cum s-a întâmplat cu brăţara aia —  la ce ne-o fi 
servit ea. Oricum, dezvăluirile astea s-ar putea să mă ajute sau 
nu într-o anchetă sau într-o problemă, sau, ce naiba, să mă ajute 
să rezist zi de zi. Dar pentru oameni ca tine, Miranda şi Quentin 
ăsta despre care am auzit atâtea, universul ar trebui să aibă 
plăcuţe indicatoare. Nu camuflate în peisaj, aşa cum sunt pentru 
noi, restul, ci luminoase, să-ţi sară-n ochi, să fie imposibil să nu 
le vezi. Şi fie că acestea sunt lucruri pe care trebuie să le eviţi, 
fie că sunt drumuri pe care trebuie să le urmezi, tot îţi conferă 
un avantaj faţă de ceilalţi.

— Dani, toţi bâjbâim în întuneric, dar voi aveţi lanternele.
Privirea distantă din ochii ei se risipi brusc şi Paris chicoti.
— Am mers cam departe cu metafora, nu?
— Puţin.
Cu toate acestea, Dani avea acum o părere mai bună despre 

capacitatea pe care o considerase atâţia ani urâtă şi deprimantă. 
Dar clătină din cap şi adăugă:

—  N-a spus Miranda că există o diferenţă între o premoniţie 
şi o profeţie? Că o premoniţie e ceva ce poţi influenţa, iar o 
profeţie este... scrisă în stele, este inevitabilă, orice ai încerca 
să faci ca să o schimbi?

—  Cam aşa ceva.
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— Aşa că de unde să ştiu ce înseamnă ceea ce văd eu? O 
versiune a viitorului care se conturează cu ajutorul meu sau una 
pe care nu pot s-o evit?

—  Presupun că n-ai de unde să ştii vreodată. Decât dacă 
înveţi cum să te conectezi mai bine la univers, mai bine decât 
am reuşit oricare dintre noi până acum.

Paris îşi privi sora geamănă, apoi spuse:
—  Să ştii că şi tu eşti la fel de subtilă ca mine. Nu mai trage 

de timp, termină-ţi cafeaua şi hai să mergem la secţie.
—  Dar nu...
—  Da, da. Dacă tu şi Marc nu clarificaţi cât mai repede 

lucrurile, cineva trebuie să vă bată cap în cap. Fie că e timpul 
potrivit sau nu, avem nevoie ca amândoi să fiţi funcţionali, dacă 
vrem să dăm de urma criminalului şi să-l oprim.

Lucrul pe care i-1 reaminti atât de direct sora ei fu binevenit; 
de când îşi începuse colaborarea cu Haven, Dani descoperise că 
faptul că putea să-şi folosească abilităţile într-un fel pozitiv, îi 
schimbase oarecum sentimentele faţă de acestea şi dorea ca 
acest lucru să dăinuie cât mai mult.

Avea nevoie să continue.
Mai ales acum.
Aşa că-şi termină cafeaua şi se pregăti să se întoarcă împre­

ună cu Paris la departamentul şerifului. Şi de-abia când aproape 
că ajunseră, se întrebă brusc de ce Paris nu pusese până acum 
întrebarea pe care ar fi trebuit s-o pună în legătură cu viziunea 
lui Dani.

Nu întrebase unde era ea.
Oare pentru că nu voia să ştie răspunsul?
Sau pentru că, asemenea lui Dani, se temea că deja ştia?
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Hollis nu se aşteptase să doarmă bine noaptea, căci ziua de 
vineri fusese prea lungă şi noaptea de dinainte neobişnuit de 
activă, chiar dacă doar la nivelul subconştientului.

Era chiar puţin amuzant faptul că ceea ce fusese probabil 
un vis scurt — majoritatea erau aşa, deşi unele păreau a nu se 
mai sfârşi —  reuşise să o consume atât de mult fizic.

Dar toată agitaţia ei de vineri, până la epuizare, dovedise că 
aşa stăteau lucrurile. Acest fapt o convinsese pe Hollis să-i dea 
raportul lui Bishop înainte de culcare. Şi, mai important, să nu 
ascundă nimic.

—  Ai auzit şi tu vocea? întrebă Bishop.
Stând pe marginea patului din camera de motel şi vor­

bind la telefonul de pe noptieră, căci mobilul era la încărcat, 
Hollis se uită încruntată la frapiera cu gheaţă de pe măsuţa de 
toaletă.

— Da, intr-un fel. Era mai degrabă o senzaţie decât un 
sunet.

—  Ce fel de senzaţie?
—  De presiune, răspunse ea după ce reflectă o clipă. Ca 

şi cum mă apăsa ceva. Pe toate trei. Probabil cel mai intens 
simţea Dani, fiindcă s-a trezit curgându-i sânge din nas. Sau o 
fi fost din cauza efortului de a ne lua în visul ei pe mine şi pe 
Paris?
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—  Mi-e greu şi sil-mi dau cu părerea, spuse el rar. Capacită­
ţile ei au fost dintotdeauna puţin imprevizibile, am înţeles, dar 
Miranda simţea că Dani este mult mai puternică decât pare, 
chiar şi acum mai bine de-un an. Nu-mi amintesc să ne mai fi 
raportat vreun episod de genul ăsta până acum.

—  Din ce spune Paris, nu s-a mai întâmplat aşa ceva. 
Totuşi, trebuie să recunosc că sunt mult mai îngrijorată de 
vocea aceea. Dani pare sigură că e vocea — sau gândurile, sau 
energia, sau ce-o fi —  criminalului nostru. Şi chiar dacă n-a 
spus cine ştie ce, şi nici n-a prea arătat ce simte, cred că e 
speriată.

—  Se simte ameninţată?
—  Da, probabil. Vocea i-a spus că nu poate să fugă sau să 

se ascundă de el, că nimeni nu poate s-o apere. Şi vocea venea 
dinăuntrul ei, din ea. Şi nu doar în vise, ci şi în stare de veghe. 
Dacă se simte ameninţată? Ar trebui să fie îngrozită de-a 
binelea. Dacă aş fi în locul ei, cred că aş fi în pat cu pătura trasă 
peste cap.

După o clipă de tăcere, Bishop întrebă.
—  Tu cum faci faţă?
Hollis vru să-i răspundă în glumă, dar învăţase că acest 

lucru era inutil când Bishop era îngrijorat. Doar fiindcă ea nu 
era telepat nu însemna că el nu putea s-o ghicească, chiar şi cu 
distanţa care-i despărţea. Aşa că răspunse sincer.

—  Sunt obosită şi îngrijorată. Şi deşi presupun că ar trebui 
să fiu bucuroasă, faptul că morţii par să ia legătura cu mine 
mult mai uşor decât la început mă tulbură.

—  Ăsta e un lucru bun, îi reaminti el.
—  Ba e înfricoşător. Nu cred c-o să mă obişnuiesc vreodată 

cu aşa ceva, ca să ştii şi tu, zise ea, apoi schimbă brusc subiec­
tul. Ia zi, ai făcut vreun progres în revizuirea profilului? Fiindcă 
ne-ar fi de mare folos.



192 KAY HOOPER

—  Mi-ai dat informaţii noi, sublinie Bishop. Locul crimei 
dc miercuri, plus urmărirea lui Mărie Goode, dacă presupunem 
că c acelaşi...

Hollis îl întrerupse.
—  Crede-mă, Venture nu e genul de oraş unde să se furişeze 

mai mulţi ciudaţi să pozeze femeile. Ar fi o coincidenţă mult 
prea mare.

—  Şi voi presupuneţi că ucigaşul le face poze şi după ce le 
omoară, nu? întrebă Bishop, calm.

Ea încuviinţă dând din cap, aproape fără să conştientizeze 
gestul.

— Da, dat fiind scena crimei. M-a surprins de prima 
dată când am văzut pozele panoramice făcute de echipa de 
criminalişti a lui Marc. Locul fusese ales cu grijă, şi nu doar 
pentru că era izolat. Zona prezenta toate elementele necesare 
capodoperei lui. Ne-a lăsat şi nouă o poză şi a făcut şi el una, 
pun pariu.

—  Atunci aş spune că e mai mult decât o presupunere, spuse 
Bishop. Deci nu pozează doar locul crimei, ci şi potenţialele 
victime, când le urmăreşte. La asta se adaugă şi colierul şi 
brăţara lăsate atât de evident la vedere —  toate contrastează 
radical cu modul de operare de dinainte. Criminalul lasă urme, 
posibil chiar indicii. Plus certitudinea virtuală că avem de-a 
face cu un medium ale cărui capacităţi nu le cunoaştem...

—  Asta înseamnă că suntem terminaţi? conchise ea cu 
sarcasm.

—  Trebuie să aveţi grijă, Hollis. Toate trei, dar mai ales 
Dani şi Paris. Fiindcă dacă ticălosul ăsta, în nebunia lui, îşi 
doreşte cel mai mult să provoace groază — şi puţinele lucruri 
pe care le ştim despre el asta indică — , atunci conexiunea pe 
care a stabilit-o cu Dani îi poate demonstra că are o nouă armă. 
Şi poate că acum îşi doreşte mai mult.
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— Nu sunt psiholog criminalist, dar chiar şi-aşa îmi dau 
scama că e un salt uriaş în evoluţia unui criminal în scrie.

—  S-ar putea să nu fie vorba de o evoluţie, spuse Bishop. E 
posibil să involueze. Matricea de personalitate stabilită s-ar 
putea să se dezintegreze.

—  Iisuse! N-am ştiu că aşa ceva e posibil.
—  Cu factorul psihologic declanşator, aproape orice e posibil.
—  Şi factorul declanşator în cazul ăsta care ar fi?
—  Habar n-am.
Hollis oftă.
—  N-am crezut niciodată că o să spun asta, dar aş fi preferat 

să-mi dai unul dintre răspunsurile tale mai enigmatice. Aşa aş 
fi putut să-mi mai fac iluzii că are habar cineva de ceea ce se 
petrece.

— îmi pare rău că te dezamăgesc, oftă Bishop. O să-ţi trimit 
cât mai repede profilul revizuit. între timp, nu te feri de mesa­
jele morţilor. Orice urmă pe care o lasă criminalul, din întâm­
plare sau voit, ar putea la fel de bine să ne ajute sau să nu ne 
ducă nicăieri; în cazul criminalilor în serie, este aproape mereu 
valabil faptul că victimele lor s-ar putea să fie cele mai bune 
indicii care să ne ducă la ei.

După conversaţia cu Bishop şi ziua grea pe care o avusese, 
Hollis chiar nu se aştepta să doarmă bine. Şi aşa a şi fost; s-a 
zvârcolit de pe-o parte pe alta, trezindu-se de cel puţin două ori 
ca să se uite la ceas. Şi să verifice dacă uşa era încuiată.

în jurul orei trei dimineaţa, Hollis căzu într-un somn greu, 
fără vise. Şi se trezi atât de brusc, încât la început nu simţi decât 
inima care-i bătea nebuneşte în piept.

După câteva secunde, îşi dădu seama că nu era singură.
Lăsase lumina de la baie aprinsă şi uşa întredeschisă, şi 

astfel avea suficientă lumină ca să distingă o formă la picioarele 
patului.
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Arma era în sertarul noptierei, dar în Ioe să întindă mâna 
s-o ia, Hollis dădu să aprindă veioza, fără să-şi ia nici o clipă 
ochii de la forma vag conturată.

—  Ştie cine eşti.
Hollis încremeni, cu mâna pe buton, simţind fiori reci pe 

şira spinării. Trăgând oarece nădejde că atunci când va aprinde 
lumina nu va mai vedea nimic, că ce auzise fusese doar în mintea 
ei, aprinse veioza.

— Ştie cine eşti, repetă Shirley Arledge. Chipul ei era împie­
trit şi în ochi i se citea neliniştea. Ştie cine eşti.

Forma începea deja să se estompeze.
— Stai, zise Hollis repede, încercând să-şi controleze vocea, 

să vorbească foarte încet. Cine e? Cum putem să-l găsim, să-l 
oprim?

Shirley Arledge clătină din cap şi vocea ei se stinse, părând 
că şopteşte:

—  Vă păcăleşte...
Hollis se ridică încet în capul oaselor, uitându-se la locul unde 

se aflase spiritul femeii. Apoi întoarse capul şi cercetă camera 
de motel: era o încăpere obişnuită, neinteresantă, puţin dezolantă 
la ora —  se uită la ceas — cinci dimineaţa.

Convingându-se în sfârşit că era singură în cameră, îşi privi 
braţele goale şi văzu că i se făcuse pielea de găină.

—  Nu, şopti ea. N-o să mă obişnuiesc niciodată cu aşa 
ceva.

—  Deocamdată, nici urmă de Shirley Arledge, raportă Marc în 
momentul în care li se alătură celorlalţi în sala de conferinţe. Şi 
nici o dovadă că dispariţia ei a fost violentă.

—  E moartă, spuse Hollis.
Ceilalţi încremeniră, holbându-se la agenta FBI. Hollis 

schiţă un zâmbet obosit.
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— încep sîi cred că în lumea spiritelor există o cărare pe 
care firimiturile de pâine presărate duc direct la mine. Nu mi s-a 
mai întâmplat totuşi până acum să fiu trezită dintr-un somn 
adânc.

-— Capacităţi evolutive, spuse Paris aproape absentă şi puţin 
încruntată.

— Te simţi bine? o întrebă Dani pe Hollis.
— Mi-aş dori să pot să dorm vreo douăsprezece ore, dar în 

afară de asta, sunt bine. Dar sunt frustrată de încă un lucru care 
nu pare să ne ducă nicăieri.

Marc se clinti din loc în cele din urmă, ducându-se 
să-şi umple ceaşca de cafea, apoi se întoarse la masă, contro- 
lându-şi fiecare mişcare. După ce se aşeză în capul mesei, 
spuse:

—  Să înţeleg că nu ţi-a spus nimic care să ne ajute, nu?
—  A spus că el ştie cine sunt, ce sunt. Şi pe urmă a zis că mă 

păcăleşte —  sau că ne păcăleşte, presupun. Că ne păcăleşte. 
N-a zăbovit decât cât să-mi spună asta.

Hollis deschise dosarul din faţa ei şi scoase o fotografie a lui 
Shirley Arledge, o studie o clipă înainte de a o aşeza pe masă, 
împingând-o spre ceilalţi.

—  N-am nici o îndoială. Asta e femeia pe care am văzut-o 
azi-dimineaţă în jur de ora cinci. Nu primesc astfel de vizite 
din partea celor vii, aşa că pot spune cu destulă certitudine că 
e moartă.

Marc luă o înghiţitură de cafea şi apoi se uită la ceaşcă 
de parcă şi-ar fi dorit să mai fie şi altceva în ea în afară de 
cafea.

—  La naiba! Fir-ar să fie! exclamă el cu voce joasă.
—  îmi pare rău. Aş fi vrut să pot să vă ofer informaţii mai 

folositoare, dar nu pot. Pot doar să vă spun că Shirley Arledge 
a murit în mâinile acelui monstru. Pot să vă spun că pe tabela



196 KAY HO O P E R

lui de marcaj sunt cel puţin cincisprezece puncte acum. Dar nu 
ştiu mai multe despre el decât ştiam când am ajuns aici. Mi-aş 
fi dorit să ştiu, dar nu e aşa.

— Nici unul dintre noi nu ştie mai mult, sublinie Jordan. 
Avem doar un sângeros loc al crimei, un semn din sânge, lucru 
pe care nu l-a mai făcut până acum, dar n-avem nici un cada­
vru.. . şi doar bucăţi care ştim că provin de la două victime. Dar 
rezultatele ADN vor sosi de-abia peste câteva săptămâni 
cel puţin, şi acela va fi doar un test preliminar de compa­
tibilitate între vârful de deget găsit la locul faptei şi nişte 
amprente pe care am reuşit să le prelevăm din dormitorul lui 
Becky Huntley.

Dani spuse:
— Deci e probabil al ei. Degetul. Ar fi prea mică probabili­

tatea ca amprentele să aparţină altcuiva care a stat îndeajuns 
acasă la victimă ca să-şi lase amprentele în dormitorul ei. Apoi 
se încruntă. Staţi aşa! Becky şi Karen au...

Marc clătină din cap.
— Investigaţia este de-abia la început în cazul lui Shirley 

Arledge, dar din câte ne putem da seama, cele două femei nu 
se cunoşteau. încă o pistă care nu duce nicăieri.

Hollis spuse şi ea:
— E deprimant de comun ce se întâmplă în cazul crimi­

nalilor în serie. Vorbesc de investigaţii. Din cauza asta, alcătu­
irea unui profil — care încă ţine mai mult de artă decât de 
ştiinţă —  e atât de dorit şi folosit de poliţie. Orice unealtă 
care oferă chiar şi numai speranţa de a limita cercetările şi de 
a se concentra pe obiectul investigaţiei e mai bună decât 
nimic.

—  N-am putea spune că avem un profil, sublinie Marc. încă 
mai aşteptăm să fie rescris de şeful tău, dar între timp ştim că 
avem un criminal care probabil e un bărbat alb, cu vârsta
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cuprinsă între douăzeci şi cinci şi treizeci şi cinci de ani, care 
a trăit într-un mediu abuziv şi care probabil are puteri de 
medium. La naiba, probabil că am trecut pe lângă el pe stradă 
săptămâna asta.

—  Dacă e într-adevăr medium, sigur n-ai dat noroc cu el, 
şopti Dani. Altfel ţi-ai fi dat seama.

Hollis ridică din sprâncene şi se uită la şerif.
—  Ăsta e domeniul tău? Simţul tactil?
—  Da. Dacă n-am fi dat noroc până acum, ai fi putut să stai 

lângă mine şi nu mi-aş fi dat seama niciodată că eşti medium.
Paris spuse cu ironie:
—  Vrei să facem o listă cu toate persoanele din Venture cu 

care ai dat mâna?
— Nu chiar. N-aş avea nici o idee cum să-ncep o asemenea 

listă.
Jordan se uită la dosarele puse grămadă din loc în loc pe 

masă şi bălmăji în barbă:
— Ştiu că de-abia acum începem să avem un cadru tempo­

ral pentru o investigaţie tipică a unui criminal în serie —  şi 
nu-mi place deloc să zic asta — , dar mai are cineva senzaţia că 
pierdem timpul aiurea şi nu avansăm deloc? O imensă echipă 
specială de poliţişti, plus una de mediumuri tot încearcă să-i 
dea de cap acestui tip, de luni de zile, fără să aibă noroc. Nu-i 
nici o îndoială, terenul de vânătoare de-aici este mai mic din 
punct de vedere al populaţiei — dar nu şi ca suprafaţă — , şi 
nici nu ne suflă mass-media în ceafă...

—  ...încă, îl întrerupse Marc. în  ciuda spuselor doamnei 
Patty, îmi imaginez că sunt destui concetăţeni de-ai noştri care 
ar fi bucuroşi ca televiziunea să le bage microfoanele sub nas.

—  Da. Dar întrebarea rămâne: ce avem noi, şi echipa spe­
cială de poliţie nu are?

—  Viziunea din visul lui Dani, spuse Hollis.
—  Care se tot schimbă, sublinie Dani.
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— Doar în detaliile minore. Decorul este mereu acelaşi: un 
depozit.

—  Şi chiar acum lucrăm la lista depozitelor, le făgădui 
Jordan. A durat mai mult decât m-am aşteptat să... dăm de 
urma unor proprietari, dar suntem aproape gata.

—  Grozav, spuse Hollis şi continuă fără să facă aproape nici 
o pauză: Deci în viziune apare mereu un depozit. Şi un incen­
diu. Şi noi, cu acoperişul care se prăbuşeşte în urma noastră, 
coborâm de fiecare dată la subsol, unde ştim că ne aşteaptă o 
capcană. E interesant că momeala e mereu aceeaşi. Dar din câte 
ştim noi, Miranda e în Boston cu Bishop.

— Care a fost, spuse Marc, terenul de vânătoare al crimina­
lului şi suntem siguri că şi în Venture operează acelaşi criminal, 
nu?

Hollis încuviinţă.
— Da, suntem siguri. Mediumurile care l-au detectat aici 

sunt sigure, şi Bishop la fel —  şi asta mi-e de-ajuns să mă con­
vingă şi pe mine de lucrul ăsta. Deşi crimele de-aici sunt 
diferite şi nu par să urmeze nici o logică. Doar dacă Bishop nu 
cumva are dreptate, şi nevoile şi ritualurile criminalului mai 
degrabă se dezintegrează decât să evolueze.

—  Să înţeleg că aspectul ăsta o să apară în profilul revizuit 
de Bishop, spuse Marc.

—  Asta se pare că e părerea lu i... Cel puţin eu aşa am 
înţeles.

Dani ridică uşor vocea şi spuse:
—  Pot să pun întrebarea de care ne ferim cu toţii?
Hollis încuviinţă, iar pe chipul ei se citea că se aştepta la ce 

avea să urmeze.
— Eşti invitata mea.
—  OK! Dacă avem dreptate şi tipul ăsta e medium, dacă 

a reuşit să-şi vâneze victimele aşa de bine în Boston, atunci 
de unde ştim că aici nu e cel puţin cu un pas înaintea noastră?
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— Păi n-avem de unde să ştim, spuse Mare.
—  Aşa e. Ce ştim sigur e eă se ... joaeă. Ne lasă indieii, lucru 

pe care nu l-a mai făcut până acum.
Hollis spuse:
—  S-ar putea să nu o facă dinadins. Poate e din cauză că 

personalitatea lui se dezintegrează.
—  Dar dacă o face cu bună ştiinţă? Nu şi-a dorit să fie în lu­

mina reflectoarelor în Boston, dar, uitându-se în urmă, ceva 
dinăuntrul lui s-a bucurat de atenţia acordată. Poate că acum 
vrea să dovedească faptul că e mai deştept decât cei care vor 
să-i vină de hac.

—  Poate, aprobă Marc. Şi poate că ar fi bine să folosim asta 
în avantajul nostru.

—  Vă păcăleşte, murmură Hollis, repetând ceea ce-i 
spusese Shirley Arledge înainte de răsăritul soarelui. De obicei, 
nu eu sunt cea care-i sfătuieşte pe ceilalţi să fie precauţi, dar 
cred c-am face bine să avem grijă dacă vom avea ocazia să 
intrăm în jocul lui.

—  Spune-mi încă o dată de ce n-ar trebui să-l bat măr? întrebă 
Gabriel.

— Cu tot respectul, Gabe, n-aş încerca dacă aş fi în locul tău. 
Ecoul nu reuşi să ascundă tonul sec al lui John Garrett. Cât

ai fi tu de bun, el e şi mai şi decât tine.
—  Sunt dispus să probez teoria asta.
—  Nu e o teorie. Şi ultimul lucru de care avem nevoie 

amândoi e să ne certăm cu Bishop. N-o face, OK? A avut un 
motiv întemeiat să pună mâna pe Roxanne atunci. Iar eu îi dau 
dreptate. Şi Roxanne la fel.

Ştii că şi eu sunt de acord. Dacă mai făceam vreo trei paşi, 
m-aş f i  împiedicat de senzorul de mişcare şi aş f i  trezit câinii
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de pază din cartier. Şi Bishop n-ar f i  avut cum altfel să mă 
prevină fără să trezească aceiaşi câini. Nu-i aşa ?

—  Ei bine, eu...
—  Gabe, las-o moale.
Gabriel era un om încăpăţânat, dar nu şi prost.
—  Dacă spui tu, John. Dar nu sunt obligat să-mi şi placă 

această chestie.
—  Nu m-aştept niciodată la minuni.
— Bine, bine.
Gabriel se uită fix la Bishop, care stătea în picioare la câţiva 

metri, fără să audă ce vorbesc ei. De unde se aflau ei, se vedea 
oraşul.

Are puteri telepatice, Gabe. Chiar crezi că în cazul lui con­
tează dacă aude sau nu ce vorbiţi?

Bishop întoarse capul şi ridică din sprânceană spre Gabriel,
. apoi privi din nou spre oraş.

—  La naiba!
John, nefiind nici de faţă, şi nici telepat, petrecuse totuşi 

destul timp cu mediumurile în ultimii ani, ca să descifreze 
limbajul nonverbal —  chiar şi la o distanţă considerabilă.

—  E ceva ce-ar trebui să ştiu? întrebă el calm.
—  Nu. Doar că îmi aduce aminte de ce nu-mi place să 

lucrez în preajma telepaţilor, atâta tot.
—  Poţi să ai încredere în el, Gabe.
—  Cu tot respectul, John, spuse Gabriel preluând intenţionat 

cuvintele rostite mai înainte de şeful lui, o să iau hotărârea 
singur.

—  Mi se pare corect. Dar în cazul de faţă, ordinele îţi cer 
să-l urmezi aşa cum m-ai urma pe mine.

—  Eşti sigur? Să conduci o investigaţie în paralel cu cea a 
poliţiei e una, şi am mai făcut-o. Dar de data asta vânăm un 
monstru în toată regula şi, cu cât cei implicaţi îşi pun mintea la
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contribuţie împreună şi compară notiţele mai repede, cu atât 
avem mai multe şanse să-i dăm de urmă înainte de a mai muri 
cineva.

— Şi chiar crezi că eu sau Bishop am face ceva să tărăgă­
năm în mod deliberat vreo investigaţie sau să amânăm chiar şi 
cu o clipă capturarea unui astfel de animal?

—  Nu, nu cred c-aţi face aşa ceva, recunoscu ea, mai 
degrabă stânjenită decât cu năduf. Dar lui Bishop i s-a dus 
vestea.

—  Adică?
—  Ştii exact ce vreau să spun. Bishop nu-şi pune niciodată 

toate cărţile pe masă, John, şi pun pariu că n-a făcut-o nici de 
data asta. Fie că el sau Miranda au văzut ceva pe care Bishop 
speră să-l prevină, fie că e convins că are un plan mai bun decât 
noi ceilalţi, are de gând să ţină numai pentru el.

—  Nici unul dintre noi nu vrea ca viziunea lui Dani să se 
adeverească, îi reaminti John.

—  Ştiu asta. Şi dacă aş fi în locul lui Bishop, să existe şi o 
viziune care să mă avertizeze de vreun final dezastruos, aş lua 
toate măsurile ca soţia şi partenera mea să fie în siguranţă, 
undeva, departe. N-am nici o problemă cu asta.

—  Dar?
—  Dar n-ar trebui să fie aici. Şi el a apărut în viziunea lui 

Dani şi fiecare personaj pe care-1 punem la îndemâna crimi­
nalului creşte probabilitatea ca lucrurile pe care le-a văzut Dani 
să se şi întâmple.

—  Poate. Sau poate că persoana potrivită la locul potrivit e 
tot ce trebuie ca să se modifice finalul.

—  John, de câte ori ne-aţi spus, tu şi Maggie, să avem grijă 
atunci când e vorba de premoniţii, fiindcă nu putem şti dacă 
acţiunile noastre nu vor produce un rău mai mare? La naiba, e 
practic mantra noastră.
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Urmă un scurt moment de tăcere, apoi John continuă:
—  Câteodată, lucrurile trebuie să se înrăutăţească înainte de 

a se îmbunătăţi.
— Ce naiba mai vrea să însemne şi asta?
—  înseamnă să colaborezi cu Bishop, Gabe. Şi tu, şi Roxanne. 

Staţi cu simţurile la pândă şi mergeţi în vârful picioarelor. Şi 
încearcă, te rog, să-ţi aminteşti că toţi suntem de aceeaşi parte 
a baricadei. Să-mi raportaţi zilnic.

—  Bine. Gabriel închise telefonul cu mişcări încete şi nu fu 
prea surprins când îl văzu pe Bishop venind spre el. Aşteptă ca 
acesta să se apropie, după care-i spuse:

—  Şi acum, ce facem, şefu’? Apelativul sună mai degrabă 
a bătaie de joc decât a dovadă de respect. Alte depozite?

—  Nu, spuse Bishop. Acum stăm cu ochii pe Dani.
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Dani se uită lung la lista interminabilă de depozite, magazii şi 
alte clădiri izolate care ar fi putut să ofere spaţiul şi intimitatea 
de care avea nevoie un criminal în serie atroce, şi trase adânc 
aer în piept.

—  La naiba! exclamă Paris, înainte ca Dani să apuce să 
spună ceva.

Dani zise, aprobând-o din cap:
—  Da, habar n-aveam. N-am realizat până acum câte clădiri 

din astea sunt abandonate de ani de zile.
—  De zeci de ani, spuse Marc. Ajutoarele mele verifică 

uşile în timpul patrulei... când îşi mai aduc aminte. Dar nu avem 
vandali, şi nici nu sunt plângeri. Sincer vă spun, nici nu-ţi aduci 
aminte că există, dacă nu dai cu ochii de ele.

Hollis îşi rodea unghia de la degetul mare, în timp ce studia 
şi ea lista.

—  Ştiu că e greu să găseşti o altă întrebuinţare unei clădiri 
aşa de mari aflate în paragină, dar cred că unele dintre ele 
puteau fi folosite de-a lungul timpului. Sau demolate, ca să lase 
loc unei construcţii noi.

—  S-ar putea să existe un răspuns. Jordan studia altă listă, 
încruntat. Marc, uită-te la asta şi spune-mi cum naiba n-am ştiut 
de ea.
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Dani aşteptă până când Marc luă lista în mână şi, văzând că 
sc încruntă şi el, întrebă:

— Ce e?
— Uite, se pare că aproape optzeci la sută din clădirile astea 

vechi au fost cumpărate de o companie de management al 
proprietăţilor.

Hollis continuă, sec:
— Nu văd unde e managementul. Staţi un pic. E aceeaşi 

companie?
Marc aprobă în barbă, apoi spuse:
— Măi să fie! Ca să vezi! Ce ziceţi de asta? Compania apar­

ţine unei biserici.
— Unei biserici? întrebă Paris. Unei singure biserici?
—  Da. Biserica Păcatului Etern.
Schimbară cu toţii priviri între ei, apoi Hollis spuse:
—  Am fost puţin în recunoaştere când am ajuns aici, ca 

să văd cum arată ţinutul, şi un lucru mi-a atras atenţia în 
mod deosebit. Biserica Păcatului Etern. în prezent, e găzduită 
într-un fost depozit de cereale, nu-i aşa?

—  Da, despre ea e vorba, confirmă Marc.
—  Nu mi s-a părut că dă dovadă de bunăstare. Ca să nu zic 

mai rău.
Jordan părea nelămurit.
—  La ultima întrunire a Consiliului local, reverendul Butler 

a susţinut că nu-şi permite să reabiliteze clădirea respectivă. 
Dar dacă biserica lui deţine toate celelalte proprietăţi...

Hollis se mută în celălalt cap al mesei de conferinţe, unde o 
aştepta laptopul deschis şi pregătit. Se aşeză pe scaun şi tastă 
rapid, apoi se lăsă pe spate şi aşteptă, privind fix ecranul. în 
timp ce restul aşteptau, probabil să li se dea mai multe infor­
maţii, Dani spuse:
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— Ştiu că am fost plecată ceva timp de-aici, dar după 
câte-mi amintesc, bisericile din zonă au fost mereu cam ... 
insipide. Vreau să spun, protestante în toată regula, majoritatea 
baptiste, fără nimic ieşit din comun.

—  Uite că noi avem parte de rarităţi, de o biserică altfel 
decât celelalte, zise Marc. Se înalţă o clădire mică, sau apare o 
rulotă, sau pe vitrina unui magazin vechi apare o plăcuţă 
nouă. Nu e o activitate extremă, cum ar fi mânuirea şerpilor 
sau satanismul, să zicem, dar se vorbeşte —  iartă-mi jocul de 
cuvinte —  de oameni care vorbesc fiind în transă, şi am avut 
plângeri din partea vecinilor când slujba se auzea puţin prea 
tare duminica. Majoritatea bisericilor de genul ăsta nu par să 
dureze prea mult, chiar dacă au congregaţii.

—  Poate că totuşi congregaţiile nu sunt destul de mari ca să 
sprijine biserica, îşi dădu cu părerea Dani.

—  Posibil. Tot ce ştiu e că acum sunt aici, şi mâine dispar. 
Totuşi, Biserica Păcatului Etern încă rezistă. De cel puţin zece 
ani, aş zice.

—  Nu-i de mirare că nu-mi amintesc de ea, murmură Dani.
Marc încuviinţă.
—  N-ai avea cum. Reverendul Butler şi-a deschis afacerea 

în vara după ce ai plecat tu din Venture.
Dani refuză să se lase târâtă înapoi în trecut, şi spuse 

doar:
— Nu-mi pot imagina că ar avea prea mulţi adepţi. Asta 

dacă nu cumva nu e vreo biserică baptistă obişnuită, cu un 
nume ieşit din comun.

— Sincer să fiu, nu ştiu exact ce e, dar congregaţia e semni­
ficativă. Am avut câteva plângeri, mai ales în ultimii ani, în 
legătură cu unele dintre practicile lor, dar nimic susţinut de 
probe solide până acum.

Marc ridică din umeri.
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— E o congregaţie strânsă, atâta pot să-ţi spun. Şi rareori 
îl vezi pe vreun membru singur pc-afară. De fapt, e puţin ciudat.

— Adică îţi face părul măciucă, traduse Jordan. Din câte 
pot să spun, niciodată nu vezi pe nimeni pe-afară, cu excepţia 
reverendului. Marc, nu au existat nişte zvonuri legate de el când 
a sosit în oraş?

— Ba da, se zvonea că şi-a ucis soţia.
— Şi erau zvonuri false? îndrăzni Dani.
— Depinde din ce punct de vedere priveşti lucrurile. Când 

am fost numit şerif, i-am verificat trecutul şi nu am găsit nimic 
concret, cu excepţia faptului că soţia lui a murit în circumstanţe 
misterioase cam acum cincisprezece ani. Anchetatorii erau 
convinşi că el a omorât-o, dar n-au existat destule probe să-l 
aresteze, cu atât mai puţin să-l condamne. Apoi s-a implicat în 
activitatea bisericească şi a ieşit cât de cât din vizorul poliţiei.

Paris spuse:
—  Presupun că îndrăznesc prea mult dacă sper că el e uciga­

şul nostru, nu?
—  Nu are vârsta corespunzătoare, potrivit celui mai recent 

profil pe care-1 avem, nu e medium şi, din câte-mi amintesc eu, 
a fost în Venture toată vara.

—  Deci asta ar însemna că nu e el, murmură Paris.
—  Cam aşa ceva, îi spuse Marc. Asta nu înseamnă că nu e 

posibil să ştie ceva care ne-ar putea fi de folos. Mai ales de 
vreme ce biserica lui pare să deţină o mare parte din depozitele 
părăsite şi alte clădiri dezafectate din Venture.

—  Deci Biserica Păcatului Etern are avere, fie că această 
congregaţie are şi ea sau nu, zise Hollis, privind încruntată la 
monitorul laptopului. Fiscul are şi el bănuielile lui legate de 
reverendul Butler, chiar dacă poliţia nu poate dovedi propriile 
suspiciuni, dar se pare că are un contabil foarte priceput în
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Atlanla şi n-au putut să-l prindă cu nimic. Dar cu biserica e 
altceva.

—  Cum aşa? întrebă Paris. Am auzit nişte zvonuri de-a 
dreptul nebuneşti, dar...

—  Poate că nu sunt chiar aşa de nebuneşti. Spune aici că 
Biserica Păcatului Etern a apărut acum aproximativ douăzeci şi 
cinci de ani, în vest. Merge vorba că printre practicile sale există 
un aşa-zis ritual de purificare prin care se ţipă la membrii 
bisericii —  inclusiv la copii — , pentru a speria păcatele şi a le 
alunga astfel din ei.

— Am auzit şi eu asta, recunoscu Marc. Dar n-am găsit 
niciodată vreo dovadă de abuz, nici eu, şi nici Protecţia 
Socială.

— Nici în vest nu s-a găsit mare lucru, potrivit dosarelor 
FBI, le spuse Hollis. Biroul de Investigaţii a fost sesizat iniţial 
pentru că un fost membru a acuzat biserica de faptul că i-a răpit 
copiii şi i-a dus la o altă parohie —  aşa se pare că le spun ei. Deci 
ce avem noi aici în Venture este o parohie a Bisericii Păcatului 
Etern. Până la urmă, s-a dovedit că soţia omului respectiv, care 
plecase de-acasă, încă membră a bisericii, luase copiii cu ea şi, 
în cele din urmă, a şi câştigat custodia lor.

Jordan spuse:
—  Dar FBI-ul a lăsat cazul deschis?
—  Aşa se pare. De-a lungul anilor, au primit rapoarte de la 

unele forţe de ordine care monitorizează cultele şi destule 
plângeri de la foşti membri, dar nimic cu care să poată apărea 
în instanţă.

—  Sună cunoscut, spuse Marc.
—  Da, doar că biserica asta nu pare să-şi consolideze averea 

prin membrii ei, aşa cum fac majoritatea cultelor. Nimeni nu le 
cedează proprietăţi sau afaceri —  de fapt, lucrul ăsta e interzis.
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Se aşteaptă din partea membrilor să contribuie eu o zecime din 
veniturile lor, dar atât, nimic mai mult.

— Şi atunci, cum îşi permit să cumpere toate proprietăţile 
astea? întrebă Jordan.

Hollis parcurse câteva pagini din raport, concentrată.
—  Ăsta e unul dintre motivele pentru care a trezit suspici­

unile Fiscului. Se pare că folosesc contribuţiile membrilor să 
cumpere teren şi alte proprietăţi, iar din afacerile acestora se 
fac donaţii de bunuri şi servicii care asigură funcţionarea bise­
ricii şi a parohiilor sale.

Marc spuse:
—  Jordan, îmi vin în minte cel puţin trei afaceri locale deţi­

nute de membrii bisericii reverendului Butler şi administrate 
de aceştia. Să vedem dacă putem să întocmim o listă cu restul.

După ce ajutorul-şef încuviinţă şi părăsi încăperea, Marc 
adăugă:

—  Nu că mi-aş da seama cum ne ajută lucrurile astea să 
dăm de urma unui criminal.

Hollis zise, cu voce joasă:
—  Uitaţi cum stau lucrurile. Biserica deţine o grămadă de 

construcţii care arată ca nişte depozite, aparent părăsite, în 
Venture. De fapt, nu numai în Venture, ci şi în alte parohii din 
ţară. într-o grămadă de orăşele, probabil ca ăsta. Şi chiar şi în 
câteva oraşe mari. Portland, Kansas City, Cleveland, Baltimore, 
Knoxville.

Paris îşi dădu cu părerea:
—  Şi-n Boston?
—  Da.

Mirosul de înălbitor îi înţepa nările, dar cu toate astea trase 
adânc aer în piept. Ii plăcea mirosul de clor. Mirosea a curat.
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îi plăcea ca lucrurile să fie curate.
Frecase temeinic masa de lucru şi, după ce turnă clorul pe 

suprafaţa de inox, îl lăsă să acţioneze puţin, să se dezinfecteze 
fiecare părticică înainte de a o clăti.

între timp, se îndreptă spre peretele pe care erau expuse 
trofeele lui şi studie pozele, delectându-se. Erau tot felul de in­
stantanee, făcute fără ştirea victimelor, surprinse în timp ce 
acestea făceau diverse activităţi de rutină.

Fiecare panou în parte relata povestea unei vieţi obişnuite.
La plimbare. La cumpărături. Căutând în cutia poştală. în 

drum spre biserică. Oprindu-se pe trotuar ca să stea de vorbă cu 
o prietenă. Scoţând câinele la plimbare. Sărutându-şi soţul. 
Muncind în grădină.

—  Asta e viaţa ta, murmură el şi chicoti.
Duceau vieţi atât de obişnuite şi neînsemnate!
Asta până le transforma el, bineînţeles.
Prima dată fusese Becky. Apoi, Karen. Shirley. Toate luate 

din vieţile lor anoste şi transformate de el.
Ştia că nu erau Audrey.
La urma urmelor, nu era nebun.
Când îi căzuseră în mâini, erau nişte fiinţe anoste, neintere­

sante. Care ar fi trecut neobservate dacă n-ar fi fost el. Nişte 
„nimeni”.

El le făcea să fie Cineva.
Le transforma în Audrey.
Cum stătea în faţa primului panou, întinse mâna şi atinse 

una dintre cele două imagini din centru, o poză de opt pe zece 
făcută de el, mărturie a tuturor pregătirilor sale.

Becky drept Audrey. Goală pe masa lui de lucru, cu părul 
închis la culoare şi lucios, uitându-se cu ochii ei căprui fix în 
obiectivul camerei, căci avusese grijă să-i întoarcă faţa în această 
poziţie înainte de a face poza.
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în ochii ci căprui se citea groaza.
Savura senzaţia, simţindu-se puternic, simţind cum îi 

clocotea sângele şi cum i se întărea mădularul. îşi descheie 
fermoarul la pantaloni şi-şi eliberă mădularul, fără să-şi ia ochii 
de la poze.

Cealaltă poză din centrul panoului era ultima poză a lui 
Becky transformată în Audrey, după ce el îşi terminase opera. 
O atinse uşor, mângâind cu degetul arătător imaginea ei spin­
tecată pe masă, fără sâni şi fără organul genital, cu trunchiul 
despicat de la gât până la vintre, iar luminile reci şi fluorescente 
care cădeau de deasupra făceau ca organele expuse să lucească.

îi închisese ochii pentru ultima poză.
întotdeauna îi închidea, căci dacă îi plăcea să privească 

ochii muribunzi, cei de mort nu-i plăceau.
Imaginea lor îl bântuia —- sau aşa s-ar fi întâmplat dacă i-ar 

fi lăsat deschişi. Dar el nu credea în spirite. Şi nici în viaţa de 
apoi. Din cauza asta, se străduia din răsputeri să-şi trăiască viaţa 
după bunul plac, căci fiecare moment, fiecare secundă era 
importantă.

Zăbovi asupra fotografiei mângâind-o, simţind mădularul 
cum i se întăreşte şi mai mult, apoi trecu la al doilea panou cu 
trofee.

Karen drept Audrey. Aceeaşi poziţie, aceiaşi ochi căprui 
speriaţi care priveau fix în obiectivul aparatului foto.

Şi îl cuprinse acelaşi sentiment de putere interioară, senti­
mentul că poate să facă orice, să supună pe oricine propriei 
voinţe.

Pe oricine.
Conştiinţa acestui lucru, siguranţa propriei invincibilităţi 

aproape că-i tăie răsuflarea. Mădularul i se întărise atât de tare, 
încât îl durea, dar puse în practică autocontrolul atingând doar 
operele, nu şi pe sine însuşi.
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Atinse ambele poze din eentru, le mângâie, le savura. Senti­
mentul de putere earc-i cuprindea tot corpul îi pulsa în urechi 
şi auzi cum respiraţia i se precipită; aproape gâfâia. Vederea 
începu să i se înceţoşeze, dar se forţă să treacă la al treilea 
panou.

Shirley transformată în Audrey.
Transformarea ei era singură completă de până acum. Mân­

gâie îndelung pozele, amintindu-şi fiecare acţiune, fiecare 
detaliu al procesului.

—  Aproape perfect, şopti el.
Făcu un pas în spate, dar apoi se aplecă şi îmbrăţişă panoul, 

holbându-se la pozele din centru, refuzând să se atingă. Picioa­
rele rigide îi tremurau şi şoldurile îi ardeau de dorinţă, simţea 
nevoia să împingă, dar se forţă să rămână nemişcat. Nu reuşi 
să-şi mai fixeze privirea, gâfâi, dar nu scoase o vorbă când 
amintirile ultimelor clipe ale lui Shirley-Audrey îi făcură mă­
dularul întărit să zvâcnească şi să se golească în sfârşit în 
spasme de plăcere.

Scrâşnind din dinţi, se lăsă purtat pe valurile eliberării fără 
să scoată un sunet. Nu pentru că îl obliga cineva, ci pentru că 
putea.

El era Puterea Supremă şi putea să facă orice.
Aşa spunea Profeţia.

Dani...
—  Dani, eşti gata să..., izbucni Marc uitându-se la ea încrun­

tat. Ce e?
—  Nimic. Probabil că eram cu mintea în altă parte. Paris şi 

Jordan au aflat ceva?
—  Da, spuse el, tot încruntat. Până acum au reuşit să vor­

bească între patru ochi cu două dintre colegele de la bancă ale
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lui Karen Norvell. Doar una dintre ele spune că-şi aminteşte că 
a văzut astă-vară un bărbat cu un aparat foto care probabil că o 
fotografia pe Karen, dar nu-şi aduce aminte cum arăta. Paris a 
spus că ambele femei îşi fac griji că nu au luat în serios amă­
nuntul ăsta şi că n-au spus nimănui. E sentimentul vinei, 
normal. Jordan a zis că era destul de evident că se temeau că 
biata femeie e moartă.

Dani spuse absentă:
— A fost deştept că a vorbit cu ele acasă, şi nu la bancă. 

Dar ştii că vestea o să se afle până luni, nu? Public, vreau să zic, 
cu mare tam-tam.

El încuviinţă.
— Am avut noroc chior până acum, dar cu fiecare cetăţean 

din Venture cu care vorbim, mai scurtăm cu câteva minute 
timpul până când se va afla totul.

—  Facem şi noi ce putem. Unde e Hollis? Nu mergem să 
discutăm cu reverendul?

—  E la birouri. Vorbeşte cu unul dintre ajutoarele mele ai 
cărui socri sunt în congregaţia bisericii. Ne-am gândit că nişte 
informaţii de culise n-ar strica. Dani, ce anume ai încercat toată 
ziua să-mi ascunzi?

Paris avea dreptate; o citea mult prea uşor.
—  Probabil că e doar imaginaţia mea.
—  E în legătură cu vocea?
—  Ar fi prea mult să-i spunem „voce”, cel puţin deocam­

dată. E ca un ecou slab al unei şoapte.
—  Asta pentru că ai putut să-l reduci la tăcere.
—  Aş vrea să pot spune că da. Dani ridică din umeri. Dar 

nu am învăţat decât noţiunile de bază ale creării unui scut de 
protecţie şi, cum n-am avut niciodată nevoie de aşa ceva, n-am 
prea exersat. Nu, nu cred că are legătură cu nimic din ce pot eu 
să fac.
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—  Lucru care te supără mai mult decât orice.
—  A.şa e. Ar trebui să fiu în stare să blochez pe cineva care 

încearcă să intre în contact cu mine. Dacă despre asta e vorba. 
La naiba, pur şi simplu nu...

Marc îi puse mâinile pe umeri.
—  Dani, de ce te încăpăţânezi tot timpul să duci toată po­

vara asta singură? Nu eşti Cassandra, dar dacă se anunţă război, 
să fii al naibii de sigură că nu poţi să-l opreşti tu singură. 
Lasă-ne să te ajutăm. Lasă-mă să te ajut.

Dani ridică privirea spre el, conştientă de mâinile lui care îi 
cuprinseseră umerii şi de legătura dintre ei, pe care încercase 
din răsputeri să o blocheze de când cealaltă voce pătrunsese 
cumva în mintea ei. Asta pentru că nu voia ca Marc să audă 
vocea rece, malefică şi implacabilă care venea dinăuntrul ei — 
chiar dacă nu era a ei.

Mai ales fiindcă nu era a ei.
Instinctiv, Dani încercă să se închidă mai mult în ea.
—  Dar asta şi faci. Dacă fac un pas afară din clădirea asta, 

sunt practic înconjurată de ajutoarele tale.
—  Exagerezi. Şi nu asta vreau să spun, doar ştii al naibii de 

bine.
Marc părea frustrat, şi cuta dintre sprâncene i se adânci.
—  Cel mai bun lucru pe care poţi să-l faci pentru mine, 

spuse ea hotărâtă, e să cauţi în continuare criminalul. Şi reve­
rendul Butler e o pistă posibilă, nu? Aşa că hai să mergem. 
Dacă ce s-a auzit acum a fost un tunet, s-ar putea să ne prindă 
furtuna, zise ea sperând să nu fie furtună şi la figurat, ci că 
numai natura se va dezlănţui.

Simţi cum Marc o strânse mai tare de umeri şi pentru o clipă 
Dani nu se hotărî dacă să renunţe —  cel puţin pentru moment, 
însă în cele din urmă, Marc spuse cu acelaşi ton neutru şi 
hotărât pe care-1 avusese şi ea:
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— Dintre toţi oamenii, mai ales tu ar trebui să ştii eă niei 
unul dintre noi nu poate să treacă prin viaţă singur. Când o să 
Iii gata, cu sunt aici, Dani. Mereu am fost.

îşi luă mâinile de pe umerii ei şi se întoarse cu spatele 
la ea. Dani îl urmă, ieşi din sala de conferinţe, dorindu-şi 
să nu aibă senzaţia atât de pregnantă că doar ce făcuse o 
mare greşeală.

Reverendul Jedidiah Butler era un bărbat impunător, cel puţin 
în mintea lui. Pentru cei din afara congregaţiei adulatoare, era 
un om potrivit ca înălţime şi constituţie, ar fi putut avea orice 
vârstă între 40 şi 60 de ani şi avea drept singură trăsătură 
distinctă o şuviţă de păr argintiu.

Nici măcar nu avea vocea răsunătoare caracteristică pre­
dicatorilor sudişti, ci vorbi cu Marc pe o voce uşor nazală, ca 
o persoană care suferă de o alergie păcătoasă.

—  Domnule şerif, nu înţeleg scopul acestei vizite. Aşa cum 
am explicat şi Consiliului local, nu dispun de posibilităţi mate­
riale ca să ...

Marc îl întrerupse cu un gest al mâinii, nepermiţându-i să 
bată câmpii. Afară tuna de mama focului şi, cum nu fuseseră 
invitaţi înăuntru, voia să termine discuţia înainte să se dezlăn­
ţuie furtuna.

Cel puţin, spera să se dezlănţuie. Le trebuia o ploaie toren­
ţială.

— Nu am venit aici cu problemele Consiliului, domnule 
reverend.

îi aruncă o privire lui Dani, o văzu clătinând aproape imper­
ceptibil din cap şi-şi înghiţi un oftat.

Ei bine, meritase măcar să încerce, îşi spuse el. Dar chiar şi 
fără să beneficieze de viziunea lui Dani, propria judecată îi



VI ZI UNI  Î N S Â N G E R A T E 2 1 5

spunea că această clădire care fusese odinioară o magazie de 
cereale era puţin probabil să fie „depozitul” pe care-l văzuse 
ea în vis. în primul rând că silozul era încă în picioare şi clă­
direa nu era „imensă”, oricât ai fi mers de departe cu imagina­
ţia. Cu toate astea, avea mare nevoie de reparaţii serioase şi 
mirosea puternic a găini.

în afară de asta, cum dăduse de mai multe ori noroc cu 
bunul reverend, Marc ştia deja că bărbatului îi lipseau capa­
cităţile de medium şi orice percepţie care depăşea simpla 
intuiţie.

—  Atunci, de ce-aţi venit? întrebă reverendul Butler. Are 
vreo legătură cu femeile ucise?

Marc se uită lung la el, nu la fel de surprins pe cât şi-ar fi 
dorit să fie, mai ales după ce vorbise cu doamna Patty. Era 
puţin cam dificil să descifreze ceva sinistru sau chiar ceva care 
să-i dea de bănuit în faptul că un predicator local ştia despre 
crime, din moment ce şi florăreasa ştia. Mai scăzu în minte din 
minutele rămase până când mass-media avea să se năpustească 
asupra oraşului.

Hollis fu cea care făcu un pas în faţă, arătându-i predica­
torului insigna şi legitimaţia.

—  Ce ştiţi despre acest subiect, domnule reverend? întrebă 
ea, amabilă.

Acesta studie lung legitimaţia, apoi răspunse afişând un 
calm exagerat.

—  Toată lumea ştie de crime, doamnă agent Templeton. 
Dar din respect pentru familiile victimelor, fireşte că am păstrat 
distanţa şi n-am spus nimic. Mai ales cum dumneavoastră şi 
domnul şerif nu aţi considerat potrivit să confirmaţi identitatea 
victimelor.

Marc se stăpâni să adopte o poziţie defensivă, deşi nu-i era 
uşor.
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— Testele de laborator durează ceva vreme, spuse el.
— Unul dintre membrii congregaţiei mele a fost grădinar la 

familia Blanton. El a găsit... rămăşiţele.
Marc şi Hollis schimbară o privire între ei, dar şeriful nu 

spuse decât:
—  Şi a primit ordine să ţină informaţia pentru el.
—  A venit la mine să se spovedească, domnule şerif, aşa 

cum ar face orice suflet tulburat. Butler ridică din umeri. Dar, 
aşa cum am mai spus, lumea discuta deja despre asta.

Hollis spuse pe un ton nu tocmai inofensiv:
— Atâta timp cât nu se formează grupuri care vor să facă 

singure dreptate...
— Noi suntem oameni cu frica lui Dumnezeu, doamnă 

agent Templeton. Chiar dacă am bănui cine e acest criminal 
malefic —  dar vă asigur că nu ştim —•, nu ne-am lua noi res­
ponsabilitatea de a-1 căuta, cu atât mai puţin de a-1 pedepsi. 
Asta e treaba legii, a curţii de justiţie şi a lui Dumnezeu.

Discursul lui era ca la carte. Dani se întrebă de ce nu-1 
credea.

. Probabil pentru că era cinică.
Sau poate că era altceva.
încercă să se concentreze asupra acelui „altceva”, fără 

să asculte întrebările de rutină pe care i le adresa Marc lui 
Butler, dacă văzuse sau auzise ceva suspect în ultimele săptă­
mâni. în ciuda voinţei sale, Dani îşi dădu seama că se concentra 
din nou să audă vocea.

Vocea lui.
Căci cu fiecare secundă care trecea, ea se simţea din ce în 

ce mai neliniştită. Conştientiza pe deplin nevoia imperioasă de 
a se uita peste umăr, în spate, dar când se uită nu văzu decât 
peisajul rural, familiar.

Atunci, ce era? Ce simţea?
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I se ridică părul pe ceafă, îşi simţea mâinile reci şi avea o 
greutate în stomac. Şi totuşi, când se uită la Butlcr, în jurul ei, 
nimic nu părea să justifice starea ei.

Tunetele mugeau dinspre munţi, părând că-i înconjoară, 
şi se întrebă dacă nu cumva ele erau cauza. Oare era posibil? 
Nu fusese niciodată atât de sensibilă la furtună precum celelalte 
mediumuri, însă aceasta părea într-adevăr să afecteze — 
ascuţind, intensificând —  simţurile normale.

Aşa că poate doar furtuna era de vină. Cu toate astea, ştia că 
încerca să asculte ceva dincolo de simţurile normale şi nu ştia 
dacă să fie uşurată sau dezamăgită că nu auzea vocea care o 
îngrozise atât de mult.

—  Dani?
Clipi către Marc, apoi îşi adună mintea când îşi dădu seama 

că reverendul le întorsese spatele să intre înapoi în biserică şi 
că Marc şi Hollis se uitau amândoi la ea miraţi.

—  îmi cer scuze.
Dani îşi reluă locul în dreapta şoferului, sperând că nu a ratat 

nimic important.
—  Te simţi bine? o întrebă el.
—  Da. Doar că mintea mea a hoinărit puţin. Atâta tot.
încă mai asculta concentrată, dar în acelaşi timp era con­

ştientă că senzaţiile fizice pe care le încerca erau foarte famili­
are. Presiune. Ca în visul cu viziunea. Oare era posibil să fie din 
cauza furtunii care se apropia?

Duse mâna la nas pe furiş şi fu puţin mirată că nu-i cursese 
sânge. Senzaţia de apăsare era tot mai accentuată şi trebuia să 
se lupte cu impulsul de a se mişca, de a încerca într-un fel să 
scape de povara care o apăsa.

Nimic.
Nu-i nimic. E  doar furtuna care se apropie. E  doar imagi­

naţia mea.
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Marc se uită lung la ea încruntându-se, apoi porni motorul 
şi o luă pe „şoseaua” lungă de vreun kilometru şi jumătate, 
plină de gropi, care ieşea într-un drum de ţară ce ducea la 
vechiul depozit.

De pe bancheta din spate, Hollis spuse:
-4- Urăsc furtunile. Poate din cauza asta. Că n-am reuşit 

până acum să văd aurele.



18

Dani întoarse capul când îl văzu pe Marc aruncând o privire în 
oglinda retrovizoare ca să se uite la agenta FBI. Chipul lui 
Hollis era puţin crispat şi mult mai palid decât era în mod 
obişnuit.

— Să înţeleg că nu a bătut câmpii aşa cum mi s-a părut mie, 
nu? întrebă Dani.

Hollis se uită la Dani. Sau mai degrabă părea să se uite 
undeva lângă ea.

— Aşa e. N-a bătut câmpii. A fost... chiar la subiect.
— Ce subiect? întrebă Marc.
— Monştrii.
Dani se forţă să râdă.
— Cine, eu?
—  Nu.
Hollis o privi în sfârşit în ochii care-i luceau stins.
— Dani, poţi să creezi un scut de protecţie?
— Oarecum. Nu mult, dar...
— Fă-o. Acum. Concentrează-te.
Dani se supuse fără să ezite, închizând ochii şi străduindu-se 

încă o dată să-şi aducă aminte cum fusese învăţată să se acopere 
cu o pătură protectoare formată din propria energie. Nu părea 
să fie prea uşor.
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Marc o întrebă pe Hollis printre dinţi:
— Ce naiba vezi?
— Ceva ce n-am mai văzut până acum. Vocea lui Hollis 

era joasă şi încordată. Dar cred că nu e o aură normală. E un 
fel de atac. Cineva sau ceva încearcă să ajungă la Dani. 
Marc...

Acesta nu mai aşteptă ca Hollis să termine ce avea de spus, 
ci-şi puse palmele peste mâinile reci şi încleştate ale lui Dani, 
nedezlipindu-le nici când simţi o zvâcnitură, când Dani ţipă de 
durere şi el simţi că se rupe ceva înăuntrul lui.

Fără să mai scoată vreun sunet, Dani se moleşi.

Dani se uită în ju r o clipă, nelămurită, căci, din câte putea să-şi 
dea seama, nu era decât întuneric şi tăcere; avea sentimentul 
că era singură. Poate că acest lucru ar fi trebuit să o sperie, dar, 
în mod ciudat, nu se întâmplă aşa.

Nu simţea nimic solid sub picioare. De fapt, nu-şi simţea 
deloc picioarele şi, când privi în jos, nu văzu nimic, căci trupul 
ei era înghiţit de beznă.

Probabil că şi lucrul ăsta ar fi trebuit s-o sperie.
Ar fi trebuit probabil să o sperie rău de tot.
—  Tu te-ai simţit mereu mai în largul tău în astfel de situaţii, 

spuse Paris, când ieşi aproape în întregime din întuneric şi 
apăru în faţa lui Dani.

—  Dar eu sunt cea care a încercat să fugă de chestia asta, 
îi reaminti Dani, nu pe cât de surprinsă ar fi trebuit să fie, 
ţinând cont de faptul că Paris părea să nu mai aibă corp de la 
buric în jos.

—  Era lucrul de care fugeai, pe care nu puteai să-l contro­
lezi. Oameni, relaţii. Chestii emoţionale. Dar cu paranormalul 
întotdeauna a fost mai uşor în cazul tău.
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— Dar nu pot să-l controlez.
— O, ba poţi, nici nu încape îndoială. Mereu ai putut.
— Astea sunt porcării!
— Ca să parafrazez ce i-ai zis lui Marc, asta o să rezolve 

lucrurile: un, „Porcării!” spus cu toată gura.
— Nu-mi amintesc să-ţi fi spus ce i-am zis lui Marc.
— Mmm... Lasă asta acum. Doar aminteşte-ţi că poţi să 

controlezi lucrul ăsta. O să te gândeşti la asta mai târziu, când 
o să fie important. Să nu uiţi.

—  Ce-o să se-ntâmple mai târziu?
—  O să trebuiască să aflu unele lucruri.
—  Paris...
—  E în regulă, Dani. Unele lucruri sunt menite să se în­

tâmple exact aşa cum se întâmplă. Amândouă am ştiut că ăsta 
era unul dintre ele, nu? Ştim amândouă că de-asta te-ai întors 
acasă, nu?

Pentru prima dată, Dani nu se simţi în largul ei.
—  Nu ştiu despre ce vorbeşti.
— Ba ştii prea bine.
— Ba nu. Nu ştiu.
— Eu n-am apărut în viziunea ta din vis. Deloc. înainte să 

apuci să spui cuiva despre asta. înainte să vii aici. înainte să 
apuci să faci ceva, oricât de puţin, să influenţezi ce-ai văzut. 
Ar fi trebuit să fiu alături de tine, în vis, dar n-am fost.

— Şi ce? Ăsta este unul dintre lucrurile care ştiu că o să se 
schimbe.

—  Ba nu, Dani. E unul dintre lucrurile care ştii că n-o să se 
schimbe. Din cauza asta eşti aşa de închisă. Din cauza asta nu 
l-ai lăsat pe Marc să se apropie de tine aşa cum vrea el, şi din 
cauza asta m-ai îndepărtat şi pe mine.

—  Niciodată n-am ...
—  Dani. Singura dată când m-ai lăsat să mă apropii de 

tine a fost când m-ai luat în visul tău. Nici înainte, şi nici
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după aceea n-ai mai făcut-o. Şi asta pentru că ţi-era frică. Pentru 
că ai crezut că va exista un moment, pe parcurs, când vei 
putea schimba lucrurile. Lucrul ăsta. Dacă erai destul de 
puternică şi rapidă. Dacă te străduiai îndeajuns. Dar nu merge 
aşa, să ştii.

— Paris...
— Miranda a spus că indiferent ce ni se arată sau ce visăm, 

universul are un plan. Totul a fost parte din plan.
— N-o să accept asta, şopti Dani.
— Mă tem că nu prea ai de ales, draga mea soră. In plus, 

deja ai acceptat. Amândouă am acceptat. De aceea nici n-a fost 
nevoie să vorbim despre asta în toate aceste săptămâni în care 
m-ai lăsat să-ţi plâng pe umăr şi ai deplâns odată cu mine sfâr­
şitul căsniciei mele. Amândouă ştim că ăsta nu e singurul sfârşit 
pentru care plângeai.

—  Paris...
—  Mă bucur că te-ai întors aici după divorţ. Ţi-am spus cât 

de mult a însemnat pentru mine faptul că ai venit?
—  Nu era nevoie să-mi spui. Ştiam.
-— Doar aşa se întâmplă, mereu, nu? Asta e partea cea mai 

bună a faptului că suntem surori gemene. Sunt atâtea lucruri pe 
care nu e nevoie să ni le spunem!

—  Dar sunt şi lucruri pe care ni le spunem. Paris...
—  Ascultă, ce i-a spus Shirley Arledge lui Hollis e adevărat. 

Te păcăleşte. Priveşte dincolo de amăgirile lui, Dani. Tu ştii ade­
vărul, e în viziunea ta din vis. Analizeaz-o mai bine.

—  Nu pot s-o fac singură.
—  N-o să fii singură. Cineva care are o soră geamănă nu e 

niciodată singur, indiferent ce s-ar întâmpla. Paris era din nou 
înghiţită de întuneric. Şi poţi să faci ce trebuie, Dani. La vremea 
potrivită. O să ştii când. O să faci alegerea corectă.

— Paris, întoarce-te!
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—  E-n regula. Vocea ei era din ce în ce mai slabă. Am ceva 
pentru tine, ceva cc-ţi poate fi de folos. Cred că dintotdeauna a 
fost menit să fie al tău. Să vii să mă vezi înainte să pleci, da? 

Dani se eoneentră din răsputeri să-şi audă sora, dar în zadar, 
întunericul o înghiţise.

Duminică, 12 octombrie

Dani refuză să deschidă ochii mult timp, chiar şi după ce se 
trezise de-a binelea şi era perfect conştientă. O parte din ea îşi 
dorea să se ascundă, să se cufunde din nou în întuneric şi să o 
caute pe Paris.

însă cealaltă parte din ea, mai puternică, ştia că exista doar 
o cale de a se întoarce acolo şi nu-şi dorea cu nici un chip să fie 
aceea.

Deschise ochii. Un salon de spital, se gândi. Cu lumină difuză, 
zgomote în surdină, aparate care dădeau semnale sonore, 
într-un salon de spital nu exista noţiunea timpului, observase că 
existau o anumită rutină şi ordine, dar noaptea şi ziua nu se 
prea deosebeau. Ceasul ei interior îi spunea că trecuseră ore 
întregi, că era cel puţin duminică dimineaţa târziu.

Ceea ce însemna că fusese inconştientă mult timp. Se întrebă 
uşor amuzată oare ce diagnostic îi puseseră doctorii.

Undeva, în clădire, probabil că scriau foaia ei de observaţie. 
Fu distrasă de o siluetă pe care o observă în colţul îndepărtat al 
camerei, în umbră, însă deveni mai conştientă de persoana care 
era lângă patul ei.

—  Dani...
întoarse capul şi-l văzu pe Marc lângă patul de spital, ţi- 

nând-o de mână. Părea extrem de uşurat acum. Arăta obosit, 
mai bătrân decât ieri.
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Plătim un preţ aşa de mare!
— Cum (c simţi? o întrebă el.
Dani se gândi puţin, apoi elătină din cap.
—  Bine. Mă simt bine.
De fapt, era mai mult de-atât. Se simţea puternică. Mai 

puternică decât se simţise vreodată, într-un fel care-i era com­
plet necunoscut. Nu era vorba de muşchi, ci de...

Putere.
—  D ani... s-a întâmplat ceva.
Ea clătină din nou din cap.
—  Ştiu. Paris.
Marc nu păru surprins, ci îi dădu detalii.
—  N-a murit. Cel puţin... Doctorii spun că e în comă. Nu-şi 

pot explica. Dar nici cazul tău nu şi-l pot explica. El clătină din 
cap. Spun că aparatele înregistrează activitate cerebrală şi că, 
atâta timp cât aceasta continuă, mai e speranţă.

Dani ştia. Auzea ceasul interior care făcea să se scurgă zile­
le — orele sau poate doar minutele —  de speranţă. Mai rămă­
sese atât de puţin timp.

Bishop ieşi din penumbră şi veni la picioarele patului.
— îmi pare rău, Dani.
Ea se uită la el.
— N-am crezut niciodată că astea vor fi primele cuvinte pe 

care o să mi le adresezi, deşi am visat. într-un fel. Dar înţeleg. 
Ştiai că bestia o s-o răpună pe una dintre noi.

—  Da. Miranda a văzut ceva. D ar... ar fi putut să fie oricare 
dintre voi. N-aveam cum să fim siguri.

—  Asta până când am început să-i aud vocea.
Fără nici o tresărire, Bishop spuse:
—  La început am crezut că o  s-o aleagă pe Paris ca victimă. 

Când am aflat că nu apărea în viziunea ta, că nu era lângă tine 
când ar fi trebuit şi odată ce Miranda ieşise din peisaj, ăsta 
părea răspunsul evident.
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— Aveai de gând să le foloseşti de ea. S-o urmăreşti şi să 
aştepţi ca el să pună mâna pe ea. Să muşte momeala.

—  îmi pare rău, repetă el. Dar părea cea mai bună soluţie 
să-l prindem. încă de la început mi-a dat bătaie de cap faptul că 
nici una dintre voi nu vă potriveaţi cu profilul victimelor, dar 
când a venit în Venture, criminalul n-a mai ţinut cont de profil, 
cel puţin în ceea ce priveşte culoarea părului şi a ochilor. Asta 
m-a făcut să presupun că ritualul lui se schimba fundamental şi 
că acest lucru însemna că era posibil să-şi aleagă victimele 
după alte criterii şi apoi... să le transforme să se potrivească 
tiparului. Amândouă puteaţi fi transformate. Tu visai întruna, 
şi Paris tot nu apărea în visul tău. în  viziune. Apoi modul de 
operare al criminalului a început să se schimbe drastic, nepre­
văzut şi rapid. Foarte rapid. încât a lăsat... atâtea urme la locul 
faptei. A fost puţin prea evident când a urmărit-o şi a fotogra­
fiat-o pe Mărie Goode, a lăsat în casa ei o bijuterie care aparţi­
nuse uneia dintre victime, plus florile.

— Prea evident, spuse Dani, mai mult pentru ea. Ceva de 
genul: Ia uitaţi-vă la mine, ia uitaţi-vă ce fac eu!

Bishop încuviinţă.
—  Lucru care nu stă deloc în caracterul criminalului din 

Boston. Nu e un progres, ci un fel de evoluţie pe care n-am mai 
văzut-o la un criminal în serie.

— Şi totuşi...
El încuviinţă din nou.
— Şi totuşi eram siguri că este vorba despre acelaşi crimi­

nal, chiar înainte de a sosi aici, fără să avem dovezi concrete 
care să susţină lucrul ăsta. De-atunci, lui Hollis i s-au arătat 
Becky Huntley, mai târziu Shirley Arledge, care se încadrau 
amândouă, ca şi Karen Norvell, în tiparul fizic al victimelor 
din Boston. Şi tu auzeai o voce, confirmându-ne bănuiala că 
era posibil să avem de-a face cu un ucigaş cu abilităţi de 
medium.
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Marc spuse, cu asprime în glas:
— In ce fel poate să confirme o bănuială acest lucru?
Dani se uită la el.
— Ştiam, spuse ea simplu. Tot încercam să-mi spun mie 

însămi că nu aud nici o voce străină, că era doar... o chestie 
paranormală ciudată, o rămăşiţă de la unul dintre visele care 
prevesteau o nenorocire şi pe care nu mi-1 mai aminteam. 
Orice. Orice, în afară de adevăr. Că vocea era reală. Că el era 
real. Că descoperise o cale să se conecteze cu mine.

— Ceea ce, spuse Bishop, m-a făcut pe mine să cred că tu 
erai ţinta lui, nu Paris.

— Am căzut în capcana întinsă de el, spuse Dani. în viziu­
nea din vis, orice altceva se schimba, dar lucrul ăsta rămânea 
mereu la fel. Ştiam de fiecare dată că era o capcană, şi eu mă 
duceam mereu de bunăvoie spre ea.

—  Da, alt semn că tu erai cea asupra căreia se concentra el. 
N-am lăsat-o pe Paris neprotejată, spuse Bishop. Dar am crezut 
că pe tine te vrea.

Marc rosti aspru:
—  Dacă ştiai că ticălosul ăsta e medium, cum de nu te-ai 

aşteptat la un astfel de atac?
—  Fiindcă un astfel de atac, unul paranormal, e mai rar 

decât părul pe broască, îi spuse Bishop. Pur şi simplu nu are 
sorţi de izbândă, mai ales când nu există o legătură de sânge. Şi 
n-a dat nici un semn că mai încercase aşa ceva înainte.

—  N-aveai de unde să ştii, spuse Dani strângându-1 de mână 
pe Marc. Dacă abilităţile tale ar funcţiona în sensul ăsta, am 
avea toate răspunsurile.

—  M-aş mulţumi cu unul sau două pe care să contez, îi 
răspunse Marc. La naiba, Dani, era aproape să mori. Nu te-a 
atins nimeni nici măcar cu un deget şi aproape că era să
mori.
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în vocea lui se citea mai mult decât nelinişte, iar ea sesiză 
acest lucru şi-şi dori să se lase învăluită de glasul lui, şi restul 
să înceteze. Pentru un timp. Doar pentru un timp. Dar ceasul 
din capul ei nu se opri din ticăit şi, deşi îl strânse pe Marc de 
mână din nou, se strădui să se concentreze la ce spunea Bishop.

—  Şi din acest motiv, un gardian cu abilităţi energetice din 
departamentul nostru e pe drum să te vegheze.

—  N-am nevoie de cineva care să mă păzească.
—  Dani...
—  Dar, dacă nu mă înşel, altcineva are nevoie. Şi ce poate 

el să facă?
—  E femeie. îmi aleg gardienii cu grijă. Printre altele, are un 

scut pe care îl poate extinde şi asupra altcuiva.
— Scut paranormal. Bun. Atunci vreau ca ea să o păzească 

pe Paris.
Bishop se încruntă, dar încuviinţă imediat.
— S-a făcut.
S-a gândit că-i era dator, îşi spuse Dani.
Şi nu era deloc sigură că nu era îndreptăţit să creadă acest 

lucru.
Se uită la Marc.
— Am o bănuială că tu n-o să pleci prea departe de mine în 

tot timpul ăsta, nu?
Era mai mult decât o bănuială.
Ştia acest lucru.
Marc dădu din cap.
—  Poţi să fii al naibii de sigură! Dar eu nu sunt paznic cu 

puteri paranormale, Dani. Nu pot să te protejez de un alt atac 
ca ăsta.

Dani nu era prea sigură de acest lucru, dar nu spuse decât:
—  Cred că pe Paris a atacat-o mai puternic decât pe mine. 

Şi cred că ştiu de ce. Nu sunt sigură de timpul ales, dar înţeleg
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motivul. Cred. Oricum, dacă visul nu se schimbă drastic până 
data viitoare, eu sunt vie la final. Dar Paris... n-a apărut nicio­
dată în vis. Se uită din nou la Bishop. Aşa cum ai spus şi tu.

Acesta tăcea.
—  Dar Miranda era şi ea în vis. Sau, cel puţin am crezut că 

e, chiar dacă n-am văzut-o niciodată. Lucru care, presupun, ar 
fi trebuit să-mi spună mai mult. Dani nu se opri să ofere 
explicaţii, ci întrebă: Ea e în siguranţă?

Bishop încuviinţă.
—  Am luat ameninţarea la modul cel mai serios. Am făcut 

tot ce mi-a stat în putinţă ca Miranda să fie într-un loc cât se 
poate de sigur. Are scuturi extrem de puternice şi e păzită tot 
timpul de alte mediumuri cu scuturi de protecţie puternice. 
Avem câţiva gardieni în unitate.

Dani îşi aminti altceva.
— Voi doi sunteţi conectaţi. Telepatic.
Bishop aprobă fără să stea pe gânduri.
— Da.
— Dacă aş fi în locul vostru, aş închide canalul de conectare.
— Uşor de zis, greu de făcut. Bishop ridică din umeri. 

Putem să îngustăm canalul, dar am aflat că singurul lucru care 
îl închide complet îl şi anulează.

— Moartea?
Moartea.
îşi propuse în sinea ei să ceară detalii dacă vor supravieţui 

cu toţii, şi spuse:
— Ei bine, sfatul meu e să reduceţi conexiunea dintre voi 

cât de mult puteţi. Criminalul s-a folosit de canalul dintre mine 
şi Paris ca să ne atace, şi am o bănuială că nu i-a fost prea greu. 
Hollis m-a avertizat la timp, şi am putut să-i ţin cât de cât piept. 
Dar chiar dacă legătura dintre mine şi Paris e în acelaşi timp şi 
de sânge, şi paranormală, e şi foarte veche. Doar că n-a mai
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fost activă cu adevărat de ani buni. Dacă legătura dintre tine şi 
Miranda e la fel de... profundă pe cât cred eu că este, crimi­
nalul ar putea s-o folosească împotriva voastră. Ştie că eşti aici, 
aşa că tot ce trebuie să facă e să urmeze drumul care duce la 
Miranda.

Marc spuse, aproape în şoaptă:
—  După cum spui tu, e ca un drum.
—  Chiar aşa şi e, psihic vorbind, îi spuse Dani.
Mintea lui Bishop era concentrată la altceva.
—  Dani, ce ştii despre criminalul ăsta, şi eu nu ştiu?
Ea trase adânc aer în piept şi spuse:
—  Dacă nu mă înşel, ştiu lucrul pe care el nu vrea nici în 

ruptul capului ca tu să-l ştii. Nu ne confruntăm doar cu un 
criminal în serie deosebit de crud, care mai e şi medium pe 
deasupra. E duşmanul tău personal. Capcana pe care am 
văzut-o de la bun început şi spre care păşim cu toţii cu bună 
ştiinţă este o cursă pentru tine.
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— îmi pare rău de Paris, îi spuse Hollis lui Jordan în timp ce-i 
aşteptau pe ceilalţi în sala de conferinţe.

— Da, şi mie. Clătină din cap. Iisuse, a fost de-a dreptul 
înfiorător. Am fost lângă ea când s-a întâmplat. Mai ţii minte 
când am spus că nu ştiu dacă să mă simt uşurat sau să regret că 
nu sunt medium? Ei bine, acum ştiu. E o uşurare.

Hollis zâmbi uşor.
—  Noi suntem mai vulnerabili la energia negativă decât 

oamenii obişnuiţi, şi înainte lucrul ăsta era o problemă. Dar 
atacuri ca acesta sunt rare. Foarte rare. N-am întâlnit multe me- 
diumuri care să aibă capacitatea de a-i afecta pe ceilalţi, chiar 
şi mai puţin de-atât.

—  Deci nimic de genul cavalerilor Jedi, nu?
—  Mă tem că nu. Sau cel puţin, din ce ştiu eu.
Se întoarse cu faţa spre panoul unde erau prinse fotografiile 

cu cele trei victime de care se ştia, din Venture, şi, încruntată, 
cugetă o clipă, în tăcere.

—  Bishop a spus mereu că dacă s-ar naşte un medium care 
poate să-şi controleze în totalitate abilităţile, lumea întreagă 
s-ar schimba.

Jordan mormăi.
—  Crezi că i-a trecut vreodată prin minte că mediumul ar 

putea să joace în echipa adversă?
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— Nu m-ain mai gândit la asta, dar Bishop n-ar fi el dacă 
n-ar întoarce un lucru pe toate părţile. Aşa că eu cred că s-a 
gândit şi la posibilitatea asta, de bun început. Fapt care ar 
explica măcar în parte graba lui din ultimii ani de a forma 
DSIC-ul şi de a se asocia pentru a pune bazele organizaţiei 
Haven.

—  Voia poate să alcătuiască o armată de mediumuri? sugeră 
Jordan pe un ton nu la fel de vesel cum intenţionase.

Hollis se roti cu scaunul spre el şi-i zâmbi.
— Intenţia noastră nu e să preluăm controlul lumii, ca să 

fiu cinstită.
Jordan simţi cum i se ridică sângele în obraji.
— Ştiu asta. Serios, ştiu. Doar că ... văzând ce i-a făcut tică­

losul ăsta lui Paris şi ştiind acum că e posibil să ataci pe cineva 
fără să-l atingi cu un deget, şi fără nici măcar să te vadă, e... pur 
şi simplu înfricoşător.

—  Da, spuse Hollis. Este. Apoi se încruntă când detectivul 
din ea cântări chestiunea. D ar... de fapt, nu ştiu dacă nu a fost 
destul de aproape de ea ca s-o vadă. Eraţi aici în oraş, nu?

—  Da, doar ce ne opriserăm să bem o cafea după ce vorbi­
serăm cu una dintre colegele de la bancă ale lui Karen. înainte 
să mă întrebi, să ştii că întrevederea nu a dat roade; femeia nici 
măcar nu lucra vara trecută, când probabil Karen Norvell a fost 
urmărită.

—  Era o potenţială pistă, trebuia explorată.
—  Chiar şi când nu duce nicăieri. Iisuse, urăsc când dăm de 

fundături. Cum spuneam, doar ce ieşiserăm din cafenea, şi pot 
să jur că Paris nu era în raza vizuală a nimănui. Acum râdea şi 
înşiruia metafore banale care descriau cercetările nefructuoase, 
acum am văzut-o lată, jos.

—  N-a spus nimic?
—  Hollis, când a căzut, nici nu terminase de rostit cuvântul. 

A căzut lată. Am crezut c-a fost împuşcată şi mă aşteptam să
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aud zgomotul specific. Dar nu s-a auzit nimic. Se încruntă când, 
în timp ce vorbea, îşi dădu seama de un lucru. Stai aşa! De ce 
ar ataca aşa criminalul nostru pe cineva, chiar şi presupunând 
că e medium şi că ar putea s-o facă? Nu ăsta e modul lui de 
operare — nici în Boston, şi nici aici. E o crimă prea nesân- 
geroasă pentru el, mă gândesc.

— Da, asta-mi dă şi mie bătaie de cap.
— Ai vreo teorie pe care vrei s-o expui?
— Nu chiar.
Jordan oftă.
— Nu pot să-ţi spun cât de mult urăsc să te aud spunând 

asta.
—  îmi pare rău.
—  Of, of.
După o clipă de tăcere, Jordan adăugă:
—  Fluierăm la lună plină, asta facem noi, nu?
—  Cam aşa ceva.
—  Da, aşa ziceam şi eu.

Dani nu avea să plece din spital fără să o vadă pe Paris. Doctorii 
nu prea voiau să o externeze, dar de vreme ce semnele vitale 
erau cât se poate de normale şi cum ea insistă hotărâtă şi poli­
ticoasă că se simţea bine şi că era pregătită să plece acasă, 
medicii nu prea aveau de ales.

De îndată ce se îmbrăcă, Marc şi Bishop nu se dezlipiră de 
ea, o conduseră la Terapie intensivă unde Paris zăcea pe un pat 
de spital, conectată la aparatele care-i monitorizau semnele 
vitale slabe.

„Gardianul” lui Bishop era deja acolo, stând lângă pat, pe un 
scaun. Când îi văzu, se ridică şi se prezentă simplu ca fiind 
Bailey. Femeia arăta surprinzător de fragilă, o brunetă înaltă şi
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slabă, cu ochii mari ţji negri atât dc calmi şi adânci, încât aproape 
că te hipnotizau.

Dani simţi o umbră de îndoială, care dispăru de îndată ce îşi 
strânseră mâinile. Nu fusese niciodată sensibilă în mod deosebit 
faţă de celelalte persoane cu abilităţi paranormale, dar simţea 
pur şi simplu puterea femeii din faţa ei, energia care o învăluia 
ca o pătură groasă.

—  Uau! exclamă ea.
Bailey zâmbi uşor.
—  N-o să permit nimănui să ajungă la sora dumneavoastră.
—  Da, vă cred. Le aruncă o privire celor doi bărbaţi şi 

adăugă: Dar, dacă nu vă deranjează, aş vrea să rămân câteva 
minute singură cu Paris.

Cei doi schimbară priviri între ei şi se îndepărtară de 
patul lui Paris, însoţiţi de Bailey. Nu plecară însă prea depar­
te, ci rămaseră în prag, de unde puteau totuşi să fie cu ochii 
pe ele.

Paris...
Dani se postă lângă patul ei şi-şi privi sora geamănă o clipă, 

îi luă mâna rece şi moale într-a ei.
—  Ai zis să trec pe la tine să te văd, spuse ea. Cel puţin asta 

cred că ai vrut să spui. Nu-ţi face griji, Paris. E u ...
La început, simţi o furnicătură pe care de-abia o luă în 

seamă. Dar când se uită la mâna lui Paris, văzu că degetele 
acesteia le strângeau pe ale ei. Şi furnicătura de la început 
deveni altceva, mult mai puternic.

Primul instinct al lui Dani fu să se retragă, dar se luptă cu 
această pornire şi rămase pe loc, privind chipul surorii ei, spe­
rând să vadă vreun semn că-şi revine.

Nimic. Chipul lui Paris rămase complet relaxat şi inex­
presiv, chiar şi atunci când o strânsese de mână.

O strânsese şi...
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Când Dani realiză ce se întâmplă, încercă să se elibereze din 
strânsoarea surorii ei, dar era imposibil. Poate că nu mai era 
decât o frântură de conştiinţă în Paris, dar era destulă cât să-şi 
ducă la îndeplinire planul.

Am ceva pentru tine, ceva ce o să-ţi fie  de folos. Oricum, 
cred că dintotdeauna a fost menit să fie  al tău.

Dură doar câteva secunde, apoi Paris slăbi strânsoarea. Dani 
se temu o clipă că forţa vitală a surorii ei trecuse la ea, dar 
aparatele care o monitorizau continuau să emită semnale so­
nore, încet şi constant.

Dani mai rămase câteva minute privindu-şi sora cum 
respiră, gândindu-se şi amintindu-şi ce-i spusese aceasta, apoi 
îi trase cearşaful peste mâini şi se îndepărtă de patul ei.

Bailey veni lângă ea imediat, iar înainte de a-şi relua locul 
o privi pe Dani şi spuse calm:

—  încercaţi să staţi departe de aparatele astea din salon.
—  De ce?
—  O să vedeţi. Nu vă faceţi griji, o s-o supraveghez eu pe 

Paris. Tot ce ajunge la ea va trebui să treacă mai întâi prin mine. 
Şi eu nu mă dau bătută fără să lupt.

—  Mulţumesc.
Dani nu înţelesese la ce se referea Bailey în legătură cu 

aparatura din salon. Dar Bailey avea dreptate. Dani avea să afle.

Hollis şi Jordan îşi ţineau tovărăşie unul altuia, tăcuţi, în sala 
de conferinţe a Departamentului şerifului, iar singurătăţii lor 
îi puse capăt sosirea Dani, Marc şi Bishop, însoţiţi de doi 
nou-veniţi.

Era atât de evident că Roxanne şi Gabriel erau soră şi frate, 
încât nici nu mai fu nevoie să fie menţionat acest lucru. Deşi 
Jordan află mai târziu că erau de fapt gemeni fratemali. El era
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înalt, subţire, dar cu o forţă evidentă, şi avea părul blond des­
chis şi zburlit. Şi ca era înaltă, zveltă, fără să fie slabă, şi avea 
părul blond-deschis, dar era tunsă mai scurt decât fratele ei. 
Aveau în jur de treizeci de ani, constituţie evident atletică şi 
aceiaşi ochi verzi, ciudat de asemănători, de o nuanţă stridentă, 
aproape primară, părând fluorescenţi.

După ce se făcură prezentările, se aşezară cu toţii în jurul 
mesei de conferinţe, iar Hollis vorbi prima:

—  Dani, îmi pare rău pentru Paris. Sper că o să iasă cu bine 
din situaţia asta.

—  Sper să o putem ajuta să reuşească, îi răspunse Dani.
Jordan spuse:
—  Ştii că suntem dispuşi s-o facem, Dani. Dacă te putem 

ajuta, doar să ne spui cu ce.
—  E o chestiune de timp. Se uită la toţi cei aflaţi în jurul 

ei. Ştiu că toţi vrem cu orice preţ să-l găsim şi să-l oprim pe 
monstrul ăsta cât mai repede, înainte să-i mai cadă în mâini şi 
alte femei, dar atacul asupra mea şi a lui Paris a ... schimbat 
situaţia.

—  în ce fel? întrebă Gabriel.
— în mai multe feluri. în  primul rând, când cineva îţi 

pătrunde în minte, îl simţi, îl percepi. Sau, cel puţin, aşa s-a 
întâmplat în cazul meu, mai ales că vizita s-a repetat. Şi un 
lucru de care sunt sigură acum este că oricine ne-a atacat 
la nivel energetic, urmăreşte şi altceva, nu doar să omoare 
femei.

— Cum ar fi ce? se încruntă Hollis. Apropo, acum că pot să 
văd aura oamenilor, a ta arată puţin ciudat. E aproape... 
metalică.

—  Nu mă mir, spuse Dani.
Jordan se holbă la Hollis.
—  Poţi să vezi aura?
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—  Aşa se pare. Se pare că fiecare caz la care lucrez îmi mai 
aduce o jucărioară nouă, spuse ca şi-i privi. Aura ta e surprin­
zător de calmă, predomină culorile albastru şi verde.

Jordan habar n-avea ce însemna acest lucru şi se hotărî 
să nu întrebe. Avea o bănuială că era mai bine pentru el să 
nu ştie.

Dani spuse:
— Am reuşit să-l cunosc destul, să văd înăuntrul lui, ca să 

ştiu două lucruri. E genial şi puternic. Am simţit că plănuieşte 
asta de mult timp, de luni de zile, dacă nu chiar de ani întregi. 
Poate chiar de dinainte de episodul din Boston.

—  Ce plănuieşte? întrebă Hollis din nou.
—  Să devină şi mai puternic. Să se descotorosească de un 

duşman pe care-1 consideră foarte periculos, zise Dani şi 
încuviinţă privindu-1 pe Bishop.

— Bishop şi-a făcut un duşman, murmură Gabriel. Ca să 
vezi!

—  Gabe, încetează! îl avertiză sora lui.
Bishop clătină din cap.
— Ba nu, are dreptate. Eu îmi fac o grămadă de duşmani.
— Atunci cu ce e ăsta diferit? întrebă ea.
— întreab-o pe Dani.
Dani nu mai aşteptă să i se adreseze întrebarea.
— Tot ce pot să-ţi spun e că planul lui se concentrează 

într-un fel asupra lui Bishop şi DSIC-ului. Şi că suntem cu toţii 
aici fiindcă aşa vrea el.

Gabriel se încruntă.
— Mie nu prea-mi place să fiu o marionetă.
—  Atunci avem cel puţin un lucru în comun, spuse Bishop.
Jordan zise:
—  Poate că e o întrebare stupidă. Fireşte, trebuie să-l găsim 

pe ticălosul ăsta înainte să facă şi mai mult rău. Dar ce are-a
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lace planul cu Paris? Vă c teamă că o să se întoarcă să încerce 
să-şi încheie treaba?

— Mă tem că va face asta negreşit.
— De ce?
— Pentru că ea are — sau a avut — ceva ce el vrea. Şi cred 

că a făcut prima greşeală adevărată când a crezut că poate 
obţine ce vrea de la ea, şi să mă atace şi pe mine în acelaşi timp. 
I-a luat mai multă energie decât plănuise, a fost secătuit de forţe 
şi n-a mai putut să termine ce începuse.

—  Tot nu m-am luminat, spuse Jordan.
—  Voia ceva pe care să-l folosească drept armă, explică 

Dani. Nu multe abilităţi paranormale pot fi folosite aşa, dar 
Paris o deţine pe una dintre ele.

Gabriel îşi îndreptă umerii.
—  E vorba despre capacitatea ei secundară.
Dani îi aruncă o privire lui Marc, apoi încuviinţă:
—  Da. Şi nu prea mai e secundară, cel puţin pentru mine — 

după cum am descoperit la spital. Cred că doctorii au fost mult 
mai fericiţi că am cerut să fiu externată după ce le-am scurtcir­
cuitat două aparate.

— Despre ce vorbeşti? spuse Jordan cu vocea uşor ne­
sigură.

Dani ezită, apoi ridică mâna dreaptă, ţinând degetul mare 
lipit de arătător. Le frecă unul de celălalt şi toţi cei prezenţi 
auziră energia trosnind, crescând odată cu puterea de fricţiune 
exercitată. Când îşi dezlipi degetele, un fir vizibil de electrici­
tate se undui între ele.

—  Se pare că sunt un conductor de electricitate mai bun 
decât Paris, spuse Dani absentă, privind micul spectacol de 
lumină. Ea nu putea să se culce cu un ceas electronic la cap, 
pentru că acesta se scurtcircuita în timp ce dormea. Când era 
trează, singurul lucru pe care-1 afecta uneori era vechiul com­
puter, care era foarte sensibil.
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— Uau! exclamă Jordan.
— Dani se uită la el, apoi scutură clin mână uşor. Energia se 

disipă, sfârâind.
— Majoritatea avem energie statică la un moment dat; 

corpul uman e plin de energie electrică. Dar acum mintea mea 
ştie cum să o canalizeze. Să o direcţioneze.

-— Ah, asta e o armă în toată regulă! Ca un laser, nu?
— Nu are atâta precizie.
— Nu încă, murmură Bishop.
Fără să se uite la el, Dani spuse:
—  E o capacitate pe care o deţin temporar şi pe care i-o voi 

înapoia lui Paris de îndată ce va fi posibil. Unul dintre gardienii 
lui Bishop este la spital şi o supraveghează, dar cred că tipul 
ăsta nu are nevoie decât de timp ca să se reîncarce energetic 
înainte să încerce din nou.

Roxanne spuse:
—  Deci crezi că a ales-o în mod deliberat pe Paris drept 

ţintă, nu? Pentru că voia să-şi însuşească abilitatea ei?
—  Da, aşa cred.
—  Şi cum a aflat de ea?
—  Nu ştiu sigur. D ar...
Marc spuse, sigur pe el:
—  Fostului soţ al lui Paris îi place să bea. Şi când bea, are 

tendinţa să înceapă să turuie despre Paris oricui, chiar şi celor 
care se prefac că ascultă. Spune totul despre ea, mai ales lucru­
rile care l-au speriat. Mă gândesc că poate Dan a spus cd nu 
trebuia cui nu trebuia. De fapt, pun pariu că aşa e.

Roxanne ridică din sprâncene spre Dani.
—  Sora ta geamănă s-a măritat cu un bărbat pe num e...
—  Ne-am gândit şi noi la subtextul numelor, crede-mă, îi 

spuse Dani, zâmbind amar. Probabil că e ceva freudian. Sau 
pur şi simplu doar ghinion.
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— Şi revenind Ia subiect..., murmura Gabriel.
Dani încuviinţă:
—  Mersi. Revenind la subiect, eu cred că tipul ăsta o să 

încerce din nou, de îndată ce-şi recapătă puterile.
— De unde ştii că le-a pierdut? întrebă Jordan.
—  Din experienţa tristă de până acum. Toate mediumurile 

pe care le cunosc se simt secătuite după ce-şi folosesc abili­
tăţile. Un astfel de atac a cerut o cantitate enormă de energie, 
mai ales că nu a avut contact fizic cu Paris şi se pare că nici nu 
s-a apropiat de nici una din noi. Eu am fost în stare de incon­
ştienţă aproape şaisprezece ore, şi asta după ce criminalul şi-a 
cheltuit aproape toată energia atacându-ne pe amândouă. Pun 
pariu că încă e epuizat.

Gabriel se trase uşor de lobul urechii.
— Deci spui că fostul soţ al lui Paris a bătut câmpii într-un 

bar, beat fiind, unde s-a întâmplat să fie şi criminalul nostru? 
îmi plac coincidenţele fericite, dar...

— Nu prea sună a coincidenţă, dacă stai să te gândeşti, 
spuse Marc. Dan a lucrat la o companie din Atlanta. Sunt puţin 
cam ciudaţi pentru o comunitate suburbană, dar avem destui 
navetişti care locuiesc în Yenture —  iar munca lui presupunea 
să călătorească mult de-a lungul Coastei de Est. A trecut prin 
Boston cel puţin de trei ori vara trecută.

—  Acum se leagă o grămadă de lucruri, spuse Roxanne. 
Deci criminalul în serie stă pitit în Boston, urmărind poate 
cursul anchetei crimelor comise de el, poate chiar bea câte-un 
whisky între două crime, când aude într-o seară, într-un bar, un 
comis-voiajor beat vorbind despre fosta soţie şi talentele ei. Şi 
i se pare o idee bună să iasă din lumina reflectoarelor şi să se 
îndrepte spre sud.

—  Eu cred că a fost ceva mult mai bine plănuit, spuse Dani. 
Nu pot s-o dovedesc, căci până acum nu există nimic care poate
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fi considerat probă — dar ştiu prea bine ce senzaţie mi-a lăsat 
vocea pe care am auzit-o. Cealaltă personalitate. El era ehitit 
deja pe Bishop şi DSIC. Plănuia un atac. Poate că intenţiona 
să se afirme acolo, în Boston, sau era deja pe punctul de a pleca 
mai departe. în ambele cazuri, faptul că auzise de Paris l-a făcut 
să vină în Venture. Pentru că aici era Paris, şi ea deţinea o 
abilitate grozavă pe care şi-o dorea şi el.

—  E un medium-vampir, îşi dădu cu părerea Jordan, temân- 
du-se că toţi ceilalţi o să râdă de el.

Dar aceştia nu se dădeau în lături când era vorba de para­
normal.

—  Există o grămadă de vampiri energetici şi printre oame­
nii de rând, îi spuse Bishop. Probabil că şi tu cunoşti cel puţin 
unul. Aceştia îşi epuizează prietenii doar având o conversaţie 
normală cu ei, absorb pur şi simplu energia dintr-o încăpere.

Jordan se încruntă.
—  De fapt, cunosc doi oameni de genul ăsta. Dar tipul ăsta... 

am dreptate să cred că ar trebui să aibă o abilitate aparte ca să 
fure capacităţile altui mediu?

Ascultând ceasul care-i ticăia şi mai tare în cap, Dani spuse:
—  Probabil că da. Ca să fiu sinceră, nu-mi pasă cum face 

lucrul ăsta. Sau de ce. Vreau doar să-l găsesc, şi asta înainte de 
a avea puterea să termine ce a început. O s-o atace din nou pe 
Paris şi, fie că e păzită, fie că nu, tot ar putea s-o omoare înainte 
de a-şi da seama că ea nu mai deţine abilitatea pe care o vrea 
el cu orice preţ.

Jordan încuviinţă rapid.
—  Deci ne întoarcem la depozitele părăsite.
—  Şi, spuse Marc, începem să verificăm evidenţa proprietă­

ţilor din ultimele luni. Pun pariu că-i place ca locul unde stă —  
sau unde comite odioasele crime —  să fie ceva mai confor­
tabil decât un depozit. Mă îndoiesc că a stat la vreun motel
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săptămânile astea, pentru că s-ar fi băgat de seamă. Un spahiu 
închiriat, mai probabil. Dar vom trimite oricum ajutoarele mele 
să verifice motelurile.

—  Lucrul ăsta o să bată la ochi, spuse Bishop.
—  E sfârşit de săptămână şi se face târziu, aşa că poate n-o 

să iasă în evidenţă. în orice caz, cred că avem cel mult patruzeci 
şi opt de ore până o să se ducă vestea. Se uită la Bishop. Şi 
apropo de asta, n-ar trebui să fii în Boston, sub ochii directo­
rului?

—  Directorul a trebuit să plece pe Coasta de Vest pentru 
câteva zile şi trebuie să se întoarcă în Washington miercuri, 
răspunse Bishop. Am câţiva oameni care pierd vremea în 
Boston, făcând fel de fel de tertipuri ca să-mi ascundă absenţa, 
aşa că până atunci am acoperire. Dacă vânătoarea continuă în 
Venture, o să vin aici cât de des pot, cu un avion al corporaţiei, 
care face două curse regulate pe zi de la Atlanta la Boston şi 
înapoi.

—  Ăsta da devotament! spuse Gabriel politicos.
înainte să apuce să comenteze cineva, Gabriel se ridică de 

pe scaun şi desfăcu o hartă mare pe masa de conferinţe.
—  Eu şi Roxanne am verificat depozitele din Venture şi alte 

clădiri de genul ăsta, în ultimele zile. Cred că dacă o să compa­
răm însemnările, o să puteţi să eliminaţi peste jumătate din cele 
de pe lista pe care o aveţi.



20

Era aproape miezul nopţii când Marc îşi parcă maşina de servi­
ciu pe aleea din faţa casei, aflată la câteva străzi distanţă de 
Departamentul şerifului. El şi Dani încă se mai contraziceau.

— Marc, am dormit optsprezece ore. E u ...
— Ba n-ai dormit, ai fost în stare de inconştienţă optspre­

zece ore. E o mare diferenţă. Şi, adăugă el înainte ca ea să-l 
întrerupă, nici eu n-am dormit.

—  N-am spus că tu n-ar trebui să te odihneşti, am spus că eu 
n-am nevoie de odihnă.

— Ai spus şi că eu sunt protectorul tău —  sau ai lăsat să se 
înţeleagă asta — , or, în cazul ăsta, trebuie să stau nedezlipit de 
tine. Şi tu la fel.

—  Dar simt că ar trebui să fac ceva, să ajut la prinderea 
criminalului, insistă Dani.

Marc opri maşina şi deschise portiera lui destul ca lumina 
dinăuntru să-i lumineze drumul. O privi fix.

—  Ţi-e frică să nu cumva să mai visezi, nu-i aşa?
—  Mereu mi-e frică să nu cumva să visez. Dar acum nu e 

vorba de asta. Nu cred că ticălosul ăsta şi-a recăpătat destulă 
energie cât să mai atace pe cineva. Şi nu pot să-mi programez 
viziunile, ştii asta. Se întâmplă sau nu. Sunt pasivă, ai uitat? 
M-am săturat să fiu pasivă. Trebuie să fac ceva, Marc, să fiu şi 
eu de folos într-un fel.
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— Ascultă-mă! Se face deja tot ce e omeneşte posibil. Toţi 
cei care se mai ţin pe picioare şi nu pică de oboseală sunt pe 
teren, în echipe, şi percheziţionează fiecare clădire, sau stau la 
secţie şi verifică evidenţa proprietăţilor. Singurul lucru pe care 
am putea noi doi să-l facem ar fi prezenţa a încă două perechi 
de ochi obosiţi. Amândoi avem nevoie de o pauză, Dani.

Dani nu avea cum să contrazică acest adevăr — sau nu voia. 
Spuse pe un ton blând:

— Toate lucrurile mele sunt acasă la Paris.
— Şi ale mele, aici. Hai, îţi găsesc eu ceva cu care să dormi 

la noapte şi putem să trecem pe la Paris mâine dimineaţă, să te 
schimbi.

—  Vrei să spui că musafirele de peste noapte n-au lăsat în 
urmă nimic? Credeam că fiecare bărbat are câte un sertar plin 
cu-aşa ceva.

—  Baţi vreun apropo, Dani?
Ea coborî din maşină, aşteptă ca Marc să o ajungă din urmă 

pe alee, şi îi spuse sec:
—  Bineînţeles că bat apropo. Am fost eu vreodată subtilă 

când e vorba de chestii de genul ăsta?
—  Chestii de genul ăsta?
Se gândi că probabil era un lucru bun pentru el faptul că ea 

era foarte obosită, căci altfel ar fi luat ceva de jos şi i-ar fi tras 
una în loc să răspundă cu un adevăr simplu:

—  Continuarea procesului de reconectare.
Marc se uită lung la ea, ridicând din sprânceană.
—  Sunt prea obosită ca să-mi ardă de jocuri, recunoscu ea. 

Şi asta am tot făcut în ultimele zile, nu?
Lumina de pe verandă era aprinsă, şi Marc rămase în dreptul 

uşii, cu cheile în mână, fără s-o slăbească din ochi.
—  Depinde. De data asta ai de gând să rămâi aici?
—  Aşa m-am gândit. Nu realizase că o să zică aşa ceva până 

când nu rosti cuvintele.
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— Atunci, spuse Marc în timp ce descuia uşa, cu siguranţă 
ne reconectăm.

Ea îl urmă înăuntru, observând imediat, cu mirare, că Marc 
rel'ăcuse complet casa. Acum zece ani, fusese casa pe care i-o 
lăsaseră părinţii lui, dar acum se vedea clar că era stilul lui, 
aerisit şi ordonat, cu aer masculin şi sofisticat.

— E frumos, îi spuse ea uitându-se în jur.
— Aspectul ei din anii optzeci era demodat. Şi nu-mi plăcea 

deloc combinaţia de verde-închis cu roz.
—  Da, nu sunt nici culorile mele preferate. îşi drese glasul, 

îngăduindu-şi să devină conştientă de tensiunea dintre ei. 
Alegerea deliberată o surprinse, nu pentru că o făcuse, ci pentru 
că fusese în stare s-o facă.

Aha! E ca şi cum ai deschide o uşă. O senzaţie ciudată de 
control, pe care n-am mai avut-o. Oare mă protejam cu un scut 
fără  măcar să fiu  conştientă de lucrul ăsta ? Sau doar îmi 
reprimam sentimentele până când aveam timpul şi energia să 
mă confrunt cu ele?

—  Ştiu că e târziu, zise Marc. Dar am nişte îngheţată de la 
Smith în congelator. Asta dacă mai respecţi ritualul.

—  Da, îl mai respect.
Intrară în bucătăria veselă, se aşezară la masă şi începură să 

mănânce amândoi dintr-o cutie cu cea mai bună îngheţată de 
vanilie de casă din lume.

—  Asta ar fi fost de-ajuns să mă facă să mă întorc în Ven- 
ture, îi spuse ea.

— Mmm. Eu am crezut că viziunea te-a adus aici. Şi ame­
ninţarea la adresa lui Paris.

— N-am ştiut că ameninţarea era la adresa ei.
— Ba cred că la un anumit nivel ai ştiut. Marc ridică din 

umeri. Dar oricum ştiai că urma să vină ceva rău în Venture. Şi 
te-ai întors să dai o mână de ajutor.
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Dani puse lingura jos şi se uită la el ferm.
—  Te întrebi dacă m-aş fi întors aici până la urmă, dacă n-ar 

fi fost viziunea.
El continuă pe un ton vesel:
—  Asta e o altă capacitate de-a lui Paris? Acum eşti şi clar­

văzătoare?
Fără să dea un răspuns direct, Dani spuse:
—  Nu e nevoie să fii clarvăzătoare ca să vezi ceva ce e 

evident. Marc, îmi place să cred că m-aş fi maturizat îndeajuns 
la un moment dat, chiar şi fără să am vreo viziune, şi că n-o să 
mai fug de cine sunt eu cu adevărat. Dar un singur lucru e cert 
şi ţi l-am mai spus: nu mă aşteaptă nimeni în Atlanta. Nu a 
existat nimeni niciodată.

Pentru o clipă, Dani crezu că Marc nu o să răspundă, dar îl 
auzi spunând:

—  Nu am un sertar plin cu haine de-ale musafirelor de peste 
noapte. N-am fost ascet, Dani, dar... nu a existat nici o femeie 
pe care să vreau s-o aduc acasă de când frumoasa mea asistentă 
a părăsit spectacolul de magie.

Dani nu ştia cine făcuse prima mişcare, şi nici nu-i păsa. 
Tot ce ştia era că atunci când Marc o cuprinsese în braţe şi gura 
lui o acoperise pe-a ei, fusese prima dată când simţise cu 
adevărat că se întorsese acasă.

Coşmarul a devenit realitate, îşi spuse Dani.
Viziunea.
Mirosul de sânge îi întoarse stomacul pe dos, fumul dens şi 

înţepător îi ardea ochii, iar ceea ce atâta vreme nu fusese decât 
o amintire palidă, ca desprinsă dintr-un vis, devenea acum o 
realitate cumplită, care-i tăia răsuflarea. Pentru o clipă, încre-
mem.
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Toiul era aievea.
în ciuda a tot ee făcuse, a tot ce încercase să facă, în ciuda 

tuturor avertismentelor, acum devenea din nou...
Oh, la naiba! Nu din nou!
—  Dani?
Roxanne apăru lângă ea, de parcă s-ar fi întrupat din fumul 

gros, cu pistolul pregătit, mijindu-şi ochii verzi şi pătrunzători, 
deranjată de duhoarea dinăuntru.

—  Unde e?
Măi să fie! Asta e ceva nou. Dar cred că...
—  Dani, tu eşti singura noastră speranţă. Eşti unica lor 

speranţă. înţelegi? încotro o luăm?
Ce bine-ar f i  dacă aş putea să văd ceva prin fum ul ăsta, 

să-mi dau seama unde e clădirea.
De data aceasta, reuşi să se concentreze mai uşor asupra 

mirosului pe care ştia că nimeni altcineva nu-1 simţea. Era un 
indiciu, singurul lucru după care se puteau ghida.

Când e într-un fel, când într-altul. De ce se schimbă tot 
timpul? Trebuie să existe un motiv.

Aproape că-i veni să vomite, icni şi arătă cu degetul.
—  Pe-acolo. în spate. D ar...
—  Dar ce?
—  E undeva jos. Sub noi. La subsol.
Scări. îşi amintea de nişte scări. Trebuia să coboare. Cobora 

şi dădea peste coridoare pretutindeni ş i... Nu, stai! Asta nu era 
în această viziune. Era în cealaltă, în care le-am luat pe Paris şi 
Hollis.

Nu fusese aşa?
Holuri în toate direcţiile, puternic luminate, toate la fel, 

zbâmâind de energie.
Energie?
—  Nu apare nici un subsol în proiectul clădirii.
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Şliu.
Sc forţă să revină în prezent, zăbovind o elipă să se întrebe 

cum putea să facă asta, şi totuşi nu părea să se abată de la 
scenariul viziunii.

7l-am  mai spus asta înainte, la naiba! Nu, stai aşa, i-am 
spus lui Hollis, nu ţie. Unde e Hollis? Şi de ce rosteşte altcineva 
replicile ei ?

—  Oribil loc în care să fii prins când clădirea e-n flăcări, 
spuse Roxanne. Acoperişul ar putea să se prăbuşească peste 
noi. Fără probleme.

Exact replicile ei.
Bishop apăru din senin, la fel de brusc precum Roxanne, cu 

arma în mână, cu faţa împietrită şi o privire agitată.
— Trebuie să ne grăbim.
— Da, răspunse Roxanne, asta ştim şi noi. O clădire în 

flăcări. Un criminal maniac. Binele, copleşit de forţele răului. 
Gravă situaţie.

Cuvintele şi tonul vocii nu păreau serioase, dar privirea ei 
spunea cu totul altceva, era fermă, iscoditoare.

Până acum apărea întotdeauna Hollis. De ce nu e şi acum?
—  Ai uitat să spui victimă potenţială în mâinile criminalului 

nebun, zise şeful ei, fără să încerce măcar să folosească acelaşi 
ton ca ea.

-— Niciodată. Dani, ai văzut subsolul sau îl simţi?
Aha, acum am abilităţile lui Paris.
—  Scări. Le văd. Simţea o povară imensă, parcă toată greu­

tatea lumii atârna pe umerii ei. Sau poate că ... Şi acum simt 
că ... E undeva mai jos. E sub noi.

—  Atunci să căutăm scările.
Dani tuşi. încerca să gândească, încerca să-şi aducă aminte. 

Dar visele pe care le rememora erau atât de vagi, atât de lipsite 
de substanţă, chiar şi viziunile pe care le avea uneori, încât nu 
exista nici o şansă ca să fie sigură că-şi amintea ceva limpede.



248 KAY H O O P E R

La naiba, de ce trec de la o viziune la.alta? De ce nu-i 
conduc spre scările alea blestemate?

Şi unde naiba e Hollis?
De ce e altfel de data asta ?
E din cauza mea, oare ?
Pentru numele lui Dumnezeu, ce-am făcut?
Era pe deplin conştientă de timpul preţios care se scurgea 

şi se uită la ceasul de mână, cu Mickey Mouse, absurd de copi­
lăresc, cu o curea de un roşu aprins, iar chipul personajului 
de desene animate îi arăta că era ora 4.17 p.m., luni... 13 oc­
tombrie.

Ce? O, Doamne, asta e mâine!
De ce? La naiba!
Ce naiba s-a întâmplat de s-a schimbat data?
— Dani?
Se scutură şi se dezmetici din confuzia de-o clipă.
— Scările. Nu sunt unde ne-am aştepta, reuşi ea să rostească 

în cele din urmă, tuşind din nou. Sunt într-o debara sau ceva de 
genul ăsta. Un birou mic. O cameră. Nu pe hol. Holuri...

—  Ce e?
Avu o clipă de certitudine şi termenul de déjà-vu căpătă un 

alt sens pentru Dani.
Iisuse, e ca şi cum m-aş f i  împotmolit într-o buclă a 

timpului...
—  Subsolul e compartimentat, se auzi pe sine spunând. De 

un perete solid. Două încăperi mari. De la acest nivel, se ajunge 
la ele pe două scări diferite, câte una de fiecare parte a clădirii, 
în spate.

Două capcane. Nu una.
Nu... două părţi ale aceleiaşi capcane.
—  Ce rahat de proiect de construcţie mai e şi ăsta? întrebă 

Roxanne.
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— Dacă ieşim vii de-aici, poţi să-l întrebi pe arhitect.
Mirosul de sânge era aproape copleşitor, dar durerea de cap

de care suferea Dani era... Pe Dani nu o mai durea capul de 
data asta.

OK, acum e evident că sunt mai puternică, dar...
O capcană dublă...
Mâine! Cum se poate aşa de curând?
Ce s-a întâmplat de s-a schimbat data? Oare pentru că am 

găsit... sau o să găsim depozitul mai repede, de data asta? Sau 
pentru că Paris a reuşit să-mi transfere mie capacităţile ei?

Nu, stai aşa...
Bishop a zis victimă potenţială.
Doamne! O, Doamne!
Unde e Hollis?
Marc apăru din fum la fel de brusc precum ceilalţi doi şi o 

luă de mână. In cealaltă mână ţinea un revolver mare.
De data asta are arma potrivită. Déjà-vu.
—  încotro o luăm acum? întrebă el. Fir-ar să fie, nu văd 

nimic prin fumul ăsta!
Roxanne îi răspunse:
—  Dani ne îndrumă.
Marc se uită la ea calm, părând că o mângâie din priviri.
Uau! N-am ştiut până acum că un bărbat poate să facă  

dragoste doar din priviri. Ce zici de asta?
Marc spuse:
—  Am ştiut dintotdeauna că asistenta mea frumoasă era 

adevăratul magician. Ca omul din spatele cortinei. Pe unde o 
luăm, Dani?

E  la fel... şi totuşi nu. De ce se tot schimbă mereu?
Bishop spuse:
—  Nu ştii în ce parte sunt ei.
—  Nu, îmi pare rău.
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Avea senzaţia că, de când se cunoscuseră, î.'ji cerca mereu 
scuze faţă de acest bărbat. La naiba, chiar aşa şi era.

Nu e corect. El şi-a cerut scuze. Primele cuvinte pe care mi 
le-a adresat au fost referitoare la scuze. Şi-a cerut scuze pentru 
Paris. Pentru că a folosit-o drept momeală.

Momeală...
Oare îmi dau seama care e capcana?
Sau fac parte din ea?
Roxanne se încruntă. îi zise lui Bishop:
—  Minunat! E pur şi simplu minunat! Nu se vede nimic, 

furtuna mi-a dat peste cap toate simţurile, iar noi suntem într-o 
clădire uriaşă care arde, fără măcar o amărâtă de hartă la noi.

— De-asta o avem pe Dani cu noi.
Ochii palizi şi atenţi o priveau fix.
Dani se simţea puţin ameţită, dar în acelaşi timp ciudat de 

încrezătoare în forţele proprii.
— Şi Hollis?
Hollis! O, Doamne!
Ea e victima potenţială.
Monstrul a pus mâna pe ea.
—  Dani?
Pe chipul lui Bishop se citea şi mai multă groază.
Hollis. A întrebat de Hollis.
Găsi totuşi un răspuns pentru el. Cât de cât.
—  Nu e moartă. încă. O foloseşte ca momeală, doar ştii asta. 

Dintotdeauna a fost pe post de momeală, ca să te ademenească.
—  Şi pe tine, spuse Bishop.
Să mă ademenească pe mine?
Să ne ademenească pe noi.
Asta a fo st mereu o momeală, ca să ne ademenească. Dar 

nu vrea decât să pună mâna pe unul singur. Vrea doar să-ţi 
distragă atenţia, să te dezarmeze...
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— Trebuie să plecăm, acum, se auzi ea spunând alertată. 
N-o să mai aştepte, nu de data asta.

Conversaţia durase doar câteva minute, dar fumul devenise 
deja mai dens, mugetul focului se înteţise şi căldura era din ce 
în ce mai intensă.

— Nu mai avem timp din nici un punct de vedere, spuse 
Marc, strângând-o de mână pe Dani. Furtuna poate să ne oco­
lească, aşa cum a făcut-o şi în trecut, aşa că nu putem conta pe 
faptul că o să plouă. E secetă de săptămâni întregi, şi clădirea 
asta se aprinde ca o cutie de chibrituri. Am chemat întăriri.

Bishop înjură printre dinţi:
—- Marc...
— Nu-ţi face griji, ştiu că sunt ostatici şi n-o să intre. Dar pot 

foarte bine să aducă furtunurile şi să salveze clădirile din jur.
Făcu o pauză, apoi adăugă:
—  Sunt singurul care bănuieşte că ticălosul ăsta şi-a plănuit 

fiecare detaliu, inclusiv locul ăsta care poate să ia foc din clipă 
în clipă?

Roxanne spuse:
—  Nu, nu eşti singurul. Suntem la dispoziţia lui, exact cum 

îşi doreşte.
Bishop se întoarse şi o porni spre colţul dinspre sud al 

clădirii, în spatele ei.
—  Eu o să cobor pe-aici. Voi trei mergeţi spre colţul estic.
Dani se întrebă dacă şi el se lăsa condus de instinct, dar nu-i

spuse lui Roxanne decât atât:
—  Nu-i pasă la dispoziţia cui suntem.
—  Am observat. De ce am senzaţia că se învinovăţeşte 

pentru situaţia asta?
—  N-avea de unde să ştie...
—  După tot ce-am auzit despre el, ar fi putut să ştie. Poate 

că a ştiut. Cel puţin, în parte. Ceva care ar fi putut să împiedice 
să se ajungă aşa de departe. Hai, să mergem!
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Dani şi Marc o urmară, dar Dani nu sc putu abţine să nu 
întrebe:

— Tu crezi că e vina lui?
Roxanne se opri o clipă, uitându-se peste umăr...
Şi, preţ de o clipă, Dani o văzu pe Paris în locul ei.
Apoi, pe Hollis.
Pe urmă, pe Miranda.
Şi când Roxanne răspunse, vocea ei sună ca un amestec 

ciudat de patru voci diferite.
— S-a jucat de prea multe ori de-a Dumnezeu. Crede că 

poate să împiedice profeţia să se adeverească. Iar noi plătim 
pentru aroganţa lui.

Noi plătim.
Noi.
Profeţie? Ce profeţie?
Dani îl strânse şi mai tare de mână pe Marc când porniră în 

urma celeilalte femei. De-abia mai putea să respire, simţea cum 
i se strânge esofagul, în ciuda faptului că atunci când ajunseră 
în jumătatea cealaltă a clădirii, în spate, fumul nu mai era aşa 
de dens. Cele două femei descoperiră imediat, în spatele a ceea 
ce fusese probabil odată un birou mic, o uşă care se deschise 
fără zgomot şi care dădea spre nişte scări.

Scările erau luminate.
—  Bingo! exclamă Roxanne.
E inutil să-i mai avertizez. Ştim toţi că e o capcană. De ce 

intrăm de bunăvoie în ea?
Stai aşa!
Ştiu. Capcana a fo st ideea, de fapt.
Scopul lui nu era să omoare femei. Nu aici, în Venture. Asta 

era doar... de perdea.
Asta a fo st prima parte a capcanei, să ne ademenească.
Pe noi. Pe Bishop, pentru că el reprezintă o ameninţare şi 

trebuia să fie ... dezarmat. Pe Paris, pentru că-şi dorea să aibă
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abilitatea ei. Şi acum ştie că eu o deţin, deci capcana a fost 
întinsă pentru mine.

Capcana a fo st dintotdeauna întinsă pentru mine.
Roxanne apucă arma ferm, cu amândouă mâinile, şi le 

aruncă o privire lui Dani şi lui Marc.
— Sunteţi gata?
Dani nu pregetă să se întrebe cum putea cineva din lumea 

asta să fie gata pentru aşa ceva? Dar nu spuse nimic, ci doar 
încuviinţă.

Marc o strânse de mână, apoi îi dădu drumul şi făcu un pas 
spre Roxanne, spunându-i lui Dani:

—  Stai în spatele meu. Eşti singura care n-are armă.
—  Dar nici n-are nevoie de armă, spuse Roxanne.
Cel puţin acum ştiu de ce n-am nevoie de armă. Dacă se 

referă la ce cred eu.
—  Poate că n-are nevoie, dar tot vreau să stea în spatele 

meu, spuse Marc pe un aşa ton, încât nu mulţi s-ar fi încumetat 
să-l contrazică. Hai să mergem odată!

Roxanne doar ce făcuse un pas când în spatele lor se auzi un 
zgomot asurzitor şi un nou val de căldură, aproape de nesu­
portat, ameninţa să le împingă pe scări.

Acoperişul se prăbuşea.
Se uitară unii la ceilalţi şi apoi, fără emoţie în glas, Hollis 

spuse:
— închide uşa în urma noastră!
O, la naiba!
Mereu se termină aşa.
Dani îşi adună ultimele rămăşiţe de curaj şi, chiar dacă vocea 

ei nu reuşi să fie la fel de calmă ca a celeilalte femei, cel puţin 
nu-i tremură.

—  Bine, zise ea, închizând uşa în urma lor, după care înce­
pură să coboare în iad.
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—  în dimineaţa asta, vă spun sigur că am nevoie de mult mai 
mult decât de gogoşi, cu sau Ură glazură, spuse Hollis căscând, 
în timp ce cobora din maşina de serviciu a lui Jordan, pe care 
acesta o parcase în faţa unei cafenele mici, nu prea aglomerate, 
cu o stradă înainte de Main, în centrul oraşului. Nu mai pot să 
pierd nopţile, cum făceam înainte.

—  Bine ai venit în club! Jordan închise portiera şi se întinse 
să se dezmorţească, apoi se uită spre cafenea şi mormăi: Oh, la 
naiba, uite-1 pe Matt Condrey!

—  E vreun prieten de-al tău? întrebă ea amuzată, uitându-se 
la bărbatul robust, cu barbă, care avea cam aceeaşi vârstă ca a 
ajutorului de şerif şi care-i făcea cu mâna în timp ce se strecura 
iute printre maşini ca să ajungă la Jordan.

—  E un mit că bărbaţii nu bârfesc, mormăi Jordan. Iată-1 pe 
cel mai mare bârfitor din districtul Prophet. Pun pariu cu tine 
pe zece dolari că primul lucru pe care o să-l întrebe este de ce 
n-am arestat pe nimeni pentru crimele de care oamenii n-ar 
trebui să ştie încă.

— Nu cred că mă bag la pariu. Ne vedem înăuntru.
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— Aşa, lasă-mă singur să-mi aştept osânda. Mersi mult. Eşti 
o femeie crudă. Apoi adăugă, ridicând vocea: Bună, Matt. Pot 
să te-ajut cu ceva?

—  Jordan, tu şi şeriful trebuie să faceţi ceva cu adolescenţii 
ăştia care parchează în faţa casei mele în fiecare weekend. 
înţeleg şi eu, de vină sunt hormonii, dar...

Ar fi trebuit să accept pariul. încă amuzată, Hollis porni 
singură printre maşini, ocolind clădirea, spre intrarea laterală. 
Nu era acela cel mai bun amplasament pentru uşa „din faţă”, de 
fapt, lucrul ăsta ar fi dăunat majorităţii cafenelelor, dar Jordan 
îi spusese că aici se făceau cei mai.buni biscuiţi şi sos din patru 
districte — şi din Sud, ceea ce spunea ceva.

Clienţii găsesc intrarea când le place cu adevărat ce le vinzi, 
chiar dacă-i faci să ocolească tufişuri netunse şi să-şi croiască 
drum printre stive de cherestea aşezate aiurea, probabil pentru 
un proiect de renovare care nu a început încă.

—  Au! Şi mai eşti şi înţepat de albine.
Hollis se holbă la obiectul pe care-1 găsi înfipt în coapsă şi 

pentru o clipă nu înţelese nimic din ce i se întâmpla.
Apoi, pricepu.
Nu avu timp decât să-şi dorească din tot sufletul să fi 

acceptat pariul cu Jordan şi să fi rămas cu el la maşină să-şi ia 
banii cuveniţi.

Apoi, lumea începu să se rotească haotic în jurul ei şi văzu 
negru în faţa ochilor.

Dani închise telefonul mobil al lui Marc şi-l puse în suport, 
observând că-i tremurau degetele.

—  La naiba! Bishop a spus că Hollis şi Jordan ieşiseră să ia 
micul dejun. Jordan doar ce a sunat, acum nici două minute. 
Cineva l-a oprit în parcarea restaurantului să-l roage ceva lipsit
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de importantă. Hollis s-a dus să-l aştepte înăuntru. Când a venit 
şi el, ea... dispăruse pur şi simplu. Nu erau urme de luptă. Ni­
meni nu văzuse nimic.

—  Mă uimeşte de fiecare dată cum nimeni nu vede nimic 
când se întâmplă ceva atât de ieşit din comun, spuse Marc, 
întinzându-i o ceaşcă de cafea.

—  Şi totuşi, câte OZN-uri crezi tu că se raportează în fie­
care an?

Dani aprecie efortul lui Marc, dar refuză să se lase abătută 
de la subiect.

—  De ce naiba n-am prevăzut lucrul ăsta? A, da, am uitat... 
l-am prevăzut.

—  Nu fi aşa de aspră cu tine însăţi!
—  Marc, ar fi trebuit să-mi dau seama cum o să decurgă 

lucrurile. Viziunea se schimba mereu şi, de fiecare dată, sem­
nele de avertizare erau evidente, îmi săreau în ochi. Ceasurile 
diferite, care m-au avertizat de la bun început că timpul era 
important, că rămăsese mai puţin decât credeam eu. Capcana 
inevitabilă, nemiloasă în care eram atraşi şi care ne aştepta la 
sfârşit. Succesiunea de victime potenţiale care muşcau din 
momeală şi care se schimbau cu uşurinţă, indiferent de ce 
făceam, ca şi cum nu avea prea mare importanţă cine era — 
Miranda, Paris sau Hollis...

— Poftim? întrebă el când ea se opri.
— Ăsta a fost cel mai mare semnal de avertizare, spuse ea 

rar. Şi eu nu l-am văzut.
—  Dani, ce tot spui acolo?
—  Momeala. A fost Miranda, chiar după ce Bishop s-a asi­

gurat că era la adăpost, deşi am avut mereu senzaţia că nu e 
bine. Că ea era momeala pentru el, să-l implice şi să-l ţină 
departe de Miranda. Asta e jumătatea lui de capcană. Din cauza 
asta ne lasă mereu în viziunea mea şi se duce singur în capcană.
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—  Departe de toţi, spuse Mare. O strategic care să-i slă­
bească puterile.

—  Exact. Pentru asta a fost în parte întinsă capcana, tot 
acest scenariu.

—  Şi în rest? Cealaltă parte a capcanei?
—  Efectul. Partea care e menită să prindă prada pentru un 

ucigaş medium care a pus ochii pe abilităţile altcuiva.
—  De ce şi-a bătut capul cu o capcană? întrebă Marc. De 

ce nu a luat pur şi simplu ce-şi dorea? Atacul asupra ta şi asupra 
lui Paris aproape că i-a reuşit, de ce nu s-a gândit să mai încerce 
o dată?

Dani se încruntă.
—  Cred... sim t... că abilităţile lui sunt limitate, ca ale 

fiecărui medium. Ca să poată să fure abilităţile altcuiva, poate 
că trebuie să aibă condiţii propice. Câmpuri electromagnetice. 
Energie. Aşa a putut să încerce să-i fure abilităţile lui Paris, 
căci furtuna ameninţa să se dezlănţuie şi a putut cumva să pro­
fite de situaţie. Avea nevoie de energie. Şi asta explică furtuna 
din viziunea mea. Face parte din capcană. Are nevoie de ener­
gie din exterior ca să ne poată ataca.

—  E logic ce zici, recunoscu Marc. Pesemne că l-a frustrat 
din cale-afară faptul că vremea nu a cooperat cu el. Pleacă din 
Boston ştiind că cei care-1 vânează sunt pe urmele lui, vine aici 
să-i ia abilităţile lui Paris... şi nu reuşeşte. Ştii, poate că asta a 
declanşat prima ta viziune. A încercat să ajungă la Paris.

—  Şi nu a avut destulă putere ca să ia legătura cu nici una 
dintre noi —  la nivel conştient, îl aprobă Dani. Dar subcon­
ştientul meu l-a înregistrat. Şi capacităţile mele au intervenit, 
încercând să mă avertizeze. în  timp ce el încerca să descopere 
de ce are nevoie, eu visam o capcană.

—  Poate din cauza asta crimele de-aici au fost atât de vio­
lente, îşi dădu cu părerea Marc. Era nervos. Nu mai plouase
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de săptămâni întregi, nu mai fusese nici o furtună — nu avea 
de unde să-şi ia energia ca să atace aşa cum trebuia ea să obţină 
ce voia.

— Şi odată ce atacul era întârziat, ştia că trebuie să facă 
ceva cu mediumurile care erau pe urmele lui. Am avut dreptate. 
Ştia că Bishop o să fie aici, probabil că voia să fie aici. Bishop, 
în mod special. Şi mai ales aici, cu Miranda departe de el, cât 
de departe poate fi cât sunt în viaţă amândoi.

— Te referi la legătura dintre ei?
— Da, spuse Dani. Ca mine şi Paris, Bishop are jumătatea 

lui. împreună, el şi Miranda sunt extrem de puternici. Singur, 
fiecare este mult mai vulnerabil. Pesemne că ucigaşul nostru a 
ştiut că Bishop era pe urmele lui. Şi pentru că ticălosul ăsta 
trebuia să aştepte condiţii prielnice sau să aştepte până putea să 
şi le creeze singur, trebuia să se asigure al naibii de bine că 
duşmanul lui era cât se poate de slăbit.

—  Aşa că l-a îndepărtat de jumătatea lui. Fără s-o atingă 
măcar cu un deget.

— Da, aşa cred. Dani trase aer în piept şi expiră încet. Cred 
că şi Bishop joacă după cum îi cântă criminalul, reacţionează 
exact cum se aşteaptă el.

Marc se încruntă.
— Stai aşa! Nu viziunea ta l-a făcut pe Bishop să se asigure 

că soţia lui era în siguranţă, departe de el?
— Ba da, răspunse Dani. Ce zici de asta? E aşa cum spune 

Miranda. Premoniţiile sunt bestii înşelătoare.

Hollis îşi dădu seama că frigul era cel care o trezise. Zăcea pe 
o masă rece, într-o cameră la fel de rece. La început, nu des­
chise ochii, căci se temea din cale-afară că ştie deja ce va vedea 
şi voia să amâne cât mai mult clipa în care va fi forţată să se 
confmnte cu acest lucru.
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Dăduse ochii cu moartea nu numai o dată şi, cu toate astea, 
nu-i era mai uşor acum.

Trebuie să-mi caut altă slujbă.
Ce se întâmplase? Plecase cu Jordan să ia micul dejun şi... 

şi ce? îşi aminti vag că-i distrăsese atenţia ceva, dar nu-şi 
aduse aminte ce anume era exact. Apoi simţise o înţepătură în 
picior, se aplecase şi se trezise ţinând în mână un fel de săgeată 
mică.

La naiba! Nu-i de mirare că nu erau semne de luptă în lo­
curile unde dispăruseră femeile acelea. Foloseşte droguri.

Nu că această descoperire i-ar fi fost de mare ajutor, ci doar 
îi oferea răspunsul la una dintre întrebările care nu-i dăduseră 
pace.

Şi-i mai oferea câteva minute de răgaz înainte de a se con­
frunta cu inevitabilul. Dar doar câteva minute, căci acum Hollis 
se trezise bine de tot, deşi nu deschisese ochii, şi-l auzea 
undeva, prin apropiere, fredonând un cântec.

Monstrul pusese mâna pe ea.
Şi dacă ştiau ceva sigur despre el, era faptul că şansele ei de 

supravieţuire scăzuseră undeva aproape de zero.
Hollis descoperise că cel mai bun lucru în confruntarea cu 

moartea era faptul că, după primele clipe care te fac să te 
cutremuri de groază şi să ţi se facă pielea de găină, urma o 
senzaţie de eliberare, cel puţin aşa era pentru ea. Se declanşa un 
fel de program de supravieţuire, şi toată concentrarea şi energia 
erau îndreptate către efortul de a-şi mări şansele.

Nu voia să moară.
Aceasta era —  şi poate că nu dintr-o coincidenţă —  exact 

starea psihică necesară să-şi folosească la maximum abilităţile 
de medium. Aşa că Hollis nu fu foarte surprinsă când deschise 
în sfârşit ochii şi o văzu pe Becky Huntley aplecându-se deasu­
pra ei.
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— Stai nemişcată, îi şopti Becky. Oricum, nu poţi să scapi 
clin strânsori, toate am încercat din greu. El crede că eşti încă 
inconştientă. De îndată ce-o să vadă că te-ai trezit, o să vrea să 
înceapă. Şi nu-ţi doreşti asta.

Imediat, Hollis închise ochii din nou şi se forţă să-şi re­
laxeze corpul, şi nu doar din cauză că încă o mai tulbura această 
comunicare lesne cu morţii.

Mai poţi să-mi spui şi altceva, Becky? Ştia că nu era nevoie 
să rostească întrebarea, ceea ce era un lucru bun în situaţia de 
faţă, dar care încă i se părea straniu.

— O să încercăm să te ajutăm. D ar... nu avem multă ener­
gie. Karen e foarte tristă, pentru că-şi dorea să fie mamă, iar 
lui Shirley nu-i vine să creadă că totul s-a sfârşit pentru ea. Şi 
e l... nu mai e om, Hollis. Crezi că ştie că există iadul? Crezi că 
ar conta pentru el?

Nu, dacă nu mai e om...
Dar Hollis nu era sigură de acest lucru, aşa că nu ignoră 

informaţia. Orice detaliu, oricât de neimportant, putea fi o armă 
care să-i salveze viaţa.

Dacă îşi dădea seama cum s-o folosească.
Şi când.
—  Prietenii tăi încearcă să te găsească, îi spuse Becky. Noi 

credem că există o şansă... probabil. Dacă Dani îşi aduce 
aminte ce poate să facă.

Fără s-o întrebe care era lucrul acesta, Hollis spuse în gând 
doar: Nu vrei să-i reaminteşti tu?

—  Nu m-ar vedea. Şi nici nu m-ar auzi. Aşa cum nici el nu 
mă vede, şi nici nu mă aude. O să-ncerc să-l fac să mă vadă, aşa 
poate-i mai distrag atenţia de la tine, dar până acum a fost 
nevoie de mai multă energie decât am eu şi oricare dintre noi 
ca să ne facem simţită prezenţa. Stai nemişcată, Hollis. Vine 
spre tine. încearcă să-l faci să nu-şi dea seama că eşti trează.

Oh, Iisuse!
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Dani spuse:
— Nu cred că el mi-a provocat sau mi-a schimbat visul 

premonitoriu. S-ar putea prea bine să mă înşel, dar nu cred. 
Bănuiesc că ţinta lui a fost Paris şi, când am apărut şi eu, când 
şi-a dat seama, s-a gândit că s-ar putea ca totul să fie în 
avantajul lui.

—  Asta sună a noroc chior.
—  Nu, nu cred că lasă multe pe seama norocului. Planul lui 

iniţial a fost să-şi însuşească abilităţile lui Paris, mai ales cea 
care-i permitea să canalizeze energia. Singura abilitate care se 
poate transforma într-o armă dacă se întâmplă să cadă în 
mâinile persoanei potrivite. Sau nepotrivite. El îşi dorea acea 
armă potenţială. Asta nu s-a schimbat; doar că a mai adăugat 
ceva la planul de bază. Dani clătină din cap. Dar am vorbit se­
rios când am spus că nu-mi pasă cum face lucrul ăsta sau de ce. 
Nu acum. Vreau doar să-l găsesc şi să-l opresc, sper că înainte de 
a-i face rău lui Hollis şi de a încerca din nou să o atace pe Paris.

—  Bine. Uite ce e, amândoi ştim că dacă acţionăm ca la 
carte şi continuăm să percheziţionăm depozite, o să dureze 
mai mult timp decât are Hollis la dispoziţie, poate chiar mai 
mult şi decât îi trebuie lui Paris. Aşa că ... ce-ar fi s-o luăm pe 
scurtătură?

—  Ce fel de scurtătură?
—  Să mă iei în visul tău.
—  M arc... n-om fi dormit noi prea mult azi-noapte, dar am 

aţipit un pic şi nu pot să fac nimic în vis decât dacă somnul nu 
e natural. Crede-mă, nu simt deloc nevoia să dorm.

—  Nu cred că trebuie să dormi, Dani. Acum nu mai trebu­
ie —  şi poate că niciodată n-a fost nevoie. Poate că nu ştiu prea 
multe despre capacităţile de medium, dar ştiu sigur că mediu- 
murile intră în transă, şi asta de mult timp, ca să aibă acces la 
capacităţile lor.
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— Eu n-am putut niciodată să fac asta. Am fost învăţată 
toate tehnicile corecte de meditaţie, aşa cum ne învaţă pe toţi la 
Haven. Şi funcţionează pentru multe mediumuri. Dar eu n-am 
reuşit niciodată să-mi induc starea de transă.

—  Cât de mult te-ai străduit? Fii sinceră.
Ea ezită.
—  Nu ştiu. Adică... am crezut că încerc, dar...
—  Dar încă fugeai de abilităţile tale. Pe vremea aia. Acum, 

nu. Şi acum ai toate motivele din lume să dai tot ce ai ca să 
reuşeşti. Pun pariu că asta o să fie mai mult decât suficient. O 
luă de mână şi o conduse pe canapeaua din camera de zi. Eu o 
să te ajut.

—  Cum? Ai mai încercat asta până acum?
—  Nu. Dar capacitatea mea pasivă de medium este, nu uita, 

să recunosc abilităţile celorlalţi. Am o bănuială că nu e chiar 
aşa de pasivă cum am crezut eu dintotdeauna —  sau poate că 
evoluează pentru că am folosit-o atât de mult în ultimul timp. 
Sau poate datorită legăturii care există între noi doi. N-am de 
unde să ştiu sigur, dar, dintr-un anumit motiv, cred că pot să te 
ajut să te concentrezi şi să-ţi canalizezi energia.

Dani habar n-avea dacă lucrul ăsta va merge, dar ceasul din 
mintea ei ticăia din ce în ce mai tare. Aruncă o privire spre ora 
afişată pe ecranul unuia dintre ceasurile electronice din camera 
lui. Era 9.05.

Paris şi Hollis nu mai aveau timp.
—  Bine, spuse ea. Să-mi aduc aminte tehnicile de meditaţie. 

Respiraţii profunde şi purificatoare ...
—  Dă-le naibii, spuse Marc. îi luă şi cealaltă mână într-a 

lui, întors pe jumătate spre ea, aşa încât să se privească în ochi. 
Marc zâmbea uşor. Energia curge în direcţia în care trebuie; 
cred că dacă-ţi doreşti ceva cu destulă ardoare, vei avea. 
închide ochii şi gândeşte-te la Hollis şi la locurile unde s-ar 
putea ascunde monştrii.
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Dani n-ar fi crezut niciodată că poate să fie atât de uşor, dar 
închise ochii, pe deplin conştientă de prezenţa lui şi de legătura 
dintre ei, pe care noaptea petrecută împreună o întărise, şi făcu 
exact ce-i sugerase el.

Se gândi la Hollis şi la ascunzătorile monştrilor.
Spre deosebire de experienţele ei anterioare, de dala aceasta 

tranziţia se făcu uşor şi aproape instantaneu. Acum nu mai 
stătea în faţa lui Marc în camera de zi, ci stătea lângă el, pe 
strada principală din Venture. Strada îi era foarte familiară, cu 
oameni, maşini şi zgomote, dar exista o mică particularitate.

— Am vrut să întreb de mulţi ani treaba asta, spuse Marc. 
De ce e mereu atâta mov?

Marc studia un extinctor mov aşezat aiurea în mijlocul 
trotuarului, lângă ei, nu departe de locul unde erau parcate trei 
maşini mov.

—  îmi place culoarea mov. Nu se gândise niciodată la asta, 
dar îşi spuse că era un motiv destul de bun ca oricare altul. Era, 
la urma urmei, lumea ei din vis.

Marc ridică din umeri gânditor.
—  Răspunsul mă mulţumeşte. Totuşi, de ce suntem în cen­

tru? A, stai —  ai mai făcut asta, acum mulţi ani. Ai ales un 
punct de reper cunoscut cu care să începi. Ai spus că te ancora.

—  Da. Şi acum, că avem acest reper... trebuie să aflu unde 
e Hollis. Trebuie să aflu unde se ascund monştrii.

Nu era ca şi cum şi-ar fi pus o dorinţă în faţa unei lămpi fer­
mecate, ci mai degrabă ca şi cum şi-ar fi spus singură, eu-lui 
său din vis, cum trebuia energia ei să fie direcţionată.

Şi, fie din cauza dorinţei care o anima, fie pur şi simplu 
pentru că se schimbaseră atât de multe, peisajul familiar din 
jurul lor se transformă într-un vârtej de culoare şi sunet, şi se 
treziră într-un alt loc, nu la fel de familiar, şi totuşi cunoscut, 
chiar la marginea districtului Prophet.
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—  La naiba! exclamă Marc. Nu e nici un depozit. A fost un 
spital de bolnavi mintal pe vremea când instituţiile astea se 
numeau aşa. Şi nu a încercat cineva parcă să facă un hotel aici, 
când eram mici?

—  Cred că da. Dar n-a durat mult. Marc, subsolul clădirii 
trebuie să fie imens.

— N-o să ne fie prea uşor să-l percheziţionăm, confirmă el, 
şi o să dureze ceva timp. Am face bine să ne întoarcem şi să ne 
apucăm de treabă.

Dani ezită doar o clipă.
—  Vreau să intru acolo şi s-o caut pe Hollis. Stupid, de vreme 

ce e visul meu. O să fie acolo, aşa cum vreau eu. Teafără. Fără 
să fie ţinută ostatică de un monstru.

Marc o strânse de mână.
— Trebuie să ne întoarcem, Dani. Trebuie să-i adunăm şi pe 

ceilalţi şi să ne gândim cum să acoperim zona. Şi, dacă-mi aduc 
bine aminte, proiectarea în vis ia mereu mai mult timp real 
decât te aştepţi, nu?

— Da, aşa e.
— Atunci, ar trebui să plecăm.
— Ai dreptate. Bineînţeles că ai dreptate. Nu pot să opresc 

timpul, nu-i aşa? Poate în vis, da; dar nu şi în realitate.
—  Stai liniştită, o să învingem timpul, o asigură el.
Dani se întrebă dacă Marc avea dreptate, dar —  în mod 

ironic — nu era timp ca să-i cântărească spusele.
—  Bine, spuse ea. Ne întoarcem acasă...
Şi nu-şi dădu seama decât mult mai târziu că prin „acasă” 

voia să spună la Marc.

Hollis îşi spuse că poate l-a păcălit prima dată când a venit să 
vadă ce face ea, dar când a venit a doua oară, acesta i-a înfipt 
un ac în braţ.
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Cum nu se aştepta la asta, Hollis nu avu cum să se prefacă 
inconştientă când durerea ascuţită o făcu să tresară şi să i se 
oprească respiraţia.

— A, deci eşti trează. M-am gândit eu că le prefaci, Audrey. 
Ce obraznică eşti! O să trebuiască să te pedepsesc.

Audrey? Deci numele inscripţionat pe brăţară însemna 
ceva. Iisuse, ultima dată când un criminal în serie malefic m-a 
confundat cu altcineva, numele ei era Audra. Ce-am eu de se 
leagă de mine toate variantele acestui nume?

Cum el ştia acum că era trează, Hollis deschise ochii încet, 
clipind incomodată de luminile puternice care nu o deranjaseră 
când Becky se aplecase deasupra ei.

Se întrebă dacă asta însemna oare ceva.
—  Bună, iubito, spuse el încet, aproape mângâind cuvintele.
Hollis habar n-avea cine era el, ştia doar de ce era în stare,

şi nu era prima dată când se întreba cum puteau astfel de 
monştri să arate atât de normal.

Ca un „tip obişnuit”, ca vecinul de-alături.
O fiinţă malefică îmbrăcată în haine de om.
Nu era nici înalt, nici scund. Potrivit de înălţime, constituţie 

medie, culoarea pielii destul de ştearsă. Dar ochii lui mici şi 
inexpresivi erau... curios de strălucitori, aproape metalici, şi 
nu păreau să clipească prea des.

în rest, arăta... normal.
Nu te lăsa distrasă de cum arată, la naiba! Dacă vrei să 

supravieţuieşti, fă  ceva în sensul ăsta. Ai mai făcut-o şi poţi s-o 
faci din nou. A i nouă vieţi afurisite, ca o pisică.

Aşa a spus Quentin.
Bineînţeles, a mai spus şi că ai folosit cel puţin şapte din 

ele, şi asta era acum câteva luni...
—  Bună. Hollis nu se forţă să zâmbească spre cel care o 

ţinea prizonieră, dar luă o expresie nedumerită. Deci sunt... 
Audrey, nu? Mişto. Te-ai gândit vreodată că iadul există?
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Jordan lc zâmbi amar lui Dani şi lui Marc când se întâlniră în 
faţa Departamentului de poliţie, şi primele lui cuvinte fuseseră:

—  Iisuse, nu ştiu cum am putut s-o pierd.
Marc clătină din cap.
—  Nu te învinovăţi. Dacă Dani are dreptate, ticălosul ăsta a 

fost mereu cu un pas înaintea noastră.
Dani se uită la Bishop şi înţelese că expresia chinuită de pe 

faţa lui — şi care-i era atât de familiară din viziunile ei — nu 
se datora vreunei ameninţări la adresa soţiei sale, ci certitu­
dinii că manevrele lui şi hotărârea lui de a-1 prinde pe crimi­
nal făcuseră ca unul dintre oamenii săi să iasă direct în calea 
răului.

— Oare o să merite? îl întrebă ea, fără să fie sigură dacă era 
curiozitatea sau altceva care o împinsese să pună o astfel de 
întrebare. Dacă Hollis o să plătească acum cu viaţa, oare o să 
merite?

— Nu ştiu. Trase aer în piept, şi umerii lui laţi se lăsară 
în jos ca sub greutatea unei poveri. Dacă-1 găsim pe monstrul 
ăsta, îl prindem ... îl închidem... îl omorâm... Câte vieţi pot fi 
salvate? Nu ştiu. De data asta, nu ştiu.

Gabriel spuse:
— Putem vorbi despre etică mai târziu. Acum aş zice să ne 

mişcăm. Dani, eşti sigură de spitalul ăsta vechi de boli mintale?
— Sunt absolut sigură. Se uită din nou la Bishop. Gardianul 

tău. A...
—  ...a raportat cu zece minute în urmă. Vocea lui era fermă, 

ca şi privirea. Veştile despre Paris nu sunt prea bune, Dani, dar 
asta nu din cauza vreunei ameninţări din exterior. Activitatea ei 
cerebrală a scăzut la minimum, şi unele dintre funcţiile ei vitale 
se deteriorează. Doctorii spun c-ar fi bine să fii acolo.

Dorinţa de a fi cu sora ei geamănă era foarte puternică, dar 
Dani şovăi o clipă.
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Şi poţi să faci ce trebuie, Dani. La timpul potrivit. O să-ţi 
dai seama. O să faci alegerea corectă.

—  Trebuie s-o fae, spuse ea, atât pentru ea, cât şi pentru 
ceilalţi. Trebuie. Paris ştie asta.

Marc o luă de mână şi spuse doar:
—  Să mergem!
Era 12.35.

Hollis tuşi şi se strădui cu disperare să tragă aer în piept. O 
strânsese rău de gât.

— Ai grijă cum vorbeşti, îi spuse răpitorul ei, cu asprime, 
încă un lucru pentru care trebuie să te pedepsesc, Audrey.

OK, a fo st o idee proastă. O idee foarte proastă. Ia aminte: 
unui criminal în serie maniac nu-i plac afurisitele de întrebări 
isteţe.

Oh, Iisuse, m i-efrică...



22

In intervalul de când Marc sunase de-acasă şi până când so­
siseră la Departamentul de poliţie, cineva reuşise să facă rost de 
proiectul original al vechiului spital de boli mintale, pe care-1 
întinseră pe capota maşinii lui Marc după ce-şi parcaseră cu 
toţii automobilele la capătul aleii lungi.

Era 1.15.
—  Să înţeleg că părerea noastră e că tipul ne aşteaptă, nu? 

întrebă Jordan în timp ce studiau planurile.
Dani se încruntă, dorindu-şi să-şi amintească mai multe 

detalii din vis, acum, când nu se afla în el. Nu trebuia oare să 
fie furtună?

Doar ce-i trecu prin minte acest gând, când auzi un tunet în 
depărtare, ca la comandă.

Câteodată i se părea că universul avea simţul umorului.
Nu era cazul şi acum.
—  Suntem obligaţi să credem asta, îi răspunse Marc. Dani 

crede că ăsta a fost scopul lui de la bun început, să-şi facă 
rost de nişte mediumuri. Să dezbine şi să cucerească, să 
zicem, şi să-şi facă propriul CV. Probabil că voia să înceapă 
cu Paris pentru că abilitatea ei putea fi folosită drept armă, 
dar.

Dani îi termină propoziţia:
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—  ...clar cred că vrea orice capacitare pe care poate să pună 
mâna. Se uită neliniştită spre cerul care se întuneca.

Gabriel îşi verifică arma şi spuse printre dinţi:
—  O să fie dezamăgit de mine şi de Roxi. Noi doi avem 

puteri de médium doar când dormim. Cam cum era şi Dani. La 
naiba! Dani...

—  îmi cer scuze.
—  Ne şochezi pe toţi, spuse Jordán, depărtându-se puţin să 

lase o oarecare distanţă între ei. Adică între el şi toţi ceilalţi, cu 
excepţia lui Marc.

Dani şi Marc schimbară priviri între ei, şi ea spuse:
—  Da, am observat. îmi cer scuze pentru descărcarea de 

energie statică, băieţi. Nu ştiu dacă e de vină furtuna care se 
apropie sau... ce-om găsi acolo, dar se pare că nu prea pot s-o 
controlez bine acum.

Roxanne spuse:
—  La câtă tensiune e, nici nu mă mir. Se uită mai bine la 

planuri şi adăugă: Sunt două clădiri principale, probabil ambele 
cu subsoluri. Ne despărţim să le percheziţionăm?

Marc încuviinţă.
—  N-avem cum altfel să acoperim zona, dacă vrem să ne 

grăbim. Şi trebuie. Dani, simţi ceva dinspre clădiri?
Dani se încruntă, concentrându-se, apoi tresări.
-— Durere şi tristeţe generală, ecouri vechi. N-a fost nicio­

dată un loc cu energie pozitivă.
—  Bishop? Tu simţi ceva?
Acesta clătină din cap.
—  Eu şi Miranda am închis canalul dintre noi cât de mult 

am putut. Fără asta, puterile mele nu sunt nici la jumătate. Şi 
vremea mă afectează mai mult fără protecţia scuturilor ei. 
De-abia mai pot să-i văd energia lui Jordán, care străluceşte ca 
un far în noapte.
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Jordan clipi.
— Serios?
— Da. Adu-mi aminte să-ţi spun despre scuturi protectoare, 

dacă o să avem puţin timp liber după ce se termină toată po­
vestea asta.

— Vrei să spui, dacă mai rămânem în picioare după poves­
tea asta? Pentru că am impresia că nu prea e probabil.

— Nu fi pesimist, spuse Marc. Dani, dacă nu simţi nimic, în 
nici un sens, eu o să aleg clădirea din faţă să mergem tu, eu şi 
Bishop, iar Gabriel, Roxanne şi Jordan vor merge în clădirea 
din spate.

Roxanne schimbă priviri cu fratele ei şi-i spuse apoi lui 
Marc.

— Trebuie să fiu cu voi.
—  De ce?
—  Pentru că dacă monstrul ăsta intenţionează să facă o 

colecţie de mediumuri, fiecare grup are nevoie de cel puţin o 
persoană fără capacităţi paranormale, cu arma în mână, care să 
nu fie afectată în nici un fel de vreun atac mental. Cum e cazul 
meu. Când sunt trează, nu am nici un fel de abilitate para­
normală.

—  Abilitatea mea e pasivă, sublinie Marc.
— Dar a evoluat. Probabil datorită legăturii dintre tine şi 

Dani. Şi, crede-mă, dacă tipul ăsta colecţionează capacităţi 
paranormale, o s-o vrea şi pe-a ta. Să fii capabil să identifici 
alt medium poate să-ţi fie tare de folos când aceştia sunt pe 
urmele tale.

—  Are dreptate, spuse Dani.
—  Am vrut să-ţi spun, murmură Bishop. Acum eşti un fel 

de conductor pentru Dani. Asta înseamnă că ar putea ajunge la 
ea prin tine.

—  Şi viceversa, spuse Dani.
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Bishop clătină clin cap.
Jordan spuse:
— Clădirea din spate e puţin mai mieă decât cea din faţă, 

aşa că presupun că eu şi Gabriel ne putem descurca foarte bine 
şi singuri. Dani, eşti sigură că există şi un subsol?

— Tot ce ştiu e că nu-mi amintesc să fi văzut vreo fereastră, 
îi spuse ea.

Jordan oftă.
— O să ne grăbim.
— Da, şi eu m-aş grăbi.
— Marc, dacă dăm nas în nas cu tipul ăsta, ce ne ordoni să 

facem?
—  Să-l împuşcaţi.
Jordan clipi din nou.
—  Asta sună mereu aşa de melodramatic în filme! Dar în 

viaţa reală, nu prea. Şi dacă nu e înarmat?
—  Ba e! înarmat şi periculos. Asta e declaraţia mea oficială 

ca şerif al districtului Prophet, zise Marc şi-i aruncă ajutorului 
său o privire fermă. N-am putut să venim aici în forţă, şi nu 
prea mai avem timp. Hollis e înăuntru, şi probabil că acum 
monstrul o torturează. E un monstru, Jordan. Dacă-1 vezi, 
împuşcă-1.

—  Am înţeles, să trăiţi! spuse Jordan.
Marc se uită la ceilalţi.
—  Bine, atunci. Roxanne, tu vii cu noi.
—  Am înţeles, să trăiţi! spuse şi ea.

Până să ajungă la clădire, mişcându-se precauţi, furtuna se 
dezlănţui. Şi era o furtună foarte periculoasă pentru o zonă unde 
nu mai plouase ca lumea de săptămâni întregi. Era o furtună 
electrică uscată.
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Energia brută care se rotea în jurul lor nu o ajută prea mult 
pe Dani să deţină controlul. Când întinse mâna spre clanţa me­
talică a unei uşi, scânteile arseră un pâlc de iarbă înaltă, sălba­
tică, de lângă ea.

—  Fir-ar să fie! exclamă ea.
— Lasă-mă pe mine!
Bishop o atinse în trecere, fără să bage în seamă scânteile 

care dănţuiau pe mâneca jachetei sale de piele, şi se opri doar 
să stingă mica văpaie cu piciorul, înainte de a se ocupa de 
încuietoare.

Dani îi spuse lui Marc, îngrijorată:
—  Dacă toată energia asta îl alimentează aşa cum se întâm­

plă şi cu mine, e mai rău decât o capcană care ni se întinde. Cu 
cât înaintăm mai mult în clădire, cu atât îi va fi mai uşor să se 
alimenteze şi să direcţioneze energia. Pereţii, tavanele, pode­
lele, toate îşi vor da concursul. îl vor ajuta, dacă şi-a exersat 
puterea de control. Eu n-am făcut lucrul ăsta. Nu ştiu dacă pot 
să controlez asta. Cât de cât.

—  Să faci din ea o armă, sugeră Roxanne, cu pistolul pregă­
tit. Nu ştiu dacă e letală, dar ai putea cu siguranţă să surprinzi 
din cale-afară pe cineva. îl urmă pe Bishop înăuntru.

—  Are dreptate, spuse Marc. Ştiu că nu vrei să ai un pistol, 
aşa că foloseşte ce ai.

—  Capacităţile tale de medium cresc mereu. Când el ridică 
din sprânceană mirat, ea adăugă: în  legătură cu arma. N-am 
vorbit despre asta. Cu voce tare, cel puţin.

Păşiră precauţi înăuntru în spatele celorlalţi doi, şi, când . 
se uită în jur, Dani nu văzu absolut nimic care să i se pară 
familiar.

Şi nimic care să semene cu un depozit.
Trecuseră printr-o bucătărie imensă şi, de-acolo, în zona 

centrală a ceea ce părea a fi parterul.
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Era un amestec ciudat de spital din epoca victoriană şi un 
hotel Art dcco — mobilierul era la locul lui, cu armături de 
alamă, draperii din catifea prăfuite acopereau toate ferestrele, 
astfel încât locul era semiobscur şi plin de umbre.

— îţi dă fiori locul ăsta, spuse Roxanne. E ditamai spaţiul. 
Cum stăm cu timpul?

Dani nu avu nevoie să se uite la ceas.
— Nu mai avem timp. Hollis nu mai are timp. Şi nimic din 

ce văd nu mi se pare familiar.
—  Un avantaj este că nu e nici un incendiu, spuse Marc. Să 

fi fost oare o reprezentare simbolică a energiei?
—  Posibil, aprobă Dani.
—  Şi totuşi, clădirea asta încă poate fi lovită de un fulger şi 

să ardă ca un băţ de chibrit. Roxanne ridică din umeri. Eu zic 
să ne aşteptăm la ce e mai rău, ca să fim plăcut surprinşi. Ne 
despărţim?

Marc se uită la Dani, apoi încuviinţă.
—  Trebuie. Căutăm nişte scări care să ne ducă la subsol. 

Dar nu coboară nimeni singur. Aţi înţeles?
Bishop şi Roxanne încuviinţară amândoi şi o porniră în 

direcţii diferite.
—  Marc, nu e asta viziunea.
—  Te miră? Tu singură ai spus că s-a tot schimbat. Poate că 

asta e versiunea finală.
— Aşa o fi. Dar dacă s-a schimbat atât de mult, sau a fost 

simbolic, nu literal, atunci încă mai căutăm subsolul?
Marc cugetă.
— Dacă-mi amintesc bine, ai spus că singurele lucruri 

care nu se schimbau erau faptul că ştiam cu toţii că urma să 
coborâm într-o capcană şi că acoperişul se prăbuşea în urma 
noastră.

—  Cam aşa ceva.
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— Pare a fi o ultimă capcană. Picirea noastră. Poate că din 
cauza asta a fost totul aşa de... elaborat. Clădirea în flăcări şi 
fumul care te împiedica să vezi mare lucru. Coboram la subsol 
să-l înfruntăm pe criminal. Poate că doar semnele evidente 
contau. Poale că restul era doar produsul minţii tale care îşi 
imagina cea mai periculoasă capcană.

In ciuda zăpuşelii dinăuntru, Dani tremura.
— Poate. Urăsc focul. Mă sperie din cale-afară.
— Ce ţi-am spus şi eu!
— OK. Dar...
— Ascultă. îi atinse obrazul cu mâna liberă. Nu vreau să te 

laşi deschisă nici unui atac atâta timp cât tipul ăsta probabil că 
ne aşteaptă, stă la pândă undeva, dar poţi să nu te mai gândeşti 
la viziune o clipă şi să încerci să simţi clădirea? Pentru că 
mie-mi spune ceva.

De îndată ce nu mai încercă să-şi aducă aminte viziunea, de 
îndată ce mintea ei se linişti, Dani auzi clădirea cât se poate de 
clar.

—  E un subsol. Sigur e un subsol.
—  Da. Şi acolo e un monstru slinos şi rece.
—  Hei! Roxanne apăru deodată într-un hol în stânga lor. 

Pe-aici. Bishop a găsit scările.
în mai puţin de un minut, ajunseră acolo, uitându-se în jos 

la scările luminate care-i îmbiau să coboare.
—  Ei bine, spuse Dani, e la fel. Dar de ce să întinzi o cap­

cană atât de evidentă? M-aş fi aşteptat la ceva mult mai subtil 
din partea lui.

—  Poate că din cauza asta a şi procedat aşa, zise Marc. Totuşi, 
asta nu schimbă cu nimic lucrurile.

Dani încuviinţă:
—  Acum o simt pe Hollîs.
—  E ...
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Bishop sc opri.
— E vie, spuse Dani. Dar... suferă. Să mergem!
Coborâră cu mare grijă, dar la capătul scărilor nu găsiră

decât o zonă centrală de unde porneau mai multe coridoare 
lungi, cu uşi identice, fără nimic care să le deosebească.

— La naiba, şopti Dani. Astea mi se par cunoscute.
Dar nu din viziunile ei, ci din visul în care le luase pe 

Paris şi pe Hollis. Ca să fie şi mai rău, era o grămadă de fier 
şi oţel, prea multe suprafeţe dure şi reflectorizante care 
puteau uşor facilita canalizarea şi focalizarea oricărui tip de 
energie.

—  Aici e izolatorul? Se simţea încordarea în tonul alert al 
lui Roxanne.

— Probabil, spuse Marc şi adăugă: Nici să nu te gândeşti 
că ne despărţim acum.

Mi se pare foarte cunoscut.
Dani se trezi înaintând spre coridorul din mijloc, simţind 

efectiv cum cineva o trăgea spre acel loc, atât de puternic, încât 
fu oarecum surprinsă că nu vedea şi o frânghie reală întinsă în 
faţa ei.

— Pe-aici. La capăt, cred.
— Dani, stai...
Dar ea făcuse deja câţiva paşi pe coridor, şi chiar dacă Marc 

şi ceilalţi o urmară repede, era deja cu mult înaintea lor şi-i 
despărţea o distanţă suficientă ca să-i repereze cu toţii aura, 
care nu numai că devenise vizibilă, ci şi începuse să strălu­
cească într-un curcubeu de culori.

— Dani...
—  Ştiu, spuse ea. întinse mâinile lateral, ca şi cum ar fi 

explorat un zid. Vine după mine. Doar că nu sunt sigură... cum 
poate să facă asta. Nu-i aud vocea... ca până acum. Trase 
repede aer în piept şi Marc o văzu albindu-se la faţă. Trebuie să
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ajungem la Hollis. Acum. S-ar putea să reuşesc... să-l ţin 
ocupat... suficient de mult timp.

Marc încercă să ajungă la ea, dar aura care o înconjura începu 
să scoată un zgomot uşor şi să arunce scântei, aşa că el îşi retrase 
rapid mâna, temându-se să nu-i facă şi mai mult rău.

—  Mişcaţi-vă, le strigă el celorlalţi doi.
Dar Dani nu avea nici o intenţie să aştepte pe loc, aşa că 

începu să înainteze, încet, purtând cu ea norul de energie vie.
Prima dată, Marc se gândi că energia o secătuia, dar Dani 

întoarse uşor capul, îi aruncă o privire limpede, iar el înţelese 
în acea clipă ce făcea ea.

Foloseşte-o ca pe-o armă!
Era periculos ce făcea ea acum. Chiar potenţial mortal. Căci 

doar un conductor poate primi şi canaliza atâta energie, fără să 
fie distrus în timpul procesului.

Marc nu ştia de unde-şi trăgea Dani energia, deşi credea că 
furtuna era cea care o alimenta chiar şi aici, sub pământ. în mod 
evident, avusese dreptate să creadă că acest loc va fi benefic 
energiei.

La naiba, poate că ticălosul ăsta fusese isteţ când plănuise 
capcana, ştiind că poate să se folosească de energia de-aici, căci 
avusese timp în ultimele săptămâni să-şi testeze mica reţea 
energetică.

Dani nu avea timp de experimente, teorii sau practică. Tot 
ce avea erau instinctele şi disperarea. Iar tot ce ştia Marc era 
siguranţa că ea îşi risca viaţa şi că el nu putea să facă nimic ca 
să împiedice acest lucru.

Bishop reuşise să se strecoare pe lângă Dani fără să-i deran­
jeze aura care scotea un zgomot uşor, dar când ajunse în dreptul 
uşii, nu găsi nimic. Nu avea nici un mâner sau clanţă, era doar 
o masă simplă de oţel solid.

Se uită înapoi la ceilalţi şi clătină din cap, sumbru.
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Nici unul dintre ei nu se gândise să aducă ceva cu care să 
dărâme o uşă, nu exista nici o încuietoare pe care să o spargă şi 
nu se vedeau nici măcar balamalele, mult mai puţin accesibile.

Când ajunse în capătul coridorului, Dani spuse în şoaptă:
—  Mă ocup eu de uşă. Dar să vă mişcaţi repede. Nu ştiu ce 

se va întâmpla dacă... Să vă mişcaţi repede!
—  Dani, pentru Dumnezeu, ai grijă! spuse Marc, la fel de 

încet. Credea că e pregătit pentru orice, dar, în ultimele secunde, 
pe măsură ce norul de energie se intensifica şi Dani se aduna 
vizibil, Marc o văzu cum se dedublează înăuntrul aurei.

—  Oh, Iisuse! exclamă el.
Sunetul semănase cu o explozie. Chiar fusese o explozie. 

Un val material de energie brută pură ţâşni din Dani cu o linişte 
stranie, care făcu să pară şi mai puternic zgomotul asurzitor al 
uşii care explodă.

Marc îi urmă pe Bishop şi Roxanne spre pragul uşii, dar nu 
intră, ci se opri pe coridor, susţinând-o pe Dani când aceasta 
se lăsă moale, sprijinindu-se de el, stoarsă de energie.

Ceea ce văzu, îl surprinse destul de mult şi, din felul în care 
rămăseseră încremeniţi, îşi dădu seama că şi ceilalţi erau la fel 
de surprinşi de scena care-i întâmpină.

Un om care arăta extrem de normal, pe care nimeni dintre 
cei care-ar fi trecut pe lângă el nu l-ar fi privit, stătea ghemuit 
într-unul dintre colţurile încăperii, ţinând în mână ceva ce 
semăna cu un bisturiu şi cu care tăia aerul într-un acces de de­
menţă, scoţând sunete guturale care puteau să exprime furie... 
sau groază. Părea că se lupta sau încerca să se apere, dar ame­
ninţarea pe care o vedea el —  cu ochii lui lucioşi, dar ciudat de 
inexpresivi —  nu era vizibilă şi pentru nou-veniţi.

însă spre imensa lor uşurare, în centrul camerei, legată de o 
masă de inox care era înclinată cam la patruzeci şi cinci de 
grade în partea de sus, era Hollis.
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Era destul de plină de vânătăi, se vedea că fusese bătută, şi 
era clar că monstrul începuse să-i taie hainele înainte să fie... 
întrerupt... dar ea era în viaţă.

— Hollis?
Vocea lui Bishop, care de obicei era fermă, acum era 

tremurătoare.
Ea întoarse capul şi se uită la el, zâmbindu-i, cu buzele uşor 

umflate.
—  Şefu’, vreau o mărire de salariu. Dacă nu, îmi aleg altă 

meserie.
— Ce naiba i-ai făcut? întrebă Roxanne, cu privirea fixată 

la monstrul care se lupta cu o forţă invizibilă.
—  Nu poţi să le vezi, dar e o ditamai trupa aici. Toate victi­

mele au venit să-şi viziteze ucigaşul. Şi vă spun că sunt furioase 
rău de tot. Acum îi povestesc despre iad. în culori.

Bishop îi făcu semn lui Roxanne să ţină arma în continuare 
aţintită spre monstru, şi-şi puse propria armă în toc în timp ce 
se îndrepta spre Hollis să o elibereze din strânsori.

—  Toate victimele?
—  Majoritatea. M-am speriat şi am deschis o grămadă de 

uşi. Tresări uşor. Au!
Roxanne spuse:
—  S-ar putea să fiu nevoită să-l împuşc ca să-i iau bisturiul 

din mână.
—  Eşti invitata mea, spuse Marc. Apoi se uită spre Dani.

- Te simţi bine? Ce-ai făcut mi s-a părut...
—  Paris m-a ajutat. Chiar la sfârşit.
—  A m ur...
—  Da, a murit.
Dani nu-şi dădu seama când începuse să plângă, dar 

părea că nu se mai poate opri. Se simţea goală înlăuntrul ei şi 
ştia că nu era din cauza a ceea ce făcuse, ci din cauza pierderii 
suferite. -
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— Cred că a rezistat atâta ea să poală să ne ajute.
Pe Dani nu o consola prea mult să-şi amintească faptul că, 

în sinea lor, ea şi Paris ştiau de săptămâni întregi că aşa se va 
întâmpla. Nu o ajuta cu nimic să recunoască faptul că cel puţin 
avuseseră timp să-şi ia la revedere.

O jumătate din fiinţa ei îi fusese smulsă, sau aproape 
jumătate. Paris îi dăruise surorii ei gemene abilităţile ei, chiar 
şi forţa ei vitală, şi Dani simţea acest lucru. Ştia că nu era chiar 
aşa de singură cum o vedeau ceilalţi.

Dar nici lucrul ăsta nu o ajuta cu nimic.
— îmi pare rău. Dumnezeule; Dani, îmi pare aşa de rău!
—  Da, şi mie. încercă să zâmbească, dar realiză că era doar 

umbra unui zâmbet. Chiar dacă am ştiut de la bun început că 
aşa o să se-ntâmple.

—  Ai ştiut?
—  Da. Şi Paris ştia. De-asta mi-a dat puterile ei când a 

putut.
—  Monstrul a venit după tine, în loc să meargă după ea.
—  Poate că a-ncercat să ajungă la Paris mai întâi, şi a dat de 

gardianul pe care i l-ai adus. Sau poate că intenţia lui a fost de 
la început să ajungă la mine. Dar cred că l-am surprins, poate 
chiar l-am şi rănit. Nu cred că şi-a dat seama că pot învăţa aşa 
de repede să-mi canalizez energia. Nici eu nu credeam, de fapt.

Se uită la monstrul care-i luase atât de multe, şi ei şi multor 
altora, şi deşi era amorţită de durerea pricinuită de pierderea 
surorii ei, se simţi cuprinsă de nelinişte.

—  Nu cred că ...
—  Ce? întrebă Marc.
—  Sunt prea obosită să încerc să-l citesc, crede-mă, dar 

ce-mi transmite monstrul ăsta este că e ... bolnav şi malefic, 
dar... nu cred că...

—  Iisuse, uitaţi-vă! spuse Roxanne, făcând semn din cap 
spre peretele unde colecţiile de poze afişate arătau detaliat cum
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îşi urmărise şi-şi torturase victimele. Nu cred că o să-ntâmpi- 
năm vreo problemă când o să trebuiască să-i convingem pe 
juraţi că acesta e criminalul pe care-1 căutăm. Asta presupunând 
că se ajunge la proces. Dacă vreţi să ştiţi părerea mea, eu cred 
că a ales locul ăsta pentru că universul i-a spus că de-aici 
provine el. Dintr-un spital de boli mintale.

Dani evită să se uite la pozele trofeelor, dar se încruntă.
— Mă întreb dacă monstrul ăsta a fost vreodată uman.
— Dani?
Marc o strânse şi mai mult.
Dani îşi dădu seama că nu era nevoie ca el să rostească 

întrebarea, pentru ca ea să înţeleagă ce anume voia să ştie.
—  Acolo, pe coridor... ce-am simţit în timpul atacului n-a 

venit de-aici. N-a fost niciodată aici, Marc.
—  Ce vrei să spui?
—  Ăsta e criminalul, ştiu asta. Chiar şi epuizată şi îndure­

rată, tot simţea lucrul ăsta. Sunt atât de multe lucruri întunecate 
şi bolnave în el, că seamănă cu nişte viermi. Larve. închise 
ochii o clipă, încercând să respingă informaţiile care nu erau 
binevenite. Audrey...

—  .. .era mama lui.
Hollis, eliberată din închisoarea de inox şi verificându-şi cu 

grijă vânătăile, spuse:
— Le făcea capul mare victimelor cu ea. L-a sufocat cu 

dragostea ei. într-un fel extrem de nefiresc.
Dani clătină din cap.
—  El s-a născut cu mintea bolnavă; ea doar a înrăutăţit 

situaţia.
— Da, aşa e. înainte de a-1 băga în sperieţi, una dintre victime 

mi-a spus c-ar fi bine să aruncăm o privire în camera alăturată. 
Părea să creadă că ne aşteaptă o surpriză.
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Chiar înainte de a începe să exploreze, deja se confruntau cu un 
mister care-i uimea pe toţi: când Marc îl atinse pe criminal, 
confirmă ceea ce Dani deja simţise.

— Nu e medium.
—  Poate că şi-a epuizat puterile? îşi dădu cu părerea 

Roxanne. Ultimul atac împotriva lui Dani a fost foarte violent. 
Poate că a fost prea mult pentru el.

Hollis spuse, surprinzător de calmă:
—  Dacă te referi la energia care a aruncat în aer uşa, mă 

îndoiesc că a avut de-a face cu aşa ceva. Era foarte ocupat, cre- 
deţi-mă, înainte cu zece sau cincisprezece minute de a veni voi.

—  Nu cred că ... omul ăsta a fost vreodată medium, spuse 
Marc, îrecându-şi pe jumătate conştient palmele una de 
cealaltă, după ce-1 atinsese pe criminal. Pot să detectez 
abilităţile latente de medium, dar el nu-mi transmite absolut 
nimic.

Se uitară unii la alţii, şi Hollis spuse:
—  Eu zic să căutăm ce ne-a zis Becky că o să ne surprindă.
Zece minute mai târziu, în timp ce explorau încăperile din

apropierea camerei de tortură, aflară. Monstrul —  care acum 
părea cataleptic — fu încătuşat şi lăsat în grija lui Gabriel şi a 
lui Roxanne.

Era o cameră ordonată şi exagerat de curată, la fel de mică 
şi simplă ca o chilie de călugăr. Erau acolo doar un pat mic, un 
scaun şi un birou de metal şi un şifonier de pin nelăcuit, în care 
erau împăturite cu grijă hainele lui.

—  Ţinea un jurnal, spuse Bishop când îl găsi într-unul din 
sertarele biroului. Se folosi de stilou să dea paginile. Născut... 
Cari Brewster, un om destul de normal. Nu sunt aici cine ştie 
ce amintiri despre primii lui ani de viaţă, doar certificatul de 
naştere şi un carnet de elev. Destul cât să ne ajute să ştim unde 
să căutăm mai multe informaţii despre el. Pagini întregi de



282 KAY H O O P E R

mâzgăleli care o să lc dea dc lucru psihologilor, inclusiv cu­
vântul „profeţie”, scris dc mai multe ori.

— Doar cuvântul ăsta? întrebă Dani.
—  Aşa se pare. Apoi încep tăieturile din ziar. N-ai cum să-ţi 

dai seama doar din asta care a fost factorul declanşator, dar se 
pare că am avut dreptate când am zis că acele crime din Boston 
au fost primele. Nu există articole din ziar sau informaţii despre 
crime anterioare.

— Când a murit mama lui? întrebă Dani.
Bishop continuă să frunzărească jurnalul, oprindu-se cam 

la jumătatea lui.
—  Da, se poate să fie asta. Am găsit necrologul ei. A murit 

astă-primăvară, după o boală grea.
—  O fi fost ea dominatoare, spuse Hollis, dar l-a ţinut 

probabil în frâu cât a trăit. Odată ce a murit, nu mai era nimeni 
care să-l oprească.

Marc spuse:
—  Ce mă îngreţoşează de-a dreptul e faptul că probabil o 

să-şi ducă restul zilelor într-o celulă mai confortabilă decât 
cămăruţa asta, înconjurat de psihoterapeuţi, poliţişti şi psihologi 
care stau la coadă şi încearcă să-şi dea seama ce-1 face să aibă 
un astfel de comportament

—  Asta ar putea ajuta la prinderea următorului criminal, îi 
reaminti Bishop.

—  Da, ştiu, şi totuşi...
înainte de a mai apuca să spună ceva, Jordan îşi făcu apariţia 

în pragul uşii, cu un plic mare în mână. Avusese grijă să-şi pună 
mănuşile.

—  Ia uitaţi-vă! Şi vă rog să-mi spuneţi că nu e ce cred eu. 
Intră în cameră, se îndreptă spre pat şi goli plicul.

Fotografii.
—  Cu mine, spuse Hollis.
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— Da. Jordan o privi fix. Se pare că avea un mic atelier de 
lucru în partea cealaltă a holului, unde-i plăcea să laic pozele. 
Am găsit ăsta pe o masă, pregătit. Vezi ceva neobişnuit?

Dani observă prima:
—  Pozele sunt datate. Toate au fost făcute cu o cameră 

digitală. Şi unele... sunt de-acum mai bine de-un an.
—  Ticălosul ăsta m-a urmărit mai bine de-un an? Hollis era 

prea uimită, ca să se mai înfurie. Cel puţin, pentru moment.
—  Nu cred. Jordan le arătă plicul. Pozele i-au fost expediate la 

o cutie poştală din Venture. Au fost trimise din Washington, D.C. 
Data poştei e de-acum două zile.

—  A fost aici acum două zile, spuse Marc încet.
—  Da. Mai sunt câteva plicuri goale acolo. Expediate din 

Washington, D.C. şi New York. Au date diferite, dar toate au 
fost trimise în ultima lună.

Se uitară unii la alţii. Acum se legau mai multe lucruri şi 
ipoteze.

—  E un monstru dirijat de altcineva, spuse Bishop. Sau 
poate doar... o unealtă. O marionetă. Dar nu maestrul-păpuşar.

—  Din cauza asta am simţit altceva, spuse Dani cu voce 
joasă. De-asta n-am simţit aceeaşi energie în camera lui de 
tortură ca aceea pe care am simţit-o pe coridor. Pentru că nu el 
era responsabil de atacul energetic. Marc avea dreptate, crimi­
nalul n-a fost niciodată medium. Nu era vocea lui cea pe care 
o auzeam.

—  Şi el a fost folosit tot ca momeală, spuse Bishop încet.
Dani încuviinţă.
—  Momeala care să ne atragă pe noi. Dacă vrei să-i prinzi 

în capcană pe vânătorii de monştri, trebuie să faci rost de-un 
monstru. Să cauţi unul. Să-l scoţi din cuşcă. Sau să creezi unul. 
Ori de câte ori ne vom împotmoli de-a lungul investigaţiei, alt 
fapt minor sau detaliu sau posibilă pistă ne va fi fluturată în
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faţa ochilor. Ca să ne facă să ne punem întrebări, să ne deze­
chilibreze. Ca să ne facă să ne îndreptăm spre capcana întinsă 
de el.

—  Dar n-a reuşit să prindă nimic, sublinie Jordan. Nu-i aşa?
—  Nu a obţinut capacitatea lui Paris, spuse Dani. Dar atacul 

ăsta... a fost diferit. A fost mai puternic, mai direcţionat. E 
posibil să fi câştigat ceva, chiar dacă nu o abilitate nouă. Simpla 
experienţă e posibil să-i fi dat ceva valoros.

—  Ai spus că ţi se pare că l-ai rănit, îi aminti Marc.
—  Aşa am simţit. O senzaţie de durere, de frustrare. Dar nu 

l-am lăsat infirm. Se mai auzea încă ecoul unei prezenţe foarte 
puternice, bine conturate, o personalitate —  mai ales spre 
sfârşit, când am descărcat toată energia. Ştia că pierduse runda 
asta.

Jordan zise:
—  La naiba! Runda asta?
—  Da, încă nu s-a terminat, spuse Marc.



EPILOG

Boston

Senatorul Abe LeMott se întoarse de Ia fereastră şi se uită la 
bărbatul care stătea în fotoliul destinat musafirilor.

—  Aşadar, s-a terminat?
Bishop spuse:
—  Monstrul care v-a ucis fiica îşi va petrece restul vieţii 

sale patetice ţipând la pereţi, bălmăjind în legea lui despre nu 
ştiu ce profeţie care probabil că a luat naştere când propriile 
mârşăvii au devenit mult prea dure chiar şi pentru el. S-ar putea 
să nu ştim niciodată. Ce mai rămăsese întreg din mintea lui s-a 
destrămat la sfârşit. Sau poate chiar cu mult timp înainte de 
final.

—  Şi monstrul care a tras sforile? Mintea rece şi calculată 
din spatele lui?

—  Nu l-am văzut niciodată, spuse Bishop. Credem însă că 
a fost destul de aproape de noi, încât să-l putem vedea în câteva 
rânduri. Destul de aproape, încât să le facă rău unora dintre noi. 
Destul de aproape, încât să urmărească şi posibil chiar să 
captureze... prada pentru criminalul pe care-1 dirija.

LeMott îşi schimonosi gura.
—  Ca şi cum ar fi hrănit un păianjen.
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— Da.
— Aşadar, cine Ieşea pânza?
— Până acum n-am găsit nici o dovadă care să susţină 

existenţa lui. Cu excepţia faptului că noi ştim că există.
— Şi ce mai ştiţi?
•— Cred că ştim de unde putem începe căutarea.
Senatorul LeMott zâmbi.
— Asta-i foarte bine, Bishop. Foarte bine.
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Umbrele morţii bântuie
f

visele unui criminal...

o Întâlnire terifianta, şocanta, cu frica şi râul

Departamentul Special de Investigaţii Criminale, aflat sub conduce­
rea agentului Bishop, încearcă în zadar să oprească lanţul unor crime 
abominabile comise de un criminal în serie — un psihopat ce pare să se 
fi întrupat dintr-un adevărat coşmar. însă ajutorul vine din partea unei 
organizaţii civile ai cărei membri au metode nonconformiste de luptă 
împotriva criminalilor..

Dani Justice, medium şi detectiv cu puteri paranormale, ştie tot ce se 
poate şti despre monştri. Aceştia îi bântuie coşmarurile şi viaţa. Deşi 
Dani nu vrea să se implice în prinderea criminalului, acesta acţionează 
mult prea aproape de oraşul ei natal, şi ea este singura care deţine o 
armă destul de puternică pentru a-l doborî.

Iar Dani ştie ceva ce Bishop nici măcar nu bănuieşte. Ştie cum se va 
termina vânătoarea. Cu foc. Şi sânge. Şi moarte.

Ce nu ştie ea este cine va supravieţui.

„O autoare cu talente multiple, ale cărei poveşti ascund întotdeauna 
mistere cutremurătoare.” -  Iris Johansen
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